
 أوراد

 أهل السـة والجماعة

引证 圣训与大众派 

 مؤيد عبد الػتاح حمدان

阿布杜·范塔哈·哈姆达尼赞助 

 عثمان الخؿقس قدم له الشقخ

由谢赫奥斯曼·哈米斯 呈现 



1 

 مؼدمة

前言 

 بسؿ الله الرحؿـ الرحقؿ

奉普慈特慈的真主之名 

الحؿد لله رب العالؿقـ، والصلاة والسلام طؾك سقد 

تبعف بنحسان  الؿرسؾقـ، سقدكا محؿد، وطؾك آلف وصحبف ومـ

 إلك يقم الديـ، أما بعد:

赞颂真主，养育全世界的主。祝福和致安

派遣者的首领，我们的主人穆罕默德，他的家

眷和弟子，以及所有跟随他的人，直到未日。 

أيفا الؿتؿسؽ  -أن أقدم لؽ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

باً طؾك معاني  -بالسـة  ورداً صحقحاً ثابتاً، جامعاً، مُبَقَّ

 إدطقة في كتابٍ واحدٍ.

本书的宗旨是：向你--遵循圣训者--提供正

确的、确凿的引证，将祈祷辞分门别类地收
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集在一本书中。 

أن أططل جقاباً شافقاً طـ بعض إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

حقـ كان يطقؾ الدطاء في مقاصـ  ما كان يؼقلف الـبل

الإجابة حتك كان يبؾغ أحقاكاً صقل قراءة سقرة البؼرة، ومـ 

حتك الغروب، فؿـ الؿحال أن تُـسك هذه  ةزوال شؿس طرف

الدطقات وٓ تُروى، وهل مـ الذكر الذي وطد الله بحػظف، 

 ومـ الحؽؿة التل أُمرَِ بتبؾقغفا.

本书的宗旨是：就先知--愿主福安之--所说

的圣训，给出全面的答案。当时，他在回答

问题时做很长时间的祈祷，有时甚至达到了

诵读《黄牛章》的时间，从阿拉法特的太阳

偏西，直到黄昏。我们不能忘却这些祈祷

辞，应该将其传述。它是真主许约要背记

的，要求传达的记念辞。 

أن أقدم لؾعابد ولطالب العؾؿ ية مـ هذا الؽتاب: إن الغا

الؿادة الثابتة الصحقحة التل بها وبؿثؾفا كان طؾؿاؤكا يـاجقن 
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ربهؿ سبحاكف وتعالك في أورادهؿ الخاصة، راغبقـ راهبقـ، 

 باكقـ ومتؾذذيـ، مجتفديـ ومداومقـ.

本书的宗旨是：向真主的仆人，向求学者

提供正确的、确凿的资料，我们的学者们曾

经以此在他们特殊的引证中，向往的、担心

的、哭泣的、虔诚的、努力的、经常的向崇

高伟大的真主寻求护佑。 

إطاكتؽ طؾك إحضار قؾبؽ بقـ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

فجاءت وسقؾة تحؼقؼ يدي ربؽ وأكت تدطقه سبحاكف وتعالك، 

 ذلؽ:

本书的宗旨是：关注使你的心灵集中在你

的养主面前，你祈祷崇高伟大的主，给你一

个实现这一目的的方法。 

 مـ خلال تصـقػ إدطقة وترتقبفا كؿا كان يرتبفا الـبل

ًٓ، والصلاة طؾقففي دطائف غالباً، فلورا ثاكقاً،  د الثـاء أو

... ومـ خلال ما كُتبَِ قبؾ كؾ ورد، ;وإستغػار ثالثاً، وهؽذا
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( أيفا الؼؾب تهقلبؾحـ الروح، ومداد الصدق فقؿا سؿقـاه بـ )

بنذن  -ؾف بذلؽ الذي إذا قرأه الؼارئ لؿ يؿؾؽ إٓ أن يُحْضِرَ ق

لف، فقخرجفا مـ أطؿاق مع كؾؿات القرد العظؿقة التالقة  -الله 

 قؾبف، وإن كاكت مـ كظر العقـ، وترديد الؾسان والشػتقـ.

通过编辑和排序这些祈祷辞，大部分正如

先知--愿主福安之--曾经排序的一样，首先是

赞颂，第二是祝福先知--愿主福安之--，第三

是祈求饶恕等等„通过在每个引证之前书写

灵魂的提示和信任的程度，我们将此称为

“心灵啊，你作好准备。”这是因为当阅读

者阅读时，他要全身心投入，托靠真主。同

时，伴随着下列伟大的引证词语，这是发自

内心的诵读，即使只是眼睛在读，唇舌在重

复。 

خلال كؾؿات التذكقر التل تذكر الؼارئ بعِِظَؿِ ومـ 

، )تذكر...(الدطقات التل قالفا بعد كؾِّ ورد، فقؿا أسؿقـاه بـ 

 
َ
  فتعقد قؾبف إلقفا، حتك يشتػل

َ
مفؿا طاد، فقـطؾؼ إلك  ولـ يؽتػل
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القرد الذي بعده بنستعدادٍ إيؿانيِّ أكبر، وطروج أطؾك، وهؽذا 

 طـ قؾبف. بْ غمـ طروجٍ إلك طروجٍ وربف لؿ ي

通过阅读者念诵的这些记念词语，和每个

引证之后所念诵的祝福辞，我们称之为“你

要记念„”他的心灵就会回归，直到向往，

无论怎么回归都是不够的。此后，他以更大

的信念和更高的阶梯，准备前往之后的引

证。就这样，从一个阶梯到一个阶梯，他的

主不会责备他的心灵。 

 ومؿا يجدر التـبقف طؾقف في هذه الؿؼدمة أمقر:

在这个前言中值得注意的几点： 

أثبتُّ تخريج جؿقع إدطقة في آخر الؽتاب مع ذكر  أوٓ:

 لفا. -رحؿفؿ الله -ـا إثبات تصحقح طؾؿائ

第一、在本书的最后，我列出了所有祈祷

辞的出处，同时提到了我们值得信赖的学者-

-愿主怜悯之--对这些祈祷辞的校对。 
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ٓ يصدكؽ طـ هذا الخقر العظقؿ استخدام البعض  ثاكقاً:

مؿا شاع « القرد»إستخداماً بدطقاً، فنن لػظ « القرد»لؾػظ 

 استخدامف طـد طؾؿائـا.

第二、不要由于新奇使用“引证”一词，

而使你失去这一伟大的益处，因为“引证”

是我们的学者普遍使用的一词。 

وأما محافظة الإكسان »: قال شقخ الإسلام ابـ تقؿقة

طؾك أورادٍ لف مـ الصلاة، أو الؼراءة، أو الذكر، أو الدطاء صرفي 

والصالحقـ مـ  الـفار وزُلَػاً مـ الؾقؾ، ففذا سـة رسقل الله

 طباد الله قديؿاً وحديثاً. . .(.

伊斯兰教的长老伊本·泰米叶--愿主怜悯

之--说：“人们保留在礼拜、诵读、记念真

主或者早晚的祈祷辞中引证，这是真主使者-

-愿主福安之--的圣行，是真主廉洁的仆人过

去和现在的常态„” 
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هق أن « القرد»إن إساس الذي وُضِعَ مـ أجؾف هذا  ثالثا:

يصبح لؽؾ واحدٍ مـ أهؾ السـة والجؿاطة ورده الصحقح 

... قال اًحقّ الثابت الذي يردده كؾ يقم وٓ يستطقع فراقف مادام 

شقخ الإسلام ابـ تقؿقة مرةً وقد حَضَرْتُ »: ابـ الؼقؿ

صؾك الػجر، ثؿ جؾس يذكر الله تعالك إلك قريب مـ اكتصاف 

 وقال: هذه غدوتي، ولق لؿ أتغد الغذاء 
َّ
الـفار، ثؿ التػت إلل

 «.سؼطت ققتي

第三、为这些“引证”而设置的基础就

是，每一名圣行和大众派的人，每天都会重

复、确定、正确地引证，只要他在世就不会

分开„伊本·盖伊姆--愿主怜悯之--说：“有

一次我去伊斯兰教的长老伊本·泰米叶那

里，他已经礼了晨礼，然后，坐下来记念崇

高的真主，直到接近中午。然后，他看了我

一眼说：这就是我的午饭，如果我不吃午

饭，我就没有力量。” 
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ولذلؽ يـبغل لؾؿسؾؿ أن يحافظ طؾك الدطاء بهذه إوراد 

 خاصةً:

因此，一名穆斯林应该以这些引证记住祈

祷辞，特别是： 

الطقاف بالؽعبة، والقققف  دوذلؽ طـ في الحج والعؿرة: -

بالصػا والؿروة، والسعل بقـفؿا، وفي وقػة مزدلػة بعد صلاة 

ػجر، وبعد رمل الجؿرتقـ إولك والثاكقة، وفي أيام التشريؼ، ال

 وفي طشر ذي الحجة.

在正朝和副朝中：有关环绕克尔白，驻萨

法和麦尔旺并在二者之间奔跑，晨礼后驻阿

拉法特，第一次和第二次射石，在嗮干肉的

日子和祖利哈吉的第十日。 

 العشر.لل الققبقؾ الإفطار، وفي القتر مـ  في رمضان: -

在斋月：在快要开斋时，在后十天的奇数

拜。 

 وخاصة ثؾثف إخقر. في جقف الؾقؾ: -
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在夜晚：特别是在后十天的夜晚。 

 

 خصقصاً قبقؾ الؿغرب. في يقم الجؿعة: -

在主麻日：特别是在昏礼之前。 

 بقـ إذاكقـ، وطـد السػر. -

在两次宣礼之间以及旅行时。 

 مـ لقؾٍ  يـبغل لؿـ كان لف وضقػةٌ مـ الذكر في وقتٍ »رابعا: 

أو نهارٍ، أو طؼقب صلاةٍ، أو حالةٍ مـ إحقال فػاتف5 أن 

طتاد أوٓ يفؿؾفا، فنكف إذا يتداركف ويلتي بها إذا تؿؽـ مـفا، 

الؿلازمة طؾقفا لؿ يعرضفا لؾتػقيت، وإذا تساهؾ في قضائفا5 

 [.94]إذكار لؾـقوي، ص  «سَفُؾ طؾقف تضقعفا في وقتفا

第四、对于有工作的人，在白天和晚上，

在礼拜之后，或者是有事而没有记念真主，

应该弥补，在他方便时记念真主。因为如果

他习惯了一直记念真主，就不会失去。如果
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他忽略了还补，他就很容易在当时忽略。

（《诺威记念辞》第十九页。） 

قارئ هذه إوراد الؿباركة، أكف قد أمسؽ  لقعؾؿخامساً: 

بؿا هق أغؾك مـ الدكقا وما فقفا، أغؾك مـ الذهب والػضة 

في الدطاء لق اجتفدَ بؿا اجتفد،  وإمقال قاصبةً، وأن الؿجتفدَ 

ولق أصالَ بؿا أصال، ولق أتك بؿا أتك مـ أدطقةٍ مسجقطةٍ وغقر 

 كف لـ يلتي بعُِشْرِ مسجقطة مـ قبَِؾِ كػسف أو مـ قبَِؾِ غقره، فن

معشار ما في هذه إوراد الؿباركة، ٕن هذه إوراد ما هل إٓ 

أطؾؿ  هق الذي كلام الله سبحاكف وتعالك، وكلام رسقلف

 الخؾؼ بالله وبؿحاب الله...

第五、阅读者应该知道这些吉庆的引证。

他抓住了今世以及世间最珍贵的，比金、银

和财产都昂贵。在祈祷辞中的努力者，如果

在祈祷辞中尽了力，不论长短，取其方便地

念诵，在他自己或者他人听来押韵或者不押

韵，那么，他也得不到这些吉庆引证的十分

之一。因为这些引证就是崇高伟大真主的语
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言，是他的使者--愿主福安之--的语言，他是

最了解真主的人，最了解真主喜欢的人。 

وسقعؾؿ الؿحافظ طؾك هذه إوراد طـد مقتف وفي قبره أي 

 خقر كان يحافظ طؾقف، وأي فضؾ كام بقـ يديف.

遵守这些引证者，在他去世时，在他的坟

墓里，就会知道他曾经的遵守有多么好，在

他面前的是多么的尊贵。 

الـبقية هل  فإدطقة وإذكار»: قال شقخ الإسلام

أفضؾ ما يتحراه الؿتحري مـ الذكر والدطاء، وسالؽفا طؾك 

سبقؾ أمانٍ وسلامة، والػقائد التل تحصؾ بها ٓ يعبر طـفا 

 «.لسانٌ، وٓ يحقط بها إكسانٌ 

 فػل إدطقة الشرطقة غاية الؿطالب الصحقحة،»: وقال

ذكار ونهاية الؿؼاصد العؾقة، وٓ يَعْدِلُ طـفا إلك غقرها مـ إ

 «.الؿحدثة الؿبتدطة إٓ جاهؾٌ أو مػرطٌ، أو متعدٍ 

伊斯兰教的长老--愿主怜悯之--说：“祈祷

辞和先知记念辞是诵读者最好的祈祷辞和记
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念辞，它会开辟平安和平之路。他所获得的

好处，语言难以表述，人类难以想象。” 

他--愿主怜悯之--说：“在合法的祈祷辞

中，包括正确需要的极致，崇高的目的尽

头，是其它新生的、异端的记念辞无法相提

并论的，除了无知者，极端者和平庸者。” 

طبارةٌ طـ هق إٓ  وقبؾ الختام أحب أن أبقـ أن هذا القرد ما

 أدطقةٍ مـ الؽتاب وصحقح السـة، وإكـل بجؿعل لفا بهذه الطريؼة

 «الدطاء مـ الؽتاب والسـة»أكقن قد سرت طؾك صريؼة كتاب 

 - - سعقد بـ طؾل بـ وهػ الؼحطانيلشقخـا الؿبارك: 

وبتؼسقؿل الدطاء طؾك هقئة أورادٍ أكقن قد سرت طؾك صريؼة 

 «إذكار وإدطقة الصحقحةمختصر الـصقحة في »كتاب: 

لؽــل  -حػظف الله  -لشقخـا الدكتقر: محؿد إسؿاطقؾ الؿؼدم 

 -معترفاً بتؼصقري وطجزي  -في هذا الؽتاب حاولت جاهداً 

باً طؾك  أن أجؿع الدطاء مـ الؽتاب والسـة بشؽؾٍ جامعٍ مُبَقَّ

طـد كؾ وردٍ ما الذي  معاني الدطاء، حتك يستحضر الؼارئٍ 
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وما الذي يريده، فقؽقن ذلؽ أجؿع لؼؾبف، وَلقَِسُدَّ يدطق بف، 

حاجة مـ أراد باباً معقـاً مـ أبقاب الدطاء، كؿـ أراد أن 

يستغػر مـ ذكقبٍ إقترففا، أو أراد أن يَرُدَّ العقـ طـ كػسف ومـ 

 يحب، أو طرضت لف الديقن والفؿقم، وهؽذا...

结束之前，我想解释一下这些引证，它就

是来自于《古兰经》和正确圣训的祈祷辞。

我以这种方式将其合并，我是按照我们尊贵

的长老赛义德·本·瓦哈福·盖哈塔尼--愿主

保佑之--所著的《经训中的祈祷辞》一书的方

法编著。我将祈祷辞按照引证的形式编著，

采用我们的长老穆罕默德·伊斯玛尔博士所

著的《正确的祈祷辞和记念辞中的忠告简

要》一书中的方法。但是，我在此书中尽了

最大的努力--我承认我的不足和无能--，我将

经训中的祈祷辞按照祈祷的内容，分门别类

地编辑，以便读者在每个引证中都能找到他

所祈祷的内容，以及他想要的内容。这样就

会汇集在心，满足他想要的某一类祈祷辞的
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需求。比如有人想要就他所犯的罪行祈求饶

恕，或者有人想要审视自己和所爱的人，或

者有人想要抵赖或者忽视债务，如此等等。 

أن يجزي طـل خقر الجزاء  طز وجؾ أدطق الله وفي الختام

 كؾ مـ ساهؿ في إخراج هذا الؽتاب، وأخص بالذكر مـفؿ:

فضقؾة الشقخ القالد العلامة الدكتقر: طبدالله بـ 

طؾك تؽرمف بسؿاطف  -حػظف الله ورطاه  - طبدالرحؿـ الجبريـ

راده ]حقث أثـك طؾقف حػظف أو مـ مؼدمة هذا الؽتاب وبعضٍ 

تف، وكان ذلؽ في الرياض يقم الخؿقس اءالله، وكصح بؼر

 [.91/3/7002الؿقافؼ 

الشقخ تقفقؼ  -صاحب الغراس  -وشقخقـا الػاضؾ الحارث 

والذي سطر ببـاكف كؾؿاتف  -حػظف الله  - بـ خؾػ الرفاطل

، وكان دائؿ التشجقع «التفقئة والتذكقر وأجزاء مـ الؿؼدمة»

والحث والتصحقح والتـبقف، فؽان في الحؼقؼة هق صاحب 

الغراس، فؽؿ بذل مـ وقتف ومالف وجفده مـ أجؾ هذا الؽتاب، 

 مقـ.فجزاه الله خقر الجزاء، وأططاه مبتغاه وفقق مبتغاه. الؾفؿ آ
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طؾك تػضؾف بؽتابة تؼريظ والشقخ الػاضؾ: طثؿان الخؿقس 

 لفذا الؽتاب بعد قراءتف، فؽان سبباً في كشر الخقر لؾغقر، أثابف الله.

، مدير وشقخل العزيز الفؿام: ققس بـ خؾػ الرفاطل

وجؾ أن يرفعف في أخرة  الؿـابر الؼرآكقة، سائلاً الؿقلك طز

 بعدد آي كتاب. الؾَّفؿ آمقـ.

最后，祈求真主回赐所有为本书的出版作

出贡献的人们，特别要提到的是： 

尊贵的长老父亲大人：阿布杜拉·本·阿

布杜拉哈曼·吉布勒尼博士--愿真主护佑他--

。他在 2007 年 8 月 16 日，星期四在利雅德

听了本书的前言和部分引证。他对本书予以

赞扬，并嘱咐要阅读此书。 

我们尊贵的长老 -- 庄园的主人 -- 陶菲

格·本·哈拉福·拉菲尔--愿主护佑之--，他

撰写了《前言》予以祝福和记念。他给予鼓

励、忠告和提醒。事实上他是庄园主，为了

此书他付出了许多的时间、金钱和努力。祈
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求真主回赐他，达成他的愿望，并超过他的

愿望。主啊！求你承领。 

尊贵的长老：奥斯曼·哈米斯。他在阅读

了本书后，撰写了书评，引起了人们的关

注。祈求真主回赐他。 

我的亲爱的老师：盖斯·哈里福·拉菲

尔，《古兰经》讲坛的校长。祈求崇高伟大

的真主以本书而升高他在后世的品级。主

啊！求你承领。 

، جعؾ الله أجر كؾ ذاكرٍ وداعٍ في مقزانهؿا، ووالدي العزيزيـ

 وفي صحقػتفؿا، الؾَّفؿ آمقـ.

以及我亲爱的父母，祈求真主以每次的记

念和祈祷，增加他们的秤盘。主啊！求你承

领。 

وجؾ أن يتؼبؾ مـل هذا العؿؾ، وأن  فنكـل أدطق الله طز وأخقراً 

يجعؾف خالصاً لقجفف الؽريؿ، وأن يعػق طـ تؼصقري وطجزي 
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وتػريطل في أمري، وأن يعامؾـل بنحساكف وستره وطػقه وكرمف في 

 الدكقا وأخرة، وأن يجعؾ خقر أيامل يقم ألؼاه، الؾَّفؿ آمقـ

最后，我祈求崇高伟大的真主承领我的这

项工作，使它全为真主。饶恕我的不足、无

能和疏忽。在今后两世为我遮盖、宽恕我的

过失，赋予我宽容和吉庆。在我与他相遇之

日一切顺利。主啊！求你承领。 

 مميد طبد الػتاح الحؿدان

 هـ 9273ذو الؼعدة  93الؽقيت 

阿布杜·范塔哈·哈姆达尼赞助。 

伊历 1428 年 8 月 18 日科威特 
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تَيْ قؾبك  الؽتاب بين دَفَّ

你面前的书 

كؾؿاتٌ طظقؿةٌ بقـ يديؽ، أوحاها الله لخقار خؾؼف، 

فتحركت بها إلسـة،  -يقماً  -فخالطت الؼؾقب وإرواح 

 فتػتحت لفا أبقاب السؿاوات، ورفعفا الله تعالك...

你面前的是一些伟大的词句，是真主为他

从众生中选择的人而降示的，每一天都与心

灵、精神融为一体，口舌以它而言，天上的

大门以它而打开，崇高的真主提升它„ 

 قبؾفا مـ الله... فؿـ أثـك بها -

谁以此而赞颂，真主就会接受„ 

 رفعف الله... فومـ صؾك بها طؾك رسقل -

谁以此祝福使者--愿主福安之--，真主就会

提升他„ 
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 غػر لف الله... ومـ استغػر بها -

谁以此向真主求饶恕，真主就会饶恕他„ 

 الله... أططاه ومـ سلل بها -

谁以此祈求，真主就给予他„ 

 أطاذه الله... ومـ استعاذ بها -

谁以此向真主求保护，真主就保护他„ 

 شػاه الله... ومـ استرقك بها -

谁以此向真主祈祷痊愈，真主就使其痊

愈„ 

 مـ الؽرب أغاثف الله... ومـ استغاث الله بها -

谁以此向真主祈求免遭灾难，真主就援助

他„ 
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كػاه الله ومـ التزم بها مُصْبحِاً ومُؿْسِقاً -
(1)

. 

谁早晚坚持念诵它，真主就会使他心满意

足。 

 وفقق ذلؽ رضقانٌ مـ الله أكبر...

此外，更多的是得到真主的喜悦„ 

امزجْفا  -في هذا الؿقضقع  - ها هل أن بقـ يديؽ

بروحؽ وحرك بها لساكؽ، ضع هذا الؽتاب بقـ كػقؽ، 

بالدطاء والثـاء،  -طادةً  -وابسطفؿا إلك ربؽ، كؿا تبسطفؿا 

                                                            

أدطقة الصباح والؿساء تؼال في وقتفا الؿحدد فؼط، وإكؿا أوردتها في هذه  - 9

مـ جؿؾة ما سقؼقلف صاحب هذه إوراد بعد صلاة  إوراد ٕنها تعتبر

الػجر. أما إن كاكت قراءة هذه إوراد في الطقاف مثلاً، فسقؼتصر الؼارئ 

 .اء، فؾقتـبف!ؿس، دون ورد الصباح والكطؾك إوراد السبعة إول

早晚的祈祷辞，只是在特定的时间念诵。之所以提出这些

引证，因为它被认为是一句话，这些引证的主人在晨礼之

后念诵。如果说在游转时念诵这些引证辞，念诵者将不念

诵最初的这七项引证，只有早晚的引证辞。所以要注意这

一点！ 
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والؿؽتقب، شاداً هاتػاً بربؽ سبحاكف، ذاهلاً طـ الؽتاب 

 قؾبؽ بؿـ تقجفت لف هذه الؽؾؿات...

这就是现在在你面前的--在这个题目中--将

它融入到你的灵魂，你以此而言。将此书放

在你的面前，将你的双手伸向你的主，如同

你通常在祈祷和赞颂中伸出双手一样，呼唤

你的崇高的养主，恐慌于此书以及其中的内

容，你的心灵由于这些词语而惊慌失措„ 

فؾتؼرأها أن ببصقرتؽ  «أوراد أهؾ السـة والجؿاطة»هاك 

أبشر بؿقطقد الله قبؾ بصرك، ولقرددها قؾبؽ قبؾ لساكؽ، ثؿ 

 سبحاكف مـ كؾ دطاءٍ، وبؿقطقده طـد لؼائف.

这就是《圣行和大众派的引证》，现在就

开始认真阅读吧，在你的口舌重复之前，用

心灵重复它吧。然后，从每个祈祷中以崇高

真主的约定而报喜，以和真主相遇时的约定

而报喜。 
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 وِرْدُ الثــــاء

赞颂的引证 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لؾثـاء على الله

心灵啊：作好赞颂真主的准备 

 الؼادمة أطظؿ الثـاء في كؾؿاتٍ...أمامؽ في القرقات 

你面前的纸张就是语言中最伟大的赞颂„ 

كؾؿاتٍ ٓ يـؼصفا إٓ حضقر قؾبؽ بقـ يدي مـ تَرْفع لف 

 هذا الثـاء الحسـ...

这些词语只有你的心灵在念诵它的人面

前，才不会缺失„ 

ُـ ثـاءً طؾك الله مـ الله تعالك طؾك كػسف..؟  فؿـ أحس

还有比赞颂真主更好的人吗„？ 

 ،رسقل اللهومـ أطرف بلَحب كؾؿات الثـاء طؾك الله مـ 

 ومـ ملائؽتف الؿؼربقـ؟!

有谁比喜欢赞颂真主词语的人，使真主的

使者--愿主福安之--和临近的天仙们更喜欢呢!? 
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 ،ها هق أن بقـ يديؽ ثـاء الله سبحاكف، وثـاء رسقلف

 والؿلائؽة الؿؼربقـ، طؾك الله سبحاكف، حرك بها لساكؽ...

现在，你面前的就是赞颂崇高的真主，赞

颂真主的使者--愿主福安之--和临近的天仙们

对崇高真主的赞颂，你要以此而言„ 

 عر معفا ويؾقـ...اترك جؾدك يؼش

让你的身体随之而颤抖、柔软„ 

 دع طقـؽ تػقض...

让你的眼睛充满泪水„ 

 ولبؽ يتللؼ ويتسامك...

 بقـؿا قؾبؽ وأكت ترددها ساجداً في محراب التعظقؿ...

你的心灵就会闪烁、升华„ 

你在重复，而你的心灵在尊贵的圣龛之处

叩头„ 

 

* * * 
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 د الثـاء على اللهرْ وِ 

赞颂真主的引证 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُرَبُُِّلِِلَ ًُُِٱلرَحۡمَٰن٢ُِٱىحعََٰيَ مََٰيم٣ُُِِٱلرَحِي
حُٔ َُُِمُِيَ  [.2-7: الػاتحة] ﴾٤ٱلِّي

“ 一切赞颂，全归真主，全世界的主， 

至仁至慈的主，报应日的主。”（开端章：

2-4）  

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِخَيَقَُُٱلََِّيُلِِلَ رۡضَُُٱلصَمََٰنَ
َ ُوجََػَوَُُوَٱلۡح

يُمََٰجُِ رَ ُُٱىظُّ  [.9: إكعام] ﴾وَٱلنُّٔ

“一切赞颂，全归真主，创造天地的主，

创造黑暗和光明的主。”（牲畜章：1） 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َِاُٱلََِّيُلِِلَ َٰ دَى اُىهََِٰذَاَُْ ٌَ َِاُوَ خَدِيَُُنُ حٓ لَُُٓلِنَ حٔ َ نحُُل
َ
ُأ

َِا َٰ دَى  [.24: إطراف] ﴾ٱلَِلُ َُُْ
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“一切赞颂，全归真主！他引导我们获此

善报，假如真主没有引导我们，我们不致于

遵循正道。”（高处章：43） 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح َٰتُُِفَاطِرُُِلِِلَ رۡضُُِٱلصَمََٰنَ
َ لََٰٓئهَِثُُِجَاغِوُُِوَٱلۡح ٍَ ح ُٱل

وْلُُِٓرشُُلًُ
ُ
جحُُأ

َ
رحُأ ٌَ ُ َٰعَُ ُوَذلََُٰدَُُنََُِٰحَِثٖ َيحقُُِفُُِيزَيِدُُُوَرُبَ اُٱلۡح ُيشََاءُٓ ٌَُُ

َُُٰٱلَِلَُُإنَُِ ءُُٖكُُُِّعَََ  [.9]فاصر:  ﴾١كَدِيرُ ُشََح

“一切赞颂，全归真主——天地的创造

者！他使每个天仙具有两翼，或三翼，或四

翼。他在创造中增加他所欲增加的。真主对

于万事确是全能的。”（创造者章：1） 

دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح ُزَلَُُٱلََِّيُُٓلِِلَ
َ
َُُٰأ ُِخَتحُُعَََ حًُُٱىحهِتََٰبَُُدِه َ ُيََحػَوُوَل

جََٔاُ ُلََُّۥ  [.9: الؽفػ] ﴾١غِ

“一切赞颂，全归真主！他以端正的经典

降示他的仆人，而未在其中制造任何偏

邪。”（山洞章：1） 
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* ﴿ُ َٔ َُُّلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُْ َٰ َٔ ُُإلَُُِإلَِ ًُُُُْ َٰيِ َُُٔوَٱلشَهََٰدَةِ ُُٱىحغَيحبُُِعَ ُُْ
َُُ مََٰ ًُُُٱلرحَح ٢٢َُُٔٱلرَحِي ُُلَُُٓٱلََِّيُٱلَِلُُُُْ َٔ ُْ ُ ُإلَِ َّ َٰ يمُُِإلَِ ٍَ ح ُٱل

وسُُ ًُُُٱىحلُدُّ َٰ َُُُٱلصَلَ ٌِ ؤح ٍُ ح َُُُٱل ٍِ يح َٓ ٍُ ح َتَارُُُٱىحػَزِيزُُُٱل ُ ُُٱلۡح خَهَبِّ ٍُ ح ُٱل
ََُ اُٱلَِلُُِشُتححََٰ ٍَ ِكُٔنَُُخَ ٢٣َُُٔيشُۡح َارئُُُِٱىحخََٰيقُُُِٱلَِلُُُُْ رُِ ُُٱلۡح ّٔ صَ ٍُ ح ُٱل

اءُُُٓلََُُّ ٍَ شح
َ ىُُٱلۡح نََٰ ُصح ٌَُُُلََُّۥُيصَُتّحُُُِٱلۡح ُفِ َٰتُِا رۡضُِ ُٱلصَمََٰنَ

َ َُُٔوَٱلۡح ُْ ُوَ
ًُُُٱىحػَزِيزُُ َهِي  [.72-77: الحشر] ﴾٢٤ٱلۡح

“他是真主，除他外，绝无应受崇拜的。

他是全知幽玄的，他是至仁的，是至慈的。

他是真主，除他外，绝无应受崇拜的。他是

君主。他是至洁的，是健全的，是保佑的，

是见证的，是万能的，是尊严的，是尊大

的。赞颂真主，超绝万物，他是超乎他们所

用以配他的。他是真主，是创造者，是造化

者，是赋形者，他有许多极美的称号，凡在

天地间的，都赞颂他，他是万能的，是至睿

的。”（放逐章：22-24） 
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دُُ﴿ * حٍ َ ُُِٱلۡح اُلََُّۥُٱلََِّيُلِِلَ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُُِفُُِوَ
َ ُوَلََُُُّٱلۡح

دُُ حٍ َ ِىُُفُُِٱلۡح َُُٔٱلۡأٓخِرَة ُْ ًُُُوَ َهِي َتيُُُِٱلۡح  [.9: سبل] ﴾١ٱلۡح

“一切赞颂，全归真主！天地万物，都是

他的。后世的赞颂，只归于他。他是至睿

的，是彻知的。”（赛伯邑章：1） 

* ﴿ُ دُُوَكوُِ حٍ َ ُُِٱلۡح حًُُٱلََِّيُلِِلَ َ حًُوَلَدُُحَخَخِذحُُل َ ُوَل ُلََُّۥُيسََُُا
ُُشََِيمُ  يحمُِفِ ٍُ ح حًُُٱل َ ُ ُلََُّۥُيسََُُوَل ُُوَلِّ ََ ِ لِّ ٌُّ هُُُٱلَُّّ ح ُوَكَبِّ

َۢا تيَِ  [.999: الإسراء] ﴾١١١حسَح

“一切赞颂，全归真主！他没有收养儿

女，没有同他共享国权的，没有为免卑贱而

设的辅助者。你应当赞颂他的尊大。”（夜

行章：111） 

ْـ »( 9 ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ كُقرُ السَّ

 ، ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ ، وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ قَقِّؿُ السَّ ّـَ فقِفِ

، وَلَؽَ  ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ مَؾؽُِ السَّ

، ،  الحَؿْدُ أَكْتَ الحَؼُّ ، وَلؼَِاؤُكَ حَؼٌّ ، وَقَقْلُؽَ حَؼٌّ وَوَطْدُكَ الحَؼُّ
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دٌ  ، وَمُحَؿَّ ، وَالـَّبقُِّقنَ حَؼٌّ اطَةُ حَؼٌّ ، وَالسَّ ، وَالـَّارُ حَؼٌّ وَالجَـَّةُ حَؼٌّ

ؾْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَإلَِقْؽَ  ، الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَطَؾقْؽَ تَقَكَّ حَؼٌّ

ؿْتُ، وَإلَِقْؽَ حَاكَؿْتُ، أَكْتَ رَبُّـاَ وَإلِقْؽَ أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَ 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا  مْتُ وَمَا أَخَّ الؿَصِقرُ، فَاغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رُ،  مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ بؽَِ أَكْتَ إلَِفِل،  ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.أَكْتَ، وَ

1）《真主啊！一切赞颂全归你。你是天

上、地下，以及天地之间的光明。一切赞颂

全归你，你建立了天、地，以及天地之间的

一切。一切赞颂全归你，你掌管天、地，以

及天地之间的一切。一切赞颂全归你，你是

真实的，你的承诺是真实的，你的语言是真

实的，与你的相遇是真实的，天堂是真实

的，火狱是真实的，后世来临是真实的，列

圣是真实的，穆罕默德是真实的。真主啊！

我只向你请安，我只托靠你，我只归信你，

我只向你忏悔，我只为你而争论，我只接受

你的裁决。你是我们的养主，你是我们的归



30 

宿。你饶恕我前前后后的罪行，我公开的和

隐藏的，你比我更清楚。你是行前和推后

的，你是我的主，万物非主，唯有你。我无

能为力，只有依靠你。》 

ؿَاوَات وَمؾِْءَ إرَْضِ »( 7 الؾَّفُؿَّ ربَّـاَ لَؽَ الحَؿْدُ، مؾِْءَ السَّ

ءٍ بَعْدُ، أَهْؾَ الثَّـاَءِ وَالؿَجْدِ، أَحَؼُّ مَا قَالَ  ْ
ْـ شَل

وَمؾِْءَ مَا شِئْتَ مِ

 لؿَِا العَبْ 
َ
َٓ مُعْطلِ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ ـاَ لَؽَ طَبْدٌ،  دُ، وَكُؾُّ

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ مـِْؽَ الجَدُّ   «.مَـعَْتَ، وَ

2）《真主啊！你是养育我们的主。一切

赞颂全归你，充满了天与地，充满了你所意

欲的一切。你是值得赞颂和荣耀的主，是最

应该受到仆人赞颂的，我们都是你的仆人。

你要给予的没有阻止，你要阻止的没有给

予。只有来自于你的富裕才是有益的。》 

فُ، وَإلِقْؽ يُرْجَعُ إمَْرُ كُؾُّفُ الؾَّفُ »( 4  «.ؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

3）《真主啊！所有的赞颂全归你，所有

的事务全归你。》 
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فِ، حَؿْداً كَثقِراً صَقِّباً مُبَارَكاً فقِفِ، كَؿَا يُحِبُّ » (2 الحَؿْدُ لؾَِّ

 «.رَبُّـاَ وَيَرْضَك

4）《一切赞颂全归你，许多的、优美

的、吉庆的赞颂，一如我们的主所喜欢和满

意的。》 

فِ كَ »( 5  «.ثقِراً، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً الحَؿْدُ لؾَِّ

5）《众多的赞颂全归你。真主至大。》 

َٓ إلَِفَ »( 1 ي  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِكِّل أَشْفَدُ أَكَّؽَ أَكْتَ الُله الذَّ

ْـ لَفُ  ي لَؿْ يَؾدِْ وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ ؿَدُ الذَّ َّٓ أَكْتَ، إحََدُ الصَّ إِ

 «.كُػُقاً أَحَدٌ 

6）《我作证你就是真主，万物非主，唯

有你，独一的主，真主是万物所仰赖的，他

没有生产，也没有被生产；没有任何物可以

做他的匹敌。》 
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َّٓ أَكْتَ، »( 2 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِنَّ لَؽَ الحَؿْدَ، 

ؿَاوَات وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ وَالِإكْرَامِ،  الؿَـَّانُ، يَا بَدِيعَ السَّ

ُّ يَا قَقُّقمُ يَا 
 «.حَل

7）《真主啊！我向你祈祷。赞颂全归于

你，万物非主，唯有你，施恩的主。创造天

与地的主，尊大和慷慨的主，复活万物的

主，永生不灭的主。》 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ مَلَائؽَِتؽَ وحَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 3

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ ْـ فلِ إرَْض5ِ أَكَّؽَ أَكتَْ الُله  ؿَاوَاتِ وَمَ ْـ فلِ السَّ وَأُشْفِدُ مَ

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ أَكتَْ، وَحْدَكَ   «.َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَشْفَدُ أَنَّ مُحَؿَّ

8）《真主啊！我作证你，作证你的天

仙，你的宝座。我作证天地的一切，你就是

真主，唯有你，独一的，没有任何匹敌的。

我作证穆罕默德是你的仆人和使者。》 
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َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ » (4 َّٓ الُله وَحْدَهُ   َٓ إلَِفَ إِ

َٓ إلَِفَ  فِ، وَ ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ
ِ
ءٍ قَدِيرٌ، سُبْحَانَ الله

ْ
وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

 العَظَقؿِ 
ِّ
 العَؾِل

ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله، وَالله أَكْبَرُ، وَ  «.إِ

9）《万物非主，唯有真主，独一无二的

主，他没有任何匹敌。他是掌管一切的主，

一切赞颂全归于他。他是万能的主。赞颂真

主清静，赞颂真主，万物非主，唯有真主，

真主至大。无能为力，只有依靠崇高伟大的

真主。》 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً، »( 90 َّٓ الُله وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ةَ  َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
فِ كَثقِراً، سُبْحَانَ الله وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 العَظقِؿِ العَزِيزِ 
ِّ
َّٓ باِلَله العَؾلِ  «.الحَؽقِؿِ إِ

10）《万物非主，唯有真主，独一的主，

他没有任何匹敌。真主至大。众多的赞颂只

归于真主 。赞颂真主清静，养育全世界的

主。无能为力，唯有依靠真主，全能的、睿

智的主。》 
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َٓ إلَِفَ »( 99 َّٓ الُله وَحْدَهُ،  َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله وَالُله أَكْبَرُ،  َٓ إلَِفَ إِ

َّٓ الُله لَفُ  َٓ إلَِفَ إِ َٓ شَرِيؽَ لَفُ،  َّٓ الُله  َٓ إلَِفَ إِ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ، 

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله و  «.إِ

11）万物非主，唯有真主，独一的主，他

没有任何匹敌。万物非主，唯有真主，掌管

一切的主，拥有真理的主。一切赞颂归于

他。万物非主，唯有真主。真主至大。万物

非主，唯有真主。无能为力，唯有依靠真

主。》 

َّٓ الُله وَحْدهُ، أَطَزَّ جُـدَْهُ، وَكَ »( 97 صَرَ طَبْدَهُ، وَغَؾَبَ َٓ إلَِفَ إِ

ءَ بَعْدَهُ 
ْ
 «.إحَْزَابَ وَحْدَهُ، فَلَا شَل

12）《万物非主，唯有真主，独一无二的

主。他援助他的军队，使他的仆人得胜，独

自战胜了党羽的主，之后再无党羽。》 
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94 )« 
ِ
ؿَاءِ، وَسُبْحَانَ الله  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

ِ
سُبْحَانَ الله

 طَ 
ِ
َـ ذَلؽَِ، طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَسُبْحَانَ الله دَدَ مَا بَقْ

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.
ِ
 وَسُبْحَانَ الله

13）《以天上造化了众多的被造物而赞颂

真主清静。以地上造化了众多的被造物而赞

颂真主清静。以天地之间造化了众多的被造

物而赞颂真主清静。以他造化了众多的被造

物而赞颂真主清静。》 

ؿَاءِ وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ  الُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

َـ ذَلؽَِ، وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا هُقَ إرَْضِ،  وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا بَقْ

 خَالؼٌِ.

真主至大，他造化了天上的众多被造物。

真主至大，他造化了地上的众多被造物。真

主至大，他造化了天地之间的众多被造物。

真主至大，他就是造化者。 
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فِ طَدَدَ مَا  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ،  َـ ذَلؽَِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا بَقْ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

赞颂真主，他造化了天上的众多被造物。

赞颂真主，他造化了地上的众多被造物。赞

颂真主，他造化了天地之间的众多被造物。

赞颂真主，他就是造化者。 

َّٓ الُله طَدَدَ مَا  َٓ إلَِفَ إِ ؿَاءِ، وَ َّٓ الُله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ َٓ إلَِفَ إِ

َّٓ خَؾَ  َٓ إلَِفَ إِ َـ ذَلؽَِ، وَ َّٓ الُله طَدَدَ مَا بَقْ َٓ إلَِفَ إِ ؼَ فلِ إرَْضِ، وَ

 الُله طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

万物非主，唯有真主，他造化了天上的众

多被造物。万物非主，唯有真主，他造化了

地上的众多被造物。万物非主，唯有真主，

他造化了天地之间的众多被造物。万物非

主，唯有真主，他就是造化者。 

 طَدَدَ 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ ؿَاءِ. َٓ حَقْلَ وَ  مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

无能为力，唯有依靠真主。他造化了天上

的众多被造物。 
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 طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ.
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

无能为力，唯有依靠真主。他造化了地上

的众多被造物。 

َـ ذَلؽَِ.  طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

无能为力，唯有依靠真主。他造化了天地

之间的众多被造物。 

 َٓ  طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ وَ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ  «.حَقْلَ وَ

无能为力，唯有依靠真主。他就是造化

者。 

فِ مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، »( 92 فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ مؾِْءَ مَا  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

فِ طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، فلِ إَ  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ رْضِ وَالسَّ

ءٍ، 
ْ
فِ طَدَدَ كُؾِّ شَل فِ مؾِْءَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

ءٍ.
ْ
 وَالحَؿْدُ لله مؾِْءَ كُؾِّ شَل

14）《赞颂全归真主，以他造化的被造物

数目赞颂他。赞颂全归真主，以充满了被造
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化的数字而赞颂他。赞颂全归真主，以造化

了在天地之间的被造物的数字而赞颂他。以

他在经典里统计的众生而赞颂真主，。赞颂

全归真主，以充满了他在经典里统计的众生

的数字而赞颂他。赞颂全归真主，以所有事

物的数字而赞颂他。赞颂真主，以充满了所

有事物而赞颂他。》 

سُبْحَانَ الَله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ الَله مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ 

 مؾِْءَ مَا فلِ إَ 
ِ
ؿَاءِ، سُبْحَانَ الله رْضِ الَله طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ

 مؾِْءَ مَا 
ِ
 طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

ِ
ؿاءِ، سُبْحَانَ الله وَالسَّ

 مؾِْءَ كُؾِّ 
ِ
ءٍ، سُبْحَانَ الله

ْ
 طَدَدَ كُؾِّ شَل

ِ
أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

ءٍ 
ْ
 «.شَل

赞颂真主清静，以他造化的被造物数目赞

颂他。赞颂真主清静，以充满了被造化的数

字而赞颂他。赞颂真主清静，以造化了在天

地之间的被造物的数字而赞颂他。赞颂真主

清静，他在经典里统计的众生。赞颂真主清

静，以充满了他在经典里统计的众生的数字
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而赞颂他。赞颂真主清静，以所有事物的数

字而赞颂他。赞颂真主清静，以充满了所有

事物而赞颂他。 

 «.سُبْحَاكَؽَ، مَا أَطْظَؿَؽَ رَبَّـاَ»( 95

15）《赞颂真主清静。养育我们的主，你

是多么的伟大啊！》 

سُبْحَاكَؽَ الؾَّفُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، وَتَبَارَكَ اسْؿُؽَ، وَتَعَالَك »( 91

 َٓ كَ، وَ  «.إلَِفَ غَقْرُكَ جَدُّ

16）《赞颂真主清静。真主啊！以对你的

赞颂，你的尊名崇高无上，你的伟大无与伦

比。万物非主，唯有你。》 

 بُؽْرةً »( 92
ِ
فِ كَثقِرِاً، وَسُبْحَانَ الله الُله أَكْبَرُ كَبقِراً، وَالحَؿْدُ لؾَِّ

 «.وَأَصِقلاً 

17）《真主至大，许多的赞颂全归真主。

在早晚赞颂真主清静。》 
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ْـ سَخَطؽَِ »( 93
ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ برِِضَاكَ مِ

، وَبؿُِعَافَاتؽَِ مِ

َٓ أُحْصِل ثَـاَءً طَؾقْؽ5َ أَكْتَ كَؿَا أَثْـقَْتَ  طُؼُقبَتؽَِ، وَبؽَِ مـِؽَْ، 

 «.طَؾَك كَػْسِؽَ 

18）《真主啊！我祈求从你的恼怒中得到

你的喜悦，从你的惩罚中得到宽恕。对你的

赞颂无以计数，如同你对自己的赞颂。》 

ََُشُتحُ﴿ ُُرَبمَُُِّحََٰ اُٱىحػزَِةُِربَِّ ٍَ ١٨٠ًٌُُيصَِفُٔنَُُخَ ُُوشََلََٰ ُعَََ
ٍُُ ح حٍد١٨١ُُُرحشَييَُِٱل َ ُُِوَٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ  [.937-930: الصافات] ﴾١٨٢ٱىحعََٰيَ

“超绝哉你的主——尊荣的主宰！他是超

乎他们的叙述的。祝众使者平安！一切赞

颂，全归真主——全世界的主！”（列班者

章：180-182） 

 

* * * 
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)2(تـــــذكــــر...
 

你要记念„ 

 قبؾ أن يَبْعُدَ بؽ العفد طـ )ورد الثـاء( تذكر...

在你和（赞颂的引证）时光疏远之前，你

要记念„ 

تذكر: أي طالَؿٍ دخؾت، وأي كؾؿاتٍ قُؾْتَ، وطؾك مـ 

 أثـقت، وأي أجقرٍ كسبت!

你要记念：意思就是，你进入了一个世

界，即你念诵的词语，你赞颂谁，你得到了

哪些回赐！ 

                                                            

مـ فضائؾ وأجقر  -في هذا الؽتاب ...« تذكر »كؾ ما سقلتقؽ بعد ققلـا  -2

، ولؿعرفة كؾ دطاء وفضؾف ارجع إلك تخريج  ففق ففق مؿا صح طـ الـبل

 .إحاديث في آخر الؽتاب

本书中在我们所说的“你要记念„”之后，属于尊贵和回

赐，都是得到先知--愿主福安之--印证的。为了解每个祈

祷，及其尊贵。请参考本书最后的圣训出处。 
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 بف  *
َ
لؼد أثـقت طؾك الله باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

我以真主的尊名赞颂他，当以此尊名祈祷

时，他就会应答；当以此尊名祈求时，他就

会给予。 

 .-بنذن الله-لؼد أثـقت طؾك الله ثَـاَءً سَتُعْتَؼُ بف مـ الـار  *

我赞颂真主清静，真主以此从火狱中释

放，托靠真主。 

 في الدكقا وأخرة. -بنذن الله-ثَـاَءً سقـػعؽ  *

赞颂真主清静将有益于你今后两世，托靠

真主。 

 «.صَدَقَ طبدي»ثَـاَءً سقجقبؽ الله بؼقلف  *

赞颂真主清静，真主将以他所说的“我的

仆人说的对”回答你。 
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لؿا سؿعف، وقد فُتِّحَتْ لف أبقاب  ثَـاَءً طَجِبَ مـف الـبل *

 السؿاء.

赞颂真主清静，先知--愿主福安之--喜欢他

所听到的，天堂为他而打开大门。 

 ثَـاَءً هق أكثر وأفضؾ مـ ذكرك الؾقؾ والـفار. *

赞颂真主清静是你白天和晚上最好和最多

的赞颂。 

ما  ثَـاَءً هق ثـاء ذلؽ الديؽ، الذي طرف مـ طظؿة الله *

 طرف، فسبح تسبقح الؿطؾع العارف الحؼ.

赞颂真主清静，这是如此伟大的赞颂，从

中可以得知真主的伟大。你要了解真理地赞

颂。 

طشرة أملاك كؾفؿ حريصقن  -بنذن الله-ثَـاَءً سقبتدره  *

طؾك أن يؽتبقه، ولـ يستطقعقا أن يؽتبقه إٓ كؿا قُؾْتَفُ، وأما 

 أجره فعـد الله لؽ مدخر.

赞颂真主清静，托靠真主，将有十个天仙

争先恐后地为他记录。只要他念诵了赞颂，
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他们才会记录。而他的回赐在真主那里，唯

有你是卑贱的。 

رحؿة الله كثقراً، كؿا  -بنذن الله-ثَـاَءً سَقُؽْتَبُ لؽ بف  *

 أثـقت طؾقف كثقراً.

赞颂真主清静，托靠真主，以此将为你记

录真主的许多怜悯，如同你赞颂了真主许多

一样。 

ففؾ طرفت أيـ ارتؼقت؟ وماذا كسبت؟ وَبؿَِ أثـقت؟ إن 

 شئت طُدْ متلملاً، وإن شئت فامض طارفاً مُسْتَغْرِقاً...

那么，你知道了你在哪里提升了吗？你得

到什么了吗？你以什么而赞颂？如果你愿

意，你可以满怀希望地数一数。如果你愿

意，你可以明明白白地陶醉其中„ 
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  الصلاة على الـبي دُ رْ وِ 

祝福先知--愿主福安之--的引证 
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  أيها الؼؾب: تهقأ

 لؾصلاة على الحبقب

心灵啊：作好准备 

祝福先知--愿主福安之-- 

 اشػ بها اشتقاقؽ إلقف... ..هاك الصلاة طؾك رسقل الله

 اسْتَجْؾبِْ بها صلاة الله العظقؿة طؾقؽ...

 طؾقؽ... اشْؽُرْ بها بعض كعؿ الله بؿحؿدٍ 

 وَلْقَسْتَجْؿِعْ قؾبؽ في كؾ صلاةٍ طؾقف مؼامف وفضؾف....

祝福真主的使者--愿主福安之--，可以缓解

你对他的思念„ 

它会带给你真主对你伟大的祝福„ 

你要以此感谢真主通过穆罕默德--愿主福

安之--给予你的恩典。 

你要在每番礼拜中全神贯注于应念诵的地

方，及其尊贵。 
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وَلْتَسْتَحْضِرْ أن صلاتؽ أن تُعْرَضُ طؾقف بعد أن تُرَدَّ طؾقف 

 روحف إذ تصؾل طؾقف.

 لؿـ باكضؿامؽ -أكت–وَاسْتَشْعِرِ الشرف الذي تحقزه 

 الله تعالك فقفؿ: قال

﴿ُ ۥُٱلَِلَُإنَِ ُّ لََٰٓئهَِخَ ٌَ ُُيصَُئُّنَُُوَ ِ ُُعَََ اُٱلنبَِّ َٓ حُّ
َ
أ ََُُيََٰٓ ُٱلََِّي

ُْ أ ُِ ٌَ ُُْءَا أ ُُْغَييَحُُِّصَيُّ أ ٍُ ِ اُوشََيّ ًٍ ييِ  [.51: إحزاب] ﴾٥٦تصَح

你要作好准备，在你现在的礼拜中赞颂，

当礼拜时让你的灵魂回归于此。 

以你的加入其中而感受到由此带来的荣

耀。崇高的真主对他们说： 

 “真主的确怜悯先知，他的天仙们的确为

他祝福。信士们啊！你们应当为他祝福，应

当祝他平安！”（同盟军章：56） 

دٍ  ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .فالؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

真主啊！你祝福、祝安和祝吉庆我们的先

知穆罕默德--愿主福安之--。 

* * * 
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  وِرْدُ الصلاة على الـبي

祝福先知--愿主福安之--的引证 

قْتَ »( 9 دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

بَارِكْ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْراهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، الؾَّفُؿَّ 

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك  دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ طَؾَك مُحَؿَّ

 «.آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

1）《真主啊！你祝福穆罕默德及其家眷。

如同你祝福伊布拉欣及其家眷一样。你是受

赞颂的主，是荣耀的主。真主啊！你使穆罕

默德及其家眷吉庆。如同你使伊布拉欣及其

家眷吉庆一样。你是受赞颂的主，是荣耀的

主。》 
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تفِِ، كَؿَا الؾَّفُؿَّ صَؾِّ »( 7 يَّ دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ  قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ صَؾَّ

تفِِ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ  يَّ  «.وَذُرِّ

2）《真主啊！你祝福穆罕默德，他的妻

室和后代。如同你祝福伊布拉欣一样。你使

穆罕默德，他的妻室和后代吉庆，如同你使

伊布拉欣的家眷吉庆一样。你是受赞颂的

主，是荣耀的主。》 

دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ »( 4 الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، وَبَارِكْ  تفِِ، كَؿَا صَؾَّ يَّ وَذُرِّ

دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ  تفِِ، كَؿَا طَؾَك مُحَؿَّ يَّ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ

 «.بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

3）《真主啊！你祝福穆罕默德，他的家

眷，他的妻室和后代。如同你祝福伊布拉欣

的家眷一样。你是受赞颂的主，是荣耀的

主。你使穆罕默德，他的家眷和后代吉庆。
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如同你使伊布拉欣的家眷吉庆一样。你是受

赞颂的主，是荣耀的主。》 

د »( 2 دٍ، الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ ِّ
 إمُلِ

ِّ
الـَّبلِ

 ،
ِّ
 إمُلِ

ِّ
دٍ الـَّبلِ قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ كَؿَل صَؾَّ

 ، َـ دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ فلِ العَالَؿِق وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ

 «.إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

4）《真主啊！你祝福文盲的先知穆罕默

德及其家眷。如同你祝福伊布拉欣的家眷一

样。你使文盲的先知穆罕默德及其家眷吉

庆。如同你使伊布拉欣的家眷吉庆一样。你

是受赞颂的主，是荣耀的主。》 

دٍ، وَبَارِكْ طَؾَك »( 5 د، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ وَبَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ  دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ مُحَؿَّ

 «.حَؿِقدٌ مَجِقدٌ  وَآلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ 

5）《真主啊！你祝福穆罕默德及其家

眷，你使穆罕默德及其家眷吉庆。如同你祝
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福并使伊布拉欣及其家眷吉庆一样。你是受

赞颂的主，是荣耀的主。》 

قْتَ  الؾَّفُؿَّ »( 1 دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، كَؿَا صَؾَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، وَطَؾَك آلِ  طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ،  «.كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ  مُحَؿَّ

6）《真主啊！你祝福穆罕默德，你的仆

人和使者。如同你祝福伊布拉欣家眷一样。

你使穆罕默德，你的仆人，你的使者，以及

穆罕默德的家眷吉庆。如同你使伊布拉欣及

其家眷吉庆一样。》 

 

* * * 
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 تــذكـــر...

你要记念„ 

رْ   ... أيـ بَؾَغَتْ بؽ الصلاة طؾك الحبقب تَذَكَّ

不管你在哪里祝福先知--愿主福安之--，你

都要记念„ 

: إنها صَؾَقَاتٌ فتح الله لؽ بها أبقاب السؿاء... لؼقلف *

 (7045)الصحقحة « كؾ دطاءٍ محجقبٌ حتك يُصَؾَّك طؾك الـبل»

这些祝福为你打开了天堂之门„因为先知-

-愿主福安之--说：“每个祈祷都是被遮盖

的，直到祝福先知--愿主福安之--。”（正确

的圣训：2035） 

إنها صَؾَقَاتٌ كتب الله لؽ بها: ستقـ حسـة، وغػر لؽ بها  *

 ستقـ سقئة، ورفعؽ ستقـ درجة.

这就是真主为你规定的祈祷，它有六十份

的回赐，以此饶恕你六十年的过失，提高你

六十个品级。 
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 إنها صَؾَقَاتٌ أثـك طؾقؽ بها الله في الؿلأ إطؾك. *

这就是祈祷，真主以此在天堂赞颂你。 

*  
َّ
بتبؾقغ الؿؾؽ إياه، فؼد  إنها صَؾَقَاتٌ بؾغت الـبل

 مـ صؾك طؾل، صؾك الله طؾقف طشراً، وَوُكؾَِّ بها مؾؽ» :قال

 (9114)صحقح الترغقب « حتك يبؾغـقفا

这就是祈祷，它能到达先知--愿主福安之--

，天仙传达给他。先知--愿主福安之--说：

“祝福我的人，真主祝福他十倍。一名天仙

以此而被责成，直到传达。”（正确的倾向

1663） 

لقرد طؾقؽ  إنها صَؾَقَاتٌ رَدَّ الله بها روح خؾقؾف *

 روحل » :السلام، قال
َّ
َّ إٓ رَدَّ الله إلل

ما مـ أحدٍ يسؾؿ طَؾَل

 وحسـف إلباني(.، 7029)أبق داود  .«حتك أرد طؾقف السلام

这就是祈祷，真主以此回复他的好友--愿

主福安之--，以向你致安。真主--愿主福安之

--说：“只要有人向我致安，真主就会回复
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到我的灵魂，直到我为他致安。”（艾

布·达悟德：2041，艾勒巴尼校对） 

ـاس مـ أَوْلَك ال -بنذن الله-إنها صَؾَقَأتٌ ستؽقن بها  *

إن أَوْلَك الـاس بل يقم الؼقامة أكثرهؿ » :لؼقلف ،بالـبل

 صلاةً 
َّ
 (.9113)صحقح الترغقب « طَؾَل

这就是祈祷，托靠真主，你将以此成为先

知--愿主福安之--最亲近的人。因为先知--愿

主福安之--说：“在后世我最亲近的人，就

是祝福我最多的人。”（正确的倾向：

1668） 

في حقاتؽ مـ  فؽؿ ستجعؾ بعد هذا لؾصلاة طؾك الـبل

 كصقبٍ؟

在这以后，在你的生命中将有多少份额，

用于祝福先知--愿主福安之--？ 

 

* * * 



55 

 وِرْدُ آستغػار

祝求饶恕的引证 
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 أيها الؼؾب: تـفقأ ٓستغػار ربك

心灵啊：准备好向你的主祈求饶恕 

تقؼـ أن أخطر الؿخاصر طؾقؽ في دكقاك وآخرتؽ هل 

 ذكقبؽ...!

你要相信，你在今后两世最危险的就是你

的罪行„！ 

واطؾؿ أكؽ ستؿر أن بؽؾؿات استغػار، إكؿا هل بحقر 

 الؿغػرة الزاخرة...

你要知道，现在你将了解求饶恕的词语。

它是充满了饶恕的海洋„ 

فنياك أن ترددها بؾساكؽ ويبؼك مـ دَرَكؽَِ في صحقػتؽ 

 شلءٌ!

你要用口舌不断重复它，在你肮脏的页面

留下一点的东西。 
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يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق وافؼت قؾقباً حقةً، طرفت طظؿة مـ 

حٍُ﴿فؼالت باستحقاءٍ وإشػاقٍ:  طصت وخالػت، ُظَيَ ُٓرَبَِاَ ُفُصَِاَُِاَ
َ
ُأ

حًُُوَإِن فرِحُُىَ اَُلَناَُتغَح ََُُوَحرَححََحِ ََُُلَنهَُٔجَ  [.74]إطراف:  ﴾ََُٱىحخََٰسِِيٌُِِ

多么好的词语啊，只要它与跳动的心脏一

致，就会知道违背和叛逆者的傲慢。心灵愧

疚和同情地自语：“我们的主啊！我们已自

欺了，如果你不赦宥我们，不慈悯我们，我

们必定变成亏折者。”（高处章：23） 

فحذار أن تردد استغػارك وقؾبؽ ذاهؾٌ طـ طاقبة أمرك إن 

 لؿ يغػر الله لؽ...!

要警惕心不在焉地念诵祈求饶恕词，如果

真主不宽恕你的话„！ 

 غافؾٌ طـ حؼقؼة الؿعاني الؽبقرة للاستغػار الؼادم...!

忽视将来的饶恕的真正含意„！ 

 غافؾٌ طـ طِظَؿِ مـ طصقت...!

忽视叛逆者的傲慢„！ 
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فؾقفجؿ لساكؽ وقؾبؽ معاً طؾك هذا آستغػار، فؼد آن 

أوان الؿغػرة، فؾقس طؾك الله كثقرٌ أن يغػر لؽ ما تؼدم مـ 

 باكتفاء هذا القرد...ذكبؽ وما تلخر 

让你的口舌与心灵同时趋向这一饶恕词。

要及时祈求饶恕，你只要念完这一引证，真

主就会饶恕你前前后后的罪行„ 

 ألقس الله هق الغػقر الرحقؿ؟

难道真主不是宽恕的、仁慈的主吗？ 

* * * 
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 وِرْدُ آسِتِغْػَار

祈求饶恕词 

حٍُ﴿ * ُظَيَ َِا ُٓرَبَ َِاَُِا ُفُصَ
َ
حًُُوَإِنُأ فرِحُُىَ َِاُلَناَُتَغح ََُُوَحرَححََح ُلَنهَُٔجَ

ََُ ٌََُُِ  [.74: إطراف] ﴾٢٣ٱىحخََٰسِِِي

“我们的主啊！我们已自欺了，如果你不

赦宥我们，不慈悯我们，我们必定变成亏折

者。”（高处章：23） 

* ﴿ُ َِا فرِحُرَبَ يَُُلُُِٱغح َٰلَِ ٌِِيَُُِوَىنَِ ؤح ٍُ حٔمَُُوَليِح ُحَلُٔمُُُيَ
صَِابُُ  [.29: إبراهقؿ] ﴾٤١ٱلۡح

“我们的主啊！求你在清算实现之日饶恕

我和我的双亲和信士们。”（伊布拉欣章：

41） 

ُحؤَُاخِذحُ﴿ * ُلَ َِا ُٓرَبَ ُُٓإنُُِاَ َِا وحُُنصَِي
َ
ُاَ ُُأ

ح
طَأ خح

َ
َِاُأ ُُوَلَُُرَبَ ٍِوح ُتََح

ُٓ َِا دُُغَييَح ُحَََيحُإصِح ا ٍَ ُنَ ۥا ُّ ُُخَ ََُُعَََ َِا ٌَُُُِٱلََِّي َِاُرَتحيِ َِاُوَلَُُرَبَ ِيح ٍّ ُتََُ
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ا ُُلَناَُطَاكَثَُُلٌََُُ فُُُةِِّ ۦ َِاُوَٱخح فِرحُُخَ ٓ ُُلَناَُوَٱغح َِا ُجَُُوَٱرححََح
َ
َِاُأ َٰ ىىَ حٔ ُمَ

ُاَ ُُفٱَُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.731: البؼرة] ﴾٢٨٦ٱىحكَ

“我们的主啊！求你不要惩罚我们，如果

我们遗忘或错误。求你不要使我们荷负重

担，犹如你使古人荷负它一样。我们的主

啊！求你不要使我们担负我们所不能胜任

的。求你恕饶我们，求你赦宥我们，求你怜

悯我们。你是我们的保佑者，求你援助我

们，以对抗不信道的民众。”（黄牛章：286） 

ٍِػحُ﴿ * ُشَ َِا ُإجَِ ٓ َِا َِاديِدَُُِارَبَ ٌُُِ ُللِح َِاديِ ُحُ َُِا نحُُيمََٰ
َ
ُُْأ أ ُِ ٌِ ُءَا

حًُ َِا ُُٔفََُُُةرَِبّسُِ ٌَ َِاُا فرِحُُرَبَ َِاُلَناَُفٱَغح ُُوَكَفّرِحُُذُُُٔبَ َِاُشَيِّ َِأَُُُخَ ذََٔ َِاُوَحَ ِ اح
ُ عَ ةحرَارٌَُِ

َ َِا١٩٣ُٱلۡح َِاُرَبَ ِ اُوَءَاح َِاٌَُ َُُٰوغََدتَ حٔمَُُتُُحزُِاَُوَلَُُرشُُيمَُُِعَََ ُيَ
ثُِ  ٍَ ٍِيػَادَُُيفُُِتُُحُُلَُُإُِمََُُٱىحليََِٰ ح  [.942-944: طؿران آل] ﴾١٩٤ٱل

“我们的主啊！我们确已听见一个召唤的

人，召人于正信，（他说）：『你们当确信

你们的主。』我们就确信了。我们的主啊！

求你赦宥我们的罪恶，求你消除我们的过
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失，求你使我们与义人们死在一处。我们的

主啊！你曾借众使者的口而应许我们的恩

惠，求你把它赏赐我们，求你在复活日不要

凌辱我们。你确是不爽约的。”（193-194） 

* ﴿ُ َِا فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح ِ َُٰ نَ ََُُوَلِِِخح َُُِشَتَلُُٔاَُٱلََِّي يمََٰ ِ
ُوَلَُُةٱِلِح

ُ َِاُفُُِتََحػَوح ِ ُُكُئُب
د

ًٌُغِلّ ُرحَِي  ٞ َِآُإُِمََُرءَُو ُْرَبَ أ ُِ ٌَ ُءَا ََ ي  ﴾١٠ُىََِِّّ
 [.90]الحشر: 

“我们的主啊！求你赦宥我们，并赦宥在

我们之前已经信道的教胞们，求你不要让我

们怨恨在我们之前已经信道的人们，我们的

主啊！你确是仁爱的，确是至慈的。”（放

逐章：10） 

ححُ﴿ *
َ
ُأ ٓ َِا حًُرَبَ فرِحُُُُٔرَُاَُلَناٍَُِ ٓ ُُوَٱغح َُُٰإُِمََُُلَناَ ءُُٖكُُُِّعَََ ُشََح

 [.3]التحريؿ:  ﴾٨كَدِيرُ 

“我们的主啊！求你完成给我们的光明，

求你赦宥我们。你对于万事是全能的。”

（禁戒章：8） 
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َِاُفَُ﴿ * ٌَ َِآُءَا َِآُإجَِ فرِحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ  ﴾١٦ٱلناَرُُِغَذَابَُُوَكِ
 [.91: طؿران آل]

“我们的主啊！我们确已信道了，求你赦

宥我们的罪过，求你使我们得免于火狱的刑

罚。”（仪姆兰的家属章：16） 

َِاُ﴿ * فِرحُرَبَ َِاُلَناَُٱغح َِاُذُُُٔبَ اذَ َ رُِاَُفُُِٓوَإِسۡح مح
َ
ُُأ َِاُوَثَتّجِح ٌَ كحدَا

َ
ُأ

ُاَ ُُوَٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ َٰفرِيِ  [.922: طؿران آل] ﴾١٤٧ٱىحكَ

“我们的主啊！求你赦宥我们的罪恶，和

我们的过失，求你坚定我们的步伐，求你援

助我们以对抗不信道的民众。”（仪姆兰的

家属章：147） 

ُوشَِػحُ﴿ * َِا ءُُٖكَُُُجَُرَبَ َُُشََح ُفَُدٍُوغَِيحُُثدُرحََح فرِحُا ََُُٱغح ُُْلََِِّي أ ُحاَةُ
ُْ أ حًُُشَبيِيَمَُُوَٱتَتَػُ ِٓ ِ ًُُِغَذَابَُُوَك َحِي  [.2: غافر] ﴾٧ٱلۡح

“我们的主啊！在恩惠方面和知觉方面，

你是包罗万物的，求你赦宥悔过自新、而且
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遵循你的正道者。求你保护他们，免受火狱

的刑罚。”（赦宥者章：17） 

حٍُ﴿ * ُظَيَ ُإنِِّّ سُُِجُُرَبِّ فرِحُُجَفح  [.91: الؼصص] ﴾لُُِفَٱغح

“我的主啊！我确已自欺了，求你饶恕我

吧。真主就饶恕了他，他确是至赦的，确是

至慈的。”（故事章：16） 

* ﴿ُ فِرحُرَبِّ حًُُٱغح ُجَُُوَٱرححَ
َ
ُُُوَأ : الؿممـقن] ﴾١١٨ٱىرََٰحَِِيَُُخَيح

993.] 

“我的主啊！求你饶恕，求你怜悯，你是

最怜悯的。”（信士章：118） 

ؿَاوَاتِ وَإرَْضَ حَـقِػاً » (9 َ لؾَِّذِي فَطَرَ السَّ
فْتُ وَجْفِل وَجَّ

، إنَِّ صَلَاتلِ، وَكُسُؽلِ، وَمَحْقَايَ،  َـ َـ الؿُشْرِكقِ
وَمَا أَكَا مِ

َـ 
َٓ شَرِيؽَ لَف5ُ وَبذَِلؽَِ أُمرِْتُ وَأَكَا مِ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق

ِ
وَمَؿَاتلِ، لله

فُؿَّ  . الؾَّ َـ َّٓ أَكْتَ. أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا  الؿُسْؾؿِِق َٓ إلَِفَ إِ أَكْتَ الؿَؾؽُِ 

طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ 
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ِـ  حَْسَ
ِ
َّٓ أَكْتَ، وَاهْدِكلِ ٕ كُقبَ إِ َٓ يَغْػِرُ الذُّ جَؿِقعاً، إكَِّفُ 

حَْسَـِ 
ِ
َٓ يَفْدِي ٕ َٓ إخَْلَاقِ،  َّٓ أَكْتَ، وَاصْرِف طَـِّل سَقِّئَفَا،  فَا إِ

فُ فلِ  َّٓ أَكْتَ، لَبَّقْؽَ وَسَعْدَيْؽَ، وَالخَقْرُ كُؾُّ يَصْرِفُ طَـِّل سَقِّئَفَا إِ

رُّ لَقْسَ إلَِقْؽَ، أَكَا بؽَِ وَإلَِقْؽَ، تَبَارَكْتَ وَتَعَالَقْتَ،  يَدَيْؽَ، وَالشَّ

 «.قْؽَ أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِ 

1）《我将我的面容朝向造化了天地的

主。我不是一名多神教徒。我的礼拜，我的

献牲，我的生，我的死，全为养育全世界的

主，他没有匹敌。我以此而受命，我是一名

穆斯林。真主啊！你是掌管者，万物非主，

唯有你。你是我的主，我是你的仆人。我已

经误入迷途，我承认我的罪行。求你宽恕我

的所有罪行。引领我致端庄的品德，只有你

才能引领我至正道，求你消除我的过失，唯

有你才能消除我的过失。我应答你而来，求

你赐我幸福。所有的福利都在你的掌握。罪

恶不属于你，我依靠你，趋向你。你是吉庆
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的，崇高的。你向你祈求饶恕，我向你忏

悔。》 

ذِي لَؿْ يَؾدِْ » (7 ؿَدُ، الَّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ يَا الُله، إحَْدُ الصَّ

ْـ لَفُ كُػُقاً أَحَد5ٌ أَنْ تَغْػِرَ للِ ذُكُقبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ  وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

2）《真主啊！我向你祈求，主啊，独一

的主，万物所仰赖的主，他没有生产，也没

有被生产；没有任何物可以做他的匹敌。你

饶恕我的罪行，你是宽容的，至仁的主。》 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ وَجَفْؾلِ، وَإسِْرَافلِ فلِ أَمْرِي، » (4

ي وَهَزْللِ، وَخَطَئِل  وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ جِدِّ

مْتُ  وَمَا وَطَؿْدِي، وَكُؾُّ ذَلؽَِ طِـدِْي، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ  أَخَّ

ءٍ 
ْ
رُ، وَأَكْتَ طَؾَك كُؾِّ شَل مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ  «.قَدِيرٌ  الؿُؼَدِّ

3）《真主啊！你饶恕我的过错，我的无

知，我的浪费。你是最知道我的。真主啊！

求你饶恕我的认真，我的玩笑，我的过失，
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我的有意。所有这一切都来自我。真主啊！

你饶恕我前前后后的罪行。我公开的和隐藏

的罪行。你是最知道我的。你是提前和推迟

的，你是全能的。》 

كُقبَ » (2 َٓ يَغْػِرُ الذُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل ضَؾَؿْتُ كَػْسِل ضُؾْؿاً كَثقِراً، وَ

ْـ طِـدِْكَ، وَارْحَؿْـلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ 
َّٓ أَكْتَ، فَاغْػِرْ للِ مَغْػِرَةً مِ إِ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

4）《真主啊！我已经深陷迷途。唯有你

饶恕我的罪行。求你饶恕我，怜悯我。你是

饶恕的、至仁的主。》 

ـلِ مـِْفَا  الؾَّفُؿَّ » (5 كُقبِ وَالخَطَايَا، الؾَّفُؿَّ كَؼِّ َـ الذُّ
رْكلِ مِ صَفِّ

رَكلِ باِلثَّؾْجِ  فُؿَّ صَفِّ كَسِ، الؾَّ َـ الدَّ
ك الثَّقْبُ إبَْقَضُ مِ كَؿَا يُـؼََّ

 «.وَالبَرَدِ وَالؿَاءِ البَارِدِ 

5）《真主啊！你纯洁我的罪行和错误。

真主啊！你使我从中纯洁，犹如白布从污秽

中纯洁一样。真主啊！你用雪、冰和冷水洗

涤我。》 
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عْ للِ فلِ دَارِي، وَبَارِكْ للِ » (1 الؾّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَوَسِّ

 «.فقِؿَا رَزَقْتَـلِ

6）《真主啊！你饶恕我的罪行。你使我

的宅子宽敞。你使我的给养充满吉庆。》 

فَا، الؾَّفُؿَّ » (2 أَكْعِشْـلِ،  الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ وَخَطَايَايَ كُؾَّ

َٓ يَفْدِي  وَاجْبُرْكلِ وَاهْدِكلِ لصَِالحِِ إطَْؿَالِ وَإخَْلَاقِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ  َٓ يَصْرِفُ سَقِّئَفَا، إِ  «.لصَِالحِِفَا، وَ

7）《真主啊！你饶恕我的所有罪行和错

误。真主啊！你提升我、强制我、引领我至

廉洁的工作和品德。唯有你才能消除我的罪

行。》 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، وَارْحَؿْـلِ، وَاجْبُرْكلِ، وَارْفَعْـلِ، » (3

 «.وَاهْدِكلِ، وَطَافـِلِ، وَارْزُقْـلِ

8）真主啊！你饶恕我，怜悯我，强制

我，提升我，引领我，治愈我，恩赐我给

养。》 



68 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَأَخْسِئْ شَقْطَاكلِ، وَفُؽَّ رِهَاكلِ، » (4

ؾْ مقِزَاكلِ، وَاجْعَؾْـلِ   «.فلِ الـَّدِيِّ إطَْؾَكوَثؼِّ

9）《真主啊！祈求你饶恕我的罪行，驱

逐我的恶魔，打开我的枷锁，加重我的秤

盘，使我到达最高的集聚地。》 

لَفُ وَآخِرَهُ، » (90 فُ، وَأَوَّ فُ وَجِؾَّ فُ، دِقَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ كُؾَّ

هُ   «.وَطَلَاكقَِتَفُ وَسِرَّ

10）《真主啊！你饶恕我的所有罪行，细

分的和总体的，之前的和之后的，公开的和

隐藏的。》 

دْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ » (99 الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا أَخْطَلْتُ وَمَا تَعَؿَّ

 «.وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا جَفِؾْتُ وَمَا طَؾؿِْتُ 

11）《真主啊！祈求你饶恕我的错误和过

失，秘密的和公开的，知道的和不知道

的。》 
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 «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَخَطَئلِ، وَطَؿْدِي» (97

12）《真主啊！祈求你饶恕我的罪行、错

误和过失。》 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا » (94 مْتُ وَمَا أَخَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

مُ وَأَكْتَ  أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَسْرَفْت، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

َّٓ أَكْتَ  َٓ إلَِفَ إِ رُ،   «.الؿُمَخِّ

13）《真主啊！祈求你饶恕我之前和之后

的，秘密的和公开的，我所过分的。你是最

了解我的，你是提前和推迟的。万物非主，

唯有你。》 

الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ » (92

كْبَ  َٓ يَغْػرُ الذَّ بذَِكْبلِ، يَا رَبِّ فَاغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ رَبِّل، إكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ   «.إِ

14）《真主啊！你是养育我的主，我是你

的仆人。我已经误入迷途，我承认我的罪

行。主啊！求你饶恕我的罪行。你是养育我

的主。唯有你才能饶恕罪行。》 
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َـ وَالؿُمْمـِاَتِ » (95  «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ لؾِْؿُمْمـِقِ

15）《真主啊！求你饶恕男女信士们。》 

ْـ فَرْجِل» (91 رْ قَؾْبلِ، وَحَصِّ  «.الؾّفُؿَّ اغْػِرْ ذَكْبلِ، وَصَفِّ

16）《真主啊！求你饶恕我的罪行，洁净

我的心灵，保护我的贞节。》 

 ِـ» (92 ي  «.رَبِّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ يَقْمَ الدِّ

17）《主啊！求你在后世饶恕我的错

误。》 

حِقؿُ » (93 ابُ الرَّ ، إكَِّؽَ أَكْتَ التَقَّ َّ
 «.رَبِّ اغْػِرْ للِ وَتُبْ طَؾَل

18）《主啊！求你饶恕我。我向你忏悔。

你是接受忏悔的主，是至仁慈的主。》 

ُّ الؼَقُّقمُ، » (94
َّٓ هُقَ الحَل َٓ إلَِفَ إِ ذِي  أَسْتَغْػِرُ الَله العَظقِؿَ الَّ

 «.وَأَتُقبُ إلِقْفِ 

19）《我向伟大的真主祈求饶恕。万物非

主，唯有永生不灭的主，我向他忏悔。》 
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فُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، » (70  وَبحَِؿْدِهِ، سُبْحَاكَؽ الؾَّ
ِ
سُبْحَانَ الله

َّٓ أَكْتَ، أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ  َٓ إلَِفَ إِ  «.أَشْفَدُ أَنْ 

20）《赞颂真主清静。赞颂你清静，真主

啊！以你的赞颂，我作证万物非主，唯有

你。我向你求饶恕，我向你忏悔。》 

79) « 
ِ
َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ سُبْحَانَ الله َٓ إلَِفَ إِ ، وَ

ِ
 «.، وَالحَؿْدُ لله

21）《赞颂真主清静。赞颂归于真主。万

物非主，唯有真主。真主至大。》 

َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ، » (77 َٓ إلَِفَ إِ ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
سُبْحَانَ الله

 «.ؿَّ ارْزُقْـلِالؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، الؾَّفُؿَّ ارْحَؿْـلِ، الؾَّفُ 

22）《赞颂真主清静。赞颂归于真主。万

物非主，唯有真主。真主至大。真主啊！求

你饶恕我。真主啊！求你怜悯我。真主啊！

求你赐我给养。》 

 وَبحَِؿْدِهِ » (74
ِ
 «.سُبْحَانَ الله

23）《赞颂真主清静，赞颂真主。》 
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72) « 
ُّ
َّٓ الُله العَؾلِ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

 
ِ
بْعِ وَرَبِّ العَرْشِ  العَظقِؿُ، سُبْحَانَ الله ؿَاوَاتِ السَّ رَبِّ السَّ

 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 «.العَظقِؿِ، الحَؿْدُ لله

24）《万物非主，唯有宽容的、慷慨的真

主。万物非主，唯有清高的、伟大的真主。

赞颂真主清静，养育七层天的主，养育伟大

宝座的主。赞颂归于养育全世界的主。》 

دٍ  (75 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

25）《真主啊！你赞颂、致安和吉庆我们

的先知穆罕默德--愿主福安之--。》 

 

* * * 
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 تــذكـــر...

你要记念„ 

 قرٍ قد حقتف كؾؿات آستغػار تؾؽ... إكف:خأي مذ

任何可以转化为祈求饶恕词语的储存，它

就是： 

 اسْتغِْػَارٌ بف سقغػر الله لؽ ذكقبؽ مفؿا بؾغت. *

祈求饶恕词，真主将饶恕你的罪行，无论

达到多少。 

 )أوفؼ الدطاء(. :اسْتغِْػَارٌ قد استحؼ وصػَ  *

祈求饶恕词，必须符合祈祷引证的描述。 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكب، ولق كان الػرار مـ الزحػ. *

祈求饶恕词，真主以此饶恕你的罪行，即

使它爬行而逃。 
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إذا قؾتف غػر لؽ، » :لعؾل اسْتغِْػَارٌ قال فقف الـبل *

 «.مع أكف مغػقر لؽ

祈求饶恕词，先知--愿主福安之--对阿里--

愿主喜悦之--说：“如果你杀了他，他会饶恕

你。尽管你对他是被饶恕的。” 

يجعؾ ذكقبؽ تتساقط مـ صحقػتؽ كؿا اسْتغِْػَارٌ  *

 يتساقط القرق مـ الشجر.

祈求饶恕词，它使你的罪行从你的被记录

的页面上降落，如同树叶从树上纷纷降落。 

قائلا لؽ )قد  -جؾ شلكف  -اسْتغِْػَارٌ سقخاصبؽ الله  *

 فعؾت(.

祈求饶恕词，伟大的真主将对你说--（你

已经做了。） 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكقب وإن كاكت مثؾ زَبَدِ البحر. *

祈求饶恕词，真主以此饶恕罪行，即使罪

行如同大海中的浪花。 
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 .-بنذن الله-اسْتغِْػَارٌ بف سَتُسَرُّ بصحقػتؽ يقم الؼقامة  *

祈求饶恕词，在后世，托靠真主，它将为

你被记录的页面而报喜。 

 اسْتغِْػَارٌ سقؽقن كالطابع لؾؿجؾس. *

祈求饶恕词，如同会场的一枚印记。 

اسْتغِْػَارٌ حَصَؾَ ببركة الإكثار مـ الصلاة طؾك  *

هؿؽ،  إذاً تؽػك»الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف  الحبقب

 (، وحسـف إلباني.7252رواه الترمذي )« ويغػر لؽ ذكبؽ

祈求饶恕词，它得到的吉庆比经常祈祷先

知--愿主福安之--的还多。他对经常祈祷他的

人说：“那么，你不用忧愁，你的罪行将被饶

恕。”（提尔密济辑录 2475）艾勒巴尼校对。 

 فطقبك لؿـ وجد في صحقػتف استغػاراً كثقراً... *

所以，在被记录的页面上有许多祈求词

者，无需担心了。 
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* * * 



77 

 وِرْدُ السؤآت

祈求的引证 
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 الله تعالى أيها الؼؾب: تهقأ لسؤالكَ 

心灵啊！作好祈求真主的准备 

 ،ما أثـقت طؾك الله، وصؾقت طؾك الحبقب ماذا بعد

واستغػرت مـ ذكقبؽ، إٓ أن ترفع مطؾقبؽ في أدطقةٍ لقس 

 مثؾفا أدطقةٌ...

在赞颂真主、祝福先知--愿主福安之--，祈

求饶恕你的罪行之后，应该做什么。要将你

的需求提交在无与伦比的祈祷词中„ 

 فؼبؾفا الله مـف... أطرف خؾؼ الله بالله..لفا يقماً أدطقةٌ قا

每天念诵的祈祷词，人们以此而认识真

主„真主从中接受这些祈祷词„ 

بقـ يديؽ أن خقر دطاءٍ، رُفعَِ طؾك ألسـة إكبقاء، وطؾك 

 .لسان سقدهؿ

现在在你面前的就是最好的祈祷词，列圣

念诵的，先知--愿主福安之--念诵的祈祷词。 
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قُؾْفُ. . . والله يسؿعؽ ويراك مـ فقق سبع سؿاواتف وأكت 

 تدطقه.

你读吧„真主听得到你的念诵，在七层天

上看着你在祈求他。 

قُؾْفُ . . . واطؾؿ أكف ٓ يـؼصؽ لؾؼبقل إٓ أن ترفعف بؼؾبؽ 

 الؿتضرع الؿضطر . . .

你读吧„须知，你只要虔诚地、迫切地用

心祈求，就会被应答„ 

 ثؿ أبشر بالإجابة..

然后，以应答报喜„ 
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 وِرْدُ السؤآت

祈求的引证 

 “我们的主啊！求你接受我们的敬意，你

确是全聪的，确是全知的。”（黄牛章：

127） 

* ﴿ُ ٓ ُُوَحبُح َِا ُجَُُإُِمََُُغَييَح
َ
َٔابُُُأ ًُُُٱلَت  [.973: البؼرة] ﴾ٱلرحَِي

“求你恕宥我们，你确是至宥的，确是至

慈的。”（黄牛章：128） 

* ﴿ُ ػَيحنُِرَبِّ ُُٱجح ًَ ليِ ٌُُِ ة َٰٔ ٌَُِٱلصَيَ ىُُوَ َِاُذُرّيَِتِ ُوَتَلَتَوحُُرَبَ
 [.20: إبراهقؿ] ﴾٤٠دُعََءُِٓ

“我的主啊！求你使我和一部分后裔谨守

拜功。我们的主啊！求你接受我的祈踌。”

（伊布拉欣章：40） 

ٓ ُُتَلَتوَحُُرَبَِاَ﴿ * ُجَُُإُِمٌََُُِِاَ
َ
ٍِيعُُُأ ًُُُٱلصَ  [.972: البؼرة] ﴾١٢٧ٱىحػَييِ
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* ﴿ُ بح َْ ُ دٍُُلُُِرَبِّ ُِحُهح لۡح
َ
نُِاُوَأ ػَو٨٣ُةٱِىصََٰيحِِيَُُلح ُُوَٱجح ُلِّ

قُُٖلصَِانَُ ُُصِدح ََُفِ ػَيحن٨٤ُُِٱلۡأٓخِرِي َِثُُِوَٱجح ُجَ ُوَرَذثَِ ٌَِ
ًُِ  [.35-34: الشعراء] ﴾٨٥ٱلنػَيِ

“主啊！求你赐我智慧，求你使我进入善

人的行列。求你为我在后人中留一个尊名。

求你使我成为极乐园的继承者。”（众诗人

章：83-85） 

حٔمَُُزِنُِوَلَُتُُحُ﴿ *  [.32: الشعراء] ﴾٨٧حُتحػَرُٔنَُُيَ

“求你不要凌辱我，在他们被复活之

日。”（众诗人章：87） 

ُزدِحُ﴿ * دٍُُنُِّرَبِّ  [.992]صف:  ﴾اغِيح

“主啊，求你增加我的知识。”（塔哈

章：114） 

* ﴿
َِاُلَُحزُِغحُ َِاُرَبَ دَُُكُئُبَ َِاُإذِحُُبَػح دَيحتَ َُُْ بح َْ ُمٌََُُُِلَناَُوَ ُلَُ

َثً ُ ُجَُُإُِمََُُرحََح
َ
ابُُُأ َْ َٔ ح  [.3: طؿران آل] ﴾٨ٱل
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“我们的主啊！在你引导我们之后，求你

不要使我们的心背离正道，求你把从你那里

发出的恩惠，赏赐我们；你确是博施的。”

（仪姆兰的家属 章：8） 

* ﴿ُ بح َْ ُ َِا حَُُلَناَُرَبَ َِاٌُِ نََٰجِ زح
َ
َِاُأ َٰخِ يُُُٖكُرَةَُُوَذُرّيَِ خح

َ
َِاوَُُأ ػَيح ُٱجح

خَليَُِ ٍُ اُليِح ًٌ ا ٌَ ِ  [.22: الػرقان] ﴾٧٤إ

“我们的主啊！求你以我们的妻子儿女为

我们的安慰，求你以我们为敬畏者的典

范。”（准则章：74） 

ُفلَيٌُِ﴿ * ُخَيٍْ َْ ٌِ ُ ُزَْىجَُْإلََِ
َ
اُأ ٍَ ِ ُل ُإنِِّّ  [ 72]الؼصص:  ﴾ربَِّ

“我的主啊！我确需求你所降给我的任何

福利的。”（故事章：24） 

َِاُلَُتََحُ﴿ * َِارَبَ عَُُػَيح حٔمٌَُُِ ٍِيَُُٱىحلَ  [.22: إطراف] ﴾ٱىظََٰيِ

“我们的主啊！来你不要使我们与不义的

民众同住。”（高处章：47） 
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وحُ﴿ *
َ
ُأ نُِٓرَبِّ نحُُزغِح

َ
هُرَُُأ شح

َ
خَمَُُأ ٍَ جَُُٱىَتُُُِٓػِح حٍ ػَ جح

َ
َُُأ َُُٰعَََ ُوَعَََ

يَُ نحُُنََٰلَِ
َ
وَُُوَأ ٍَ خح

َ
ُُّاُحرَحُصََٰيحِدُُأ َٰ يحِحُُضَى صح

َ
ُُذُرّيَِتِٓ ُُفُُِلُُِوَأ ُتُتحجُُُإنِِّّ

ُُإلََِحمَُ ََُُوَإِنِّّ ٍِيٌَُُِ يِ صح ٍُ ح  [. 95: إحؼاف] ﴾ٱل

“我的主啊！求你启示我，使我感谢你所

施于我和我的父母的恩惠，并行你所喜悦的

善事。求你为我改善我的后裔。我确已向你

悔罪，我确是一个顺服者。”（沙丘章：

15） 

َٓ قَابضَِ لؿَِا بَ سََطْتَ، »( 9 فُ، الؾَّفُؿَّ  الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

ْـ  َٓ مُضِؾَّ لؿَِ ْـ أَضْؾَؾْتَ، وَ َٓ هَادِيَ لؿَِ َٓ بَاسِطَ لؿَِا قَبَضْتَ، وَ وَ

 َٓ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ  لؿَِا مَـعَْتَ، وَ
َ
َٓ مُعْطلِ هَدَيْتَ، وَ

بَ لؿَِا بَا ْـ مُؼَرِّ
بْتَ، الؾَّفُؿَّ ابْسُطْ طَؾَقْـاَ مِ َٓ مُبَاطِدَ لؿَِا قَرَّ طَدْتَ، وَ

بَرَكَاتؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ وَفَضْؾؽَِ وَرِزْقؽَِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ 

َٓ يَزُولُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ يَقْمَ  َٓ يَحُقلُ وَ ذِي  الؿُؼِقؿَ الَّ

ْـ شَرِّ مَا ا
َـ يَقْمَ الخَقْفِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَائذٌِ بؽَِ مِ لعَقْؾَةِ، وَإمَْ

ـفُْ فلِ  أَطْطَقْتَـاَ، وَشَرِّ مَا مَـعَْتَـاَ، الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ الِإيؿَانَ وَزَيِّ
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هْ إلَِقْـاَ الؽُػْرَ وَالػُسُققَ وَالعِصْقَانَ، وَاجْعَ  َـ قُؾُقبـِاَ، وَكَرِّ
ؾْـاَ مِ

، وَأَلْحِؼْـاَ  َـ ، وَأَحْقـِاَ مُسْؾؿِِق َـ ـاَ مُسْؾؿِِق ، الؾَّفُؿ تقَفَّ َـ اشِدِي الرَّ

َـ  ذِي ، الؾَّفُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ َـ َٓ مَػْتُقكقِ َـ غَقْرَ خَزَايَا وَ الحِِق باِلصَّ

ْـ سَبقِؾؽَِ، وَاجْعَؾْ طَؾَقْ  ونَ طَ بُقنَ رُسُؾَؽَ وَيَصُدُّ فِؿْ رِجْزَكَ يُؽَذِّ

َـ أُوتُقا الؽتَِاب5َ إلَِفَ الحَؼِّ  ذِي فُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ  «.وَطَذَابَؽَ، الؾَّ

1）《真主啊！一切赞颂归于你。真主

啊！你要放开的，没有阻止者。你要抓住

的，没有放开者。你要让其迷路的，没有引

领者。你要引领的，没有迷路者。你要阻止

的，没有给予者。你要给予的，没有阻止

者。你要疏远的，没有临近者。你要临近

的，没有疏远者。真主啊！求你给予我们你

的吉庆，你的仁慈，你的尊贵，你的给养。

真主啊！我向你祈求永远的恩典，它不会移

走，也不会消失。真主啊！我向你祈求贫困

时的恩典，害怕时的安全。真主啊！在你给

予我们的灾难中，我们只归你。在你阻止的

灾难中，我们只归你。真主啊！你使我们热
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爱信仰，你用信仰装饰我们的心灵。你使我

们厌恶多神崇拜、作恶和叛逆。你使我们成

为正直者。真主啊！你使我们成为穆斯林，

使我们在世时是穆斯林，让我们跟随廉洁

者，而非耻辱者和事非者。真主啊！你消灭

那些欺骗你的使者、阻挡你的道路的不信教

者。你使他们承受你的惩罚。真主啊！你消

灭那些有经典的，玩弄真理的不信教者。》 

َّٓ أَكتَْ، وَحْدَكَ الؾَّفُؿَّ »( 7 َٓ إلَِفَ إِ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلََنَّ لَؽَ الحَؿْدُ، 

ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، الؿَـَّانُ، يَا بدَِيعَ السَّ

َـ الـَّارِ 
ُّ يَا قَقُّقمُ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَالِإكْرَامِ، يَا حَل

2）《真主啊！我向你祈求，赞颂归于

你。万物非主，唯有你，独一的，没有任何

匹敌的，充满希望的。创造天地的主，具有

尊大慷慨的主。永生不灭的主啊！我向你祈

求天堂。我向你祈求护佑，免遭火狱。》 
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 فلِ ذَاتلِ، وَبَارِكْ للِ »( 4
َّ
عْ طَؾَل الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ، وَوَسِّ

 «.فلِ رِزْقلِ

3）《真主啊！祈求你改善我的宗教。拓

宽我的心胸。使我的给养吉庆。》 

بَ، وَقُدْرَتؽَِ طَؾَك الخَؾْؼِ، أَحْقـِلِ مَا الؾَّفُؿَّ بعِِؾْؿِؽَ الغَقْ »( 2

ـلِ إذَِا كَاكَتِ القَفَاةُ خَقْراً للِ، الؾَّفُؿَّ  طَؾؿِْتَ الحَقَاةَ خَقْراً للِ، وَتَقَفَّ

فَادَةِ، وأَسْلَلُؽَ كَؾؿَِةَ الحَؼِّ  وَأَسْلَلُؽَ خَشْقَتَؽَ فلِ الغَقْبِ وَالشَّ

ضَ  ك، وَأَسْلَلُؽَ الؼَصْدَ فلِ الػَؼْرِ وَالعَدْلِ فلِ الغَضَبِ وَالرِّ

 َٓ َٓ تَـػَْدُ وَ ٍـ  ةَ طَقْ َٓ يَبقِدُ، وَأَسْلَلُؽَ قُرَّ وَالغِـكَ، وَأَسْلَلُؽَ كَعِقؿاً 

ضَك بَعْدَ الؼَضَاءِ، وَأَسْلَلُؽَ بَرْدَ العَقْشِ بَعْدَ  تَـؼَْطعُِ، وَأَسْلَلُؽَ الرِّ

ةَ الـَّظَ  قْقَ إلَِك الؿَقْتِ، وَأَسْلَلُؽَ لَذَّ رِ إلِك وَجْفِؽَ، وَأَسْلَلُؽَ الشَّ

ـَّا بزِِيـةَِ  ةٍ، الؾَّفُؿَّ زَيِّ َٓ فتِْـةٍَ مُضِؾَّ ةٍ وَ اءَ مُضِرَّ لؼَِائؽَِ، فلِ غَقْرِ ضَرَّ

 َـ  «.الِإيؿَانِ، وَاجْعَؾـاَ هُدَاةً مُفْتَدِي

4）《真主啊！以你未知的知识，造化的

大能，从你教授的生活中，让我最好地生

活。如果去世对我是最好的，就让我去世

吧。真主啊！我向你祈求，对于未知和物质
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世界的担心。我向你祈求真理的语言。恼怒

和喜悦的平衡。我向你祈求贫穷和富裕的目

的。我向你祈求永恒的恩典。我向你祈求不

间断的喜悦。我向你祈求定然之后的满意。

我向你祈求死亡后的清凉生活。我向你祈求

看到你的面容时的愉悦。我向你祈求容易

地，顺利地与你相见。真主啊！你以信仰装

饰我们，使我们成为被引领至正道者。》 

ذِي هُقَ طِصْؿَةُ أَمْرِي، وَأَصْؾحِْ » (5 الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ الَّ

تِ  تلِ فقِفَا للِ دُكْقَايَ الَّ ل فقِفَا مَعَاشِل، وَأَصْؾحِْ للِ آخِرَتلِ الَّ

مَعَادِي، وَاجْعَؾِ الحَقَاةَ زِيَادَة للِ فلِ كُؾِّ خَقْرٍ، وَاجْعَؾِ الؿَقْتَ 

ْـ كُؾِّ شَر  
 «.رَاحَةً للِ مِ

5）《真主啊！你改善我的宗教，它是我

的事务的保护。你改善我的今世，它是我的

生活。你改善我的后世，其中有我的对手。

你给我的生活增加所有的美好，使我的去世

轻松容易。》 
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1 )«  َٓ ْـ طِؾْؿٍ 
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.يَـػَْعُ 

6）《真主啊！我向你祈求有益的知识。

祈求你使我免遭无益的知识。》 

َـ الجَـَّةِ »( 2
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الػِرْدَوْسَ إطَْؾَك مِ

7）《真主啊！我向你祈求天堂中最高的

花园。》 

َـ الـَّارِ »( 3
فُؿَّ الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ َـ الـَّارِ، الؾَّ

، الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

َـ الـَّارِ 
 «.أَجِرْكلِ مِ

8）《真主啊！你使我远离火狱。真主

啊！你使我远离火狱。真主啊！你使我远离

火狱。》 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، »( 4

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ 

9）《真主啊！我向你祈求天堂。真主

啊！我向你祈求天堂。真主啊！我向你祈求

天堂。》 

كْقَا وَأخِرَةِ »( 90  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الؿُعَافَاةَ فلِ الدُّ

10）《真主啊！我向你祈求今后两世的饶

恕。》 

 «.الؾَّفُؿَّ حَاسِبْـلِ حِسَاباً يَسِقراً »( 99

11）《真主啊！你容易地清算我。》 

دْكلِ»( 97  «.الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ وَسَدِّ

12）《真主啊！祈求你引领我，给我指明

方向。》 



90 

الؾَّفُؿَّ أَحْقـِلِ مسِْؽقِـاً، وَأَمتِْـلِ مسِْؽقِـاً، وَاحْشُرْكلِ فلِ »( 94

ِـ يَقْمَ الؼِقَامَةِ   «.زُمْرَةِ الؿَسَاكقِ

13）《真主啊！你让我生为可怜之人，死

为可怜之人。在后世将我集合在可怜人之

中。》 

الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ قَائؿِاً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ »( 92

َٓ تُشْؿِتْ بلِ طَدُوّاً حَاسِداً، قَا طِداً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ رَاقدِاً، وَ

ْـ كُؾِّ 
ْـ كُؾِّ خَقْرٍ خَزَائـِفُُ بقَِدِكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

 «.شَر  خَزَائـِفُ بقَِدِكَ 

14）《真主啊！你保护我站着信仰伊斯兰

教，坐着信仰伊斯兰教，躺着信仰伊斯兰

教。不要使顽敌咒骂我。真主啊！我向你祈

求你掌管的宝库中的一切美好。我向你祈求

免遭你掌管的宝库中的一切邪恶。》 

ْـ خُؾُؼِل»( 95 ـتَْ خَؾْؼِل فَحَسِّ  «.الؾَّفُؿَّ كَؿَا حَسَّ

15）《真主啊！如同你美好地造化我一

样，你美化我的品德。》 
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َـ وَالؿُعَافَاة»( 91  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ القَؼِق

16）《真主啊！我向你祈求虔诚和饶

恕。》 

دِ الِإيؿَانَ فلِ »( 92  «.قُؾُقبـِاَالؾَّفُؿَّ جَدِّ

17）《真主啊！更新我们心中的信仰。》 

 

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الفُدَى وَالتُّؼَك، وَالعَػَافَ وَالغِـكَ»( 93

18）《真主啊！我向你祈求正道和敬畏，

廉洁和富裕。》 

94 )« َٓ ْـ فَضْؾؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ، فَنكَِّفُ 
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

َّٓ أَكْتَ   «.يَؿْؾؽُِفَا إِ

19）《真主啊！我向你祈求你的尊贵和仁

慈，这是只有你才拥有的。》 
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 َـ»( 70 الحِِق  «.الؾَّفُؿَّ آتـِلِ أَفْضَؾَ مَا تُمْتلِ طِبَادَكَ الصَّ

20）《真主啊！你赐给我给予你的廉洁的

仆人中最尊贵的。》 

فْ قُؾُقبَـاَ طَؾَك صَاطَتؽَِ »( 79 فَ الؼُؾُقبِ صَرِّ  «.الؾَّفُؿَّ مُصَرِّ

21）《真主啊！拨派心灵的主啊，你将我

们的心灵拨派到顺从你。》 

 «.ؼَؾِّبَ الؼُؾُقبِ، ثَبِّتْ قَؾْبلِ طَؾَك دِيـؽَِ الؾَّفُؿَّ يَا مُ »( 77

22）《真主啊！翻转心灵的主啊，你让我

们的心灵稳定在你的宗教之上。》 

، وَأَطْطِ مُحْسِــَاَ »( 74 َـ َـ مـَِّا لؾِْؿُحْسـقِ الؾَّفُؿَّ هَبِ الؿُسِقئقِ

 «.مَا سَلَلَ 

23）《真主啊！将我们中的坏人算作好

人。给予我们中的好人所祈求的。》 

َـ »( 72 ْـ خَشْقتَؽَِ مَا يَحُقلُ بقَـْـَاَ وَبقَْ
الؾَّفُؿَّ اقْسِؿْ لَـاَ مِ

نُ بفِِ  ِـ مَا تُفَقِّ َـ القؼَِق
ْـ صَاطَتؽَِ مَا تُبؾَِّغُـاَ بفِِ جَـَّتَؽَ، وَمِ

مَعَاصِقؽَ، وَمِ
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تـَ  كقْاَ، وَمَتِّعْـاَ بلَِسْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكَا، وَقُقَّ ا مَا طَؾَقـْاَ مَصَائبَِ الدُّ

ْـ ضَؾَؿَـاَ،  أَحْققَتْـَاَ، وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـَِّا، وَاجْعَؾْ ثَلْرَكاَ طَؾَك مَ

َٓ تَجْعَؾِ  َٓ تَجْعَؾْ مُصِقبتَـَاَ فلِ ديِـِـِاَ، وَ ْـ طَادَاكاَ، وَ وَاكصُْرْكَا طَؾَك مَ

َٓ تُسَؾِّ  َٓ مَبؾَْغَ طِؾْؿِـاَ، وَ ـاَ، وَ كقْاَ أَكْبرََ هَؿِّ َٓ يَرْحَؿُـاَالدُّ ْـ   «.طْ طَؾَقـْاَ مَ

24）《真主啊！由于害怕你，你将我们中

的叛逆者和我们分开。由于顺从你，你将我

们送到你的天堂。由于虔诚，你为我们消除

今世的灾难。让我们赏心悦目。你赋予我们

力量，直到去世。你使我们的报仇针对压迫

我们的人。援助我们战胜我们的敌人。不要

使我们的宗教遭难，不要使今世成为我们最

大的忧伤，成为我们知识的终点，不要使不

怜悯我们者管理我们。》 

ِـ طَبَادَتؽَِ الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل طَؾَك شُؽْرِكَ، وَذِكْرِكَ، وَحُ »( 75  «.سْ

25）《真主啊！你使我关注对你的感谢，

对你的记念，认真地履行对你的崇拜。》 
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الؾَّفُؿَّ أَمْتعِْـلِ بسَِؿْعِل وَبَصَرِي حَتَّك تَجْعَؾَفُؿَا القَارِثَ »( 71

ْـ ضَؾَؿَـلِ  مـِِّل، وَطَافـِلِ فلِ دِيـلِ، وَفلِ جَسَدِي، وَاكْصُرْكلِ مؿَِّ

ضْتُ  حَتَّك تُرِيَـلِ فقِفِ ثَلْرِي، الؾَّفُؿَّ  إكِِّل أَسْؾَؿْتُ كَػْسِل إلَِقْؽَ، وَفَقَّ

 َٓ قْتُ وَجْفِل إلَِقْؽَ،  أَمْرِي إلَِقْؽَ، وَأَلْجَلْتُ ضَفْرِي إلَِقْؽَ، وَخَؾَّ

ذِي أَرْسَؾْتَ،  َّٓ إلَِقْؽَ، آمَـتُْ برَِسُقلؽَِ الَّ َٓ مَـجَْك مـِؽَْ إِ مَؾْجَلَ وَ

ذِي أَكْزَلْتَ   «.وَبؽِتَِابؽَِ الَّ

26）《真主啊！你使我耳聪目明，直到我

去世。使我的宗教健康，我的身体健康。援

助我战胜压迫我的人，直到看到我的复仇。

真主啊！我将我自己交付给了你，我将我的

事情托付给了你，我的后背向你避难，我将

面容转向你。除了你以外，没有避难之地。

我信仰你所派遣的使者，信仰你所降示的经

典。》 

، تُحِبُّ العَػْقَ فَاطْػُ طَـِّل»( 72  «.الؾَّفُؿَّ إكَِّؽَ طَػُقٌّ كَرِيؿٌّ

27）《真主啊！你是宽恕的主，慷慨的

主，祈求你饶恕我。》 
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َٓ يَـػَْدُ، الؾَّفُؿَّ »( 73 ، وَكَعِقؿاً  َٓ يَرْتَدُّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ إيِؿَاكاً 

دٍ فلِ أَطْؾَك جَـَّةِ الخُؾْدِ   «.وَمُرَافَؼَةَ مُحَؿَّ

28）《真主啊！我向你祈求信仰，绝不反

叛。向你祈求无止尽的恩典。跟随我们的先

知穆罕默德到达永恒天堂的最高处。》 

74 )« َٓ ، وَ رِّ  الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْخَقْرِ مغِْلَاقاً لؾِْشَّ

رِّ مغِْلَاقاً لؾِْخَقْرِ   «.تَجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْشَّ

29）《真主啊！你恩赐我美好的钥匙，关

闭邪恶之门。不要给我邪恶的钥匙，关闭美

好之门。》 

اهَا، »( 40 ْـ زَكَّ فَا أَكْتَ خَقْرُ مَ الؾَّفُؿَّ آتِ كَػْسِل تَؼْقَاهَا، زَكِّ

هَا َٓ  «.أَكْتَ وَلقُِّفَا وَمَقْ

30）《真主啊！祈求你给我的灵魂注入虔

诚，净化我的灵魂，你是最好净化者。你是

灵魂的掌管者和主人。》 
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ْـ رَوْطَتلِ، وَاقْضِ طَـِّل دَيْـلِ»( 49
 «.الؾَّفُؿَّ اسْترُْ طَقْرَتلِ، وَآمِ

31）《真主啊！你遮盖我的羞体，使我的

惊恐得到安宁，偿还我的债务。》 

 «.الؾَّفُؿَّ قـِلِ شَرَّ كَػْسِل، وَاطْزِمْ للِ طَؾَك أَرْشَدِ أَمْرِي»( 47

32）《真主啊！祈求你保佑我免遭邪恶。

让我在端庄的事务中坚韧不拔。》 

اجْعَؾْ فلِ قَؾْبلِ كُقراً، وَفلِ لسَِاكلِ كُقراً، وَاجْعَؾْ الؾَّفُؿَّ »( 44

ْـ تَحْتلِ 
فلِ سَؿْعِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ بَصَرِي كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ

ْـ يَسَارِي  ْـ يَؿِقـلِ كُقراً، وَطَ ْـ فَقْقلِ كُقراً، وَطَ
كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ

خَؾْػِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ  كُقراً، وَاجْعَؾْ أَمَاملِ كُقراً، وَاجْعَؾْ 

 «.كَػْسِل كُقراً، وَأَطْظؿِْ للِ كُقراً 

33）《真主啊！你使我的心灵光明，我的

听觉光明，我的眼睛光明，我的下面光明，

我的上面光明，我的右面光明，我的左面光

明，我的前面光明，我的后面光明，你增加

我的光明。》 
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ْـ »( 42
ْـ طَاقبَِتَـاَ فلِ إمُُقرِ كُؾِّفا، وَأَجِرْكَا مِ الؾَّفُؿَّ أَحْسِ

كْقَا وَأ  «.خِرَةِ خِزْيِ الدُّ

34）《真主啊！祈求你使我们的所有事情

有一个好的结局。祈求你从今后两世的宝库

中回赐我们。》 

ؿْتَـلِ، وَطَؾِّؿْـل مَا يَـػَْعُـلِ، »( 45 الؾَّفُؿَّ اكْػَعْـلِ بؿَِا طَؾَّ

 «.وَارْزُقْـلِ طِؾْؿاً تَـػَْعُـلِ بفِِ 

35）《真主啊！你以教授我们的知识使我

们受益。教授使我们受益的知识，恩赐能使

我们受益的知识。》 

ةً، وَمَرَدّاً غَقْرَ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِق»( 41 شَةً كَؼِقَّةً، وَمَقْتَةً سَقِيَّ

َٓ فَاضِحٍ   «.مُخْزٍ وَ

36）《真主啊！我向你祈求纯洁的生活，

平坦的死亡，不要羞愧的、耻辱的回归。》 
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ؾْ طَؾَقْـاَ قَضَاءَكَ، وَأَقْؾؾِْ »( 42 الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ لؼَِاءَكَ، وَسَفِّ

كْقا َـ الدُّ
 «.لَـاَ مِ

37）《真主啊！让我们开心的与你相遇。

使你对我们的前定变得容易，让我们减少对

今世的需求。》 

طَاءِ، وَخَقْرَ »( 43 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ الؿَسْلَلَةِ، وَخَقْرَ الدُّ

الـَّجَاحِ، وَخَقْرَ العَؿَؾِ، وَخَقْرَ الثَّقَابِ، وَخَقْرَ الحَقَاةِ، وَخَقْرَ 

ؾْ مَقَازِيـلِ ؼْ إيِؿَاكلِ، وَارْفَعْ الؿَؿَاتِ، وَثَبِّتْـلِ، وَثَؼِّ ، وَحَؼِّ

رَجَاتِ  دَرَجَاتلِ، وَتَؼَبَّؾْ صَلَاتلِ، وَاغْػِرْ خَطقِئَتلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ، آمقِ
 .العُؾَك مِ

38）《真主啊！我向你美好地祈求、祈

祷、成功、工作、回赐、生活和死亡。确定

并增加我的秤盘，实现我的信仰，提升我的

品级。承领我的礼拜，饶恕我的错误。我向

你祈求天堂中最高的品级。阿米乃。》 



99 

ل أَسْلَلُؽَ فَقَاتحَِ الخَقْرِ، وَخَقَاتؿَِفُ، وَجَقَامعَِفُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّ 

 . ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ لَفُ، وَضَاهِرَهُ، وَبَاصـِفَُ، وَالدَّ وَأَوَّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ مَا آتلِ، وَخَقْرَ مَا أَفْعَؾُ، وَخَقْرَ مَا أَطْؿَؾُ، 

 ْـوَخَقْرَ مَا بَ  َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ ، وَخَقْرَ مَا ضَفَرَ، وَالدَّ َـ  .طَ

真主啊！我向你祈求美好的开端和结束，

美好的一切和开始，表面的和隐藏的，以及

天堂中最高品级。阿米乃。真主啊！我向你

祈求美好，我的工作，表面和隐藏的，以及

天堂中的最高品级。阿米乃。 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تَرْفَعَ ذِكْرِي، وَتَضَعَ وِزْرِي، وَتُصْؾحَِ 

رَ للِ قَؾْبلِ، وَتَغْػِرَ أَمْرِيِ، وَ  َـ فَرْجِل، وَتُـقَِّ رَ قَؾْبلِ، وَتُحَصِّ تُطَفِّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .للِ ذَكْبلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

真主啊！我向你祈求提高我的记念，放过

我的罪行，改善我的事务，净化我的心灵，

保护我的贞节，照亮我的胸怀，饶恕我的罪

行。我向你祈求天堂中最高的品级。阿米

乃。 
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أَنْ تُبَارِكَ للِ فلِ كَػْسِل، وَفلِ سَؿْعِل، وَفلِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ 

بَصَرِي، وَفلِ رُوحِل، وَفلِ خَؾْؼِل، وَفلِ خُؾُؼِل، وَفلِ أَهْؾلِ، 

وَفلِ مَحْقَايَ، وَفلِ مَؿَاتلِ، وَفلِ طَؿَؾلِ، فَتَؼَبَّؾْ حَسَـاَتلِ، 

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .«وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

真主啊！我向你祈求我的吉庆，我的听和

闻、我的精神、本性、品德、家人、生死和

工作吉庆。祈求你接受我的善功。我向你祈

求天堂中最高的品级。阿米乃。 

قْؾَ »( 44 الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ طَؾَقْـاَ صَلَاةَ قَقْمٍ أَبْرَارٍ، يَؼُقمُقنَ الؾَّ

ارٍ  َٓ فُجَّ  «.وَيَصُقمُقنَ الـَّفَارَ، لَقْسُقا بلَِثَؿَةٍ وَ

39）《真主啊！你使我们坚守礼拜，履行

夜功拜和白天的斋戒。他们不是犯罪者和行

恶者。》 

20 )« ،
َّ
َٓ تَـصُْرْ طَؾَل ، وَاكْصُرْكلِ وَ

َّ
ْـ طَؾَل َٓ تُعِ الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل وَ

رِ الفُدَى للِ، وَاكْصُرْكلِ  ، وَاهْدِكلِ وَيَسِّ َّ
َٓ تَؿْؽُرْ طَؾَل وَامْؽُرْ للِ وَ

اراً، لَؽَ  اراً، لَؽَ ذَكَّ ، الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ لَؽَ شَؽَّ َّ
ْـ بَغَك طَؾَل طَؾَك مَ
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اهاً مُـقِباً، رَبِّ تَؼَبَّؾْ رَ  اباً، لَؽَ مطِْقَاطاً، لَؽَ مُخْبتِاً، إلَِقْؽَ أَوَّ هَّ

دْ  تلِ، وَسَدِّ تَقْبَتلِ، وَاغْسِؾْ حَقْبَتلِ، وَأَجِبْ دَطْقَتَل، وَثَبتِْ حُجَّ

 «.لسَِاكلِ، وَاهْدِ قَؾْبلِ، وَاسْؾُؾْ سَخِقؿَةَ صَدْرِي

40）《真主啊！祈求你关怀我，不要诅咒

我。援助我不要打击我。给我策略而不要计

谋。引领我并使对我的引领容易。让我战胜

压迫我的人。真主啊！你使我成为对你的感

谢者，对你的记念者。对你虔诚敬畏，向你

忏悔。主啊，你承领我的忏悔，洗涤我的罪

孽，坚定我的理由，封闭我的口舌，引领我

的心灵，拓宽我的胸怀。》 
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َـ قُؾُقبـِاَ، وَأَصِؾحْ ذَاتَ بقـْـِاَ، وَاهْدِكاَ سُبؾَُ »( 29 الؾَّفُؿَّ أَلِّػْ بَقْ

َـ الظُّؾُؿَاتِ إلَِك الـُّقرِ 
ـاَ مِ لَامِ، وَكجَِّ ، وَجَـِّبـْاَ الػَقَاحِشَ مَا ضَفَرَ السَّ

، وَبَارِكْ لَـاَ فلِ أَسْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكاَ، وَقُؾُقبـِاَ،  َـ مـِفَْا وَمَا بطََ

حِقؿُ، وَاجْعَؾْـاَ  اب الرَّ يَّاتـِاَ، وَتُبْ طَؾَقـْاَ إكَِّؽَ أَكتَْ التَّقَّ وَأَزْوَاجِـاَ، وَذُرِّ

 ِ َـ لـِعَِؿِؽَ، مُثـْ فَا طَؾَقـْاَشَاكرِِي َـ لَفَا، وَأَتؿَِّ َـ بفَِا طَؾَقؽَْ، قَابؾِقِ  «.ق

41）《真主啊！你结成我们的心灵，改善

我们之间的关系，引领我们至平安之路，将

我们从黑暗引向光明，使我们避免明显的和

隐藏的丑恶。使我们在听和看中吉庆，使我

们的心灵吉庆，我们的妻子和孩子吉庆。我

们向你忏悔，你是接受忏悔的主，是至仁慈

的主。使我们成为对你的恩典的感谢者，对

你恩典的赞颂者和接受者，祈求你完善对我

们的恩典。》 

مقِؽَائقِؾَ وَإسِْرَافقِؾَ، فَاصرَِ الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرِيؾَ وَ »( 27

َـ  فَادةِ، أَكْتَ تَحْؽُؿُ بَقْ ؿَقَاتِ وَإرَْضِ، طَالؿَِ الغَقْبِ وَالشَّ السَّ
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َـ الحَؼِّ 
طِبَادِكَ فقِؿَا كَاكُقا فقِفِ يَخْتَؾػُِقنَ، اهْدِكلِ لؿَِا اخْتُؾػَِ فقِفِ مِ

ْـ تَشَاءُ إِ   «.لَك صِرَاطٍ مُسْتَؼِقؿٍ بنِذِْكؽَِ، إكَِّؽَ أَكْتَ تَفْدِي مَ

42）《真主啊！养育吉布勒里、米卡伊

里、伊斯拉菲里的主。造化天和地的主。确

知幽玄和物质世界的主。你在你的仆人的分

歧中裁决。托靠真主，你引领误入歧途者。

你引领你所意欲者至端庄的正道。》 

دٌ، »( 24 ْـ خَقْرِ مَا سَلَلَؽَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
الؾَّفُؿَّ إكَِّا كَسْلَلُؽَ مِ

ْـ شَرِّ مَا اسْتَعَاذَ مـِفُْ كَبِ 
دٌ، وَأَكْتَ الؿُسْتَعَانُ، وَكَعُقذُ بؽَِ مِ قُّؽَ مُحَؿَّ

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.وَطَؾَقْؽَ البَلَاغُ، وَ

43）《真主啊！我们向你祈求你的先知穆

罕默德所祈求你的一切美好。我们祈求你护

佑你的先知穆罕默德所祈求护佑的一切邪

恶。你是襄助的主，你是彻知一切的主。无

能为力，唯有依靠真主。》 

رْكَ الؿُـؽَْرَاتِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فعِْؾَ الخَقْرَاتِ، وَتَ »( 22

، وَإذَِا 
َّ
، وَأَنْ تَغْػِرَ للِ، وَترْحَؿَـلِ، وَتَتُقبَ طَؾَل ِـ وَحُبَّ الؿَسَاكِق
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أَرَدْتَ بعِِبَادِكَ فتِْـةًَ فَاقْبضِْـلِ إلَِقْؽَ غَقْرَ مَػْتُقنٍ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ 

ْـ يُحِبُّؽَ، وَحُبَّ طَؿِؾٍ يُؼَرِّ   «.بُ إلَِك حُبِّؽِ حُبَّؽَ، وَحُبَّ مَ

44）《真主啊！我祈求你使我履行善功，

放弃恶行，喜爱可怜人。你饶恕我，怜悯

我。我们向你忏悔。如果你使你的仆人有了

争执，让我趋向你，不要成为有争执者。真

主啊！我祈求你使我热爱你，热爱你所热爱

者，热爱临近你所喜悦的工作。》 

الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ جَسَدِي، وَطَافـِل فلِ بَصَرِي، »( 25

َّٓ أَكْتَ، الحَؾقِؿُ  َٓ إلِفَ إِ الؽَرِيؿُ، سُبْحَانَ  وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـِِّل، 

 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 رَبِّ العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لله

ِ
 «.الله

45）《真主啊！你使我的身体健康，我的

视力健康，直到去世。万物非主，唯有真

主，宽容的、慷慨的主。赞颂真主清静，养

育伟大宝座的主。赞颂归于真主，养育全世

界的主。》 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الثَّبَاتَ فلِ إمَْرِ، وَالعَزِيؿَةَ طَؾَك »( 21

شْدِ، وَأَسْلَلُؽَ مُقجِبَاتِ رَحْؿَتؽَِ، وَطَزَائؿَ مَغْػِرَتؽَِ،  الرُّ
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َـ طِبَادَتؽَِ، وَأَسْلَلُؽَ قَؾْباً سَؾقِؿاً،  وَأَسْلَلُؽَ شُؽْرَ كعِْؿَتؽَِ، وَحُسْ

ْـ شَرِّ وَلسَِاكاً صَادِقاً، وَأَ 
ْـ خَقْرِ مَا تَعْؾَؿُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

سْلَلُؽَ مِ

مُ الغُقُقبِ   «.مَا تَعْؾَؿُ، وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا تَعْؾَؿُ، إكَِّؽَ أَكْتَ طَلاَّ

46）《真主啊！我祈求你使我在事务中的

稳定，在正道上的坚定。我祈求你的怜悯，

你的宽容。祈求你使我感谢你的恩典，很好

地崇拜你。使我有一个端庄的心灵，诚实的

口舌。我祈求你恩赐你所知道的美好，祈求

你护佑你所知道的邪恶。祈求你饶恕你所知

道的罪行，你是确知幽玄的主。》 

 «.الؾَّفُؿَّ اسْتَعْؿِؾْـاَ فلِ صَاطَتؽَِ »( 22

47）《真主啊！你让我们在顺从你中工

作。》 

 «.رَبِّ قـِلِ طَذَابَؽَ يَقْمَ تَبْعَثُ طِبَادَكَ »( 23

48）《主啊！求你在复生你的仆人之日，

保护我免遭你的惩罚。》 

ْـ طَافَقْتَ، »( 24 ْـ هَدَيْتَ، وَطَافـِلِ فقِؿَ الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ فقِؿَ

قْتَ، وَبَارِكْ للِ فقِؿَا أَطْطَقْتَ، وَقـِلِ شَرَّ مَا  ْـ تَقلَّ ـلِ فقِؿَ وَتَقلَّ
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ْـ وَالَقْتَ،  َٓ يَذِلُّ مَ َٓ يُؼْضَك طَؾَقْؽَ، إكَِّفُ  قَضَقْتَ، فَنكَِّؽَ تَؼْضِل وَ

 ْـ َٓ يَعِزُّ مَ  «.طَادَيْتَ، تَبَارَكْتَ رَبَّـاَ وَتَعَالَقْتَ  وَ

49）《真主啊！求你在你所引领的人们当

中引领我，求你在你所饶恕的人们当中饶恕

我，求你在你所掌管的人们当中掌管我。求

你在你所给予我的当中吉庆。在你所前定的

恶中保护我，因为你是前定者，而不是被注

定者。对你所掌管的人，不要使他们成为卑

贱者。不要使敌人得胜。你是崇高的，伟大

的主。》 

ؽْـلِ باِلِإسْلَامِ حَ »( 50 َّ الِإسْلَامِ وَأَهْؾفِِ، مَسِّ
تَّك أَلْؼَاكَ يَا وَللِ

 «.طَؾَقْفِ 

50）《掌管伊斯兰教和穆斯林的主啊！求

你使我一直信仰伊斯兰教，直到和你相

遇。》 
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كْقَا حَسَـةًَ، وَفلِ أخِرَةِ حَسَـةًَ، »( 59 الؾَّفُؿَّ رَبَّـاَ آتـِاَ فلِ الدُّ

 «.وَقـِاَ طَذَابَ الـَّارِ 

51）《真主啊！养育我们的主啊！求你恩

赐我们今世的美好，后世的美好，护佑我们

免遭火狱的惩罚。》 

* * * 
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 تذكر ...

你要记念„ 

يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق قبؾفا الله مـؽ، وأططاك سملؽ... لؼد 

 سللت الله:

如果真主接受了你的这些念词，询问你„

你已经向真主祈求： 

 بف  لؼد سللت الله: *
َ
ًٓ باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل سما

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

你已经向真主祈求：以他的伟大尊名祈

求，以他的尊名祈祷，他就会应答。以他的

尊名祈求，他就会给予。 

ًٓ سقجعؾ الجـة  *  تجقبُ قائؾةً: الؾفؿ أدخؾف الجـة.سُمَا

祈求，它将使天堂回答：真主啊！你使他

进入天堂吧。 

 والـار تجقبُ قائؾةً: الؾَّفؿ أجره مـ الـار. *

火狱回答：真主啊！不要使他进入火狱。 
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ًٓ هق مـ أفضؾ ما يسلل بف العبد ربف. *  سُما

祈求，它是一名仆人向养育他的主最好的

祈祷。 

ًٓ أوصك الـبل * أن تَؽْتَـزَِهُ إذا رأيت الـاس  سُمَا

 والػضة.يؽـزون الذهب 

祈求，当先知--愿主福安之--看到人们储存

金银时，他嘱咐说，要储存祈求。 

ًٓ سقحؿقؽ الله بف مـ البلاء  *  .-بنذن الله -سُما

祈求将保护你免遭灾难，托靠真主。 

ًٓ شؿؾ كؾ حاجقاتؽ، ما طؾؿت مـفا وما لؿ تعؾؿ  * سما

 .-سبحاكف  -... لؽـ مـ رُفعَِ إلقف السمال طَؾؿَِ 

祈求包括了你的所有需求，你所知道的和

你所不知道的„但是，谁的祈求被承领，唯

有真主知道。 
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وبحؿد الله اكتفقـا مـ وِرْدُ السمآت ويتبعف وِرْدُ  إخقاني

 الإستعاذات

我的兄弟们，赞颂真主，我们已经完成了

祈求的引证，接下来是祈求护佑的引证。 

* * * 
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 وِرْدُ الإستعاذات

祈求护佑的引证  
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 أيها الؼؾب: تهقأ للاستعاذة بالله وحده

心灵啊：作好祈求独一真主护佑的

准备。 

ولقس لؽ مـ سلامةٍ إٓ أن لقس لؽ إٓ أن تستعقذَ بالله.. 

 يعقذك الله ...

你只有向真主祈求护佑„只有真主能够护

佑你平安„ 

 فؿا أكثر إطداء.. لؽـ ما أطظؿ الدطاء...؟!

敌人是多么的众多啊„然而，祈祷是多么

的伟大啊„?! 

 فقا لفا مـ تعقذاتٍ لق طؼؾفا قائؾقها ...

如果念诵者能够理解，这是多么好的求护

词啊„ 

 هاك التعقذات العظقؿة التامة...ٓ يتجاوزهـ أحدٌ أبداً...
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这就是伟大的、完整的求护词„绝不会有

超越它的„ 

اصؾب بها الحؿاية مـ الله، وأكت الخائػ الؿضطر، وأكت 

 الؿحتاج الؿتضرع...

你以此祈求真主的保护，你是害怕的、被

迫的。你是需要者、恳求者„ 

وطـدها سقعقد العدو خاسئاً وهق حسقرٌ، وتعقد أكت في 

 حؿك الله آمـاً مـ كؾِّ شر  وشريرٍ ...

在这些求护词面前，敌人将闻风丧胆。你

将受到真主的保护，免遭所有的邪恶„ 
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 الإستعاذات: دُ رْ وِ 

求护词的引证： 

جِقؿِ  * قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
 أَطُقذُ باِلله

（我从倔强的恶魔中祈求真主的护佑。） 

حَُ﴿ * ٌِ غُٔذُُةمَُِ
َ
ُأ زََٰتُُِرَبِّ ٍَ غُٔذ٩٧ُُُٱلشَيََٰطِيَُُِْ

َ
ُرَبُُِّةمَُُِوَأ

ن
َ
ونُُِأ  [.43-42: الؿممـقن] ﴾٩٨يََحضُُُ

（我的主啊！我求你保佑我得免于众恶魔

的诱惑。我的主啊！我求你保佑我得免于他

们的来临。）（信士章：97-98） 

نحُ﴿ *
َ
غُٔذُُةمَُِأ

َ
ُٓأ ُإنِِّّ ُُرَبِّ سح

َ
اُيَمََُُُٔأ ً ُ ُةِّۦُِلُُِىَيحسٌََُُ ُوَإِلَُُغِيح

زَُُوَحرَححََحنُُِٓلُُِفِرحُتَغحُ
َ
ََُُأ ِ ٌََُُّ  [.22: هقد] ﴾٤٧ٱىحخََٰسِِِي

（我的主啊！我求庇于你，以免我向你祈

求我所不知道的事情，如果你不饶恕我，不

怜悯我，我就变成为亏折的人了。）（呼德

章:47） 
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* ﴿ُِ غُٔذُُة
َ
نحُُٱلَِلُِأ

َ
زُٔنَُُأ

َ
ََُُأ ِٓييٌَُُِِ  [.12: البؼرة] ﴾ٱىحجََٰ

（我求庇于你，以免我成为无知者。） 

ؾْتُ، وَإلَِقْؽَ »( 9 الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَطَؾَقْؽَ تَقَكَّ

َّٓ أَكْتَ أَنْ أَكَبْتُ، وَبؽَِ  َٓ إلَِفَ إِ تؽَِ،  خَاصَؿْتُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بعِِزَّ

ّـُ وَالِإكْسُ يَؿُقتُقنَ  َٓ يَؿُقتُ، وَالجِ ذِي   الَّ
ُّ
 «.تُضِؾَّـلِ، أَكْتَ الحَل

1）《真主啊！我只归依你，我只信仰

你，我只托靠你，我只向你忏悔，我只屈服

于你。真主啊！我以你的尊大求护佑，万物

非主，唯有你，求你使我免遭迷路。你是永

生不灭的主，精灵和人们都将死亡。》 

ْـ دَرَكِ » (7
ْـ سُقءِ الؼَضَاءِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ جَفْدِ البَلَاءِ 
ْـ شَؿَاتَةِ إطَْدَاءِ، وَمِ

ؼَاءِ، وَمِ  «.الشَّ

2）《真主啊！我向你求护佑，免遭前定

的邪恶、不幸，以及敌人的咒骂和重重灾

难。》 



116 

4 )« َٓ ْـ قَؾْبٍ 
َٓ يَـػَْعُ، وَمِ ْـ طِؾْؿٍ 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ 
َٓ تَشْبَعُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ يُسْؿَعُ، وَكَػْسٍ  ْـ دُطَاءٍ 

يَخْشَعُ، وَمِ

َٓ تَـػَْعُ، وَطَؿَؾٍ ٓ يُرْفَعُ   «.صَلَاةٍ 

3）《真主啊！我祈求你的护佑，免遭无

益的知识，无畏的心灵，听不到的祈祷，贪

婪的个性。以及无益的祈祷和不接受的功

课。》 

فِ، طَاجِؾفِِ وَآجِ »( 2 َـ الخَقْرِ كُؾِّ
ؾفِِ، مَا الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

فِ، طَاجِؾفِِ  رِّ كُؾِّ َـ الشَّ
طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ خَقْرِ 
وَآجِؾفِِ، مَا طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

ْـ شَرِّ مَا طَ 
اذَ بفِِ طَبْدُكَ مَا سَلَلَؽَ طَبْدُكَ وَكَبقُِّؽَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، 
بَ إلَِقْفَا مِ وَكَبقُِّؽَ، الؾَّفُؿَّ أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَمَا قَرَّ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، وَأَسْلَلُؽَ 
بَ إلَِقْفَا مِ َـ اَلـَّارِ وَمَا قَرَّ

وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.أَنْ تَجْعَؾَ كُؾَّ قَضَاءٍ قَضَقْتَفَ للِ خَقْراً 

4）《真主啊！我向你祈求所有的美好，

现在的和将来的，我知道的和不知道的。我

向你祈求护佑，免遭所有的邪恶，现在的和
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将来的，我知道的和不知道的。真主啊！我

向你祈求你的仆人和你的先知向你祈求的一

切美好。我向你祈求护佑，免遭你的仆人和

你的先知遭遇的一切邪恶。真主啊！我向你

祈求天堂，以及临近天堂的一切言行。我向

你祈求护佑，免遭火狱，以及临近火狱的一

切言行。求你将你对我的所有前定转换成美

好的。》 

ْـ فتِْـةَِ الـَّارِ، وَ » (5
ْـ طَذَابِ الـَّارِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

مِ

ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ. وَأَطُقذُ 
ْـ فتِْـةَِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِ فتِْـةَِ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ 
ْـ شَرِّ فتِْـةَِ الغِـكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بؽَِ مِ

الِ  جَّ ْـ فتِْـةَِ الْؿَسِقحِ الدَّ
 «.مِ

5）《真主啊！我向你祈求，免遭火狱的

风波和惩罚。我向你祈求，免遭富裕和贫穷

的风波。我向你祈求，免遭麦西哈·旦扎里

的迷惑。》 
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ْـ أَنْ أُرَدَّ إلَِك أَرْذَلِ العُؿُرِ، وَأَطُقذُ »( 1
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ  دْرِ، وَبَغْلِ الرِّ ْـ فتِْـةَِ الصَّ
كْقَا، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ْـ فتِْـةَِ الدُّ

 «.بؽَِ مِ

6）《真主啊！我向你祈求，使我免遭最

低贱的生命。我向你祈求，使我免遭今世的

风波。我向你祈求，使我免遭内心的风波和

人们的恼怒。》 

ةِ »( 2 َـ الؼِؾَّ
َـ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَضْؾؿَِ أَوْ أُضْؾَؿَ  لَّ  «.وَالذِّ

7）《真主啊！我向你祈求，使我免遭贫

穷。我向你祈求，使我免遭不足和卑贱。我

向你祈求，使我不要压迫和被压迫。》 

ْـ شَرِّ مَا لَؿْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل » (3
ْـ شَرِّ مَا طَؿِؾْتُ، وَمِ

أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.أَطْؿَؾْ 

8）《真主啊！我向你祈求，使我免遭我

所知道的和不知道的一切邪恶。》 
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الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرَائقِؾَ وَمقِؽَائقِؾَ، وَرَبَّ إسِْرَافقِؾَ، أَطُقذُ »( 4

ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ 
ْـ حَرِّ الـَّارِ، وَمِ

 «.بؽَِ مِ

9）《真主啊！养育吉布勒里、米卡伊

里、伊斯拉菲里的主，我向你祈求护佑，免

遭火狱的炙热和坟墓的惩罚。》 

جِقعُ، »( 90 ْـ الجُقع5ِ فَنكَِّفُ بئِْسَ الضَّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الخِقَاكَة5ِ فَنكَِّفَا بئِْسَتِ البطَِاكَةُ 
 «.وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

10）《真主啊！我向你祈求护佑，免遭饥

饿，因为这是可悲的懒汉所为。我向你祈求

护佑，免遭背叛，因为这是可恶的内奸所

为。》 

َـ الفَرَمِ، وَالتَّرَدِّي، وَالفَدْمِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّ »( 99
ل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قطَْانُ طِـدَْ   الشَّ
َ
، وَالحَرِيؼِ، وَالغَرَقِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ يَتخََبَّطَـلِ وَالغَؿِّ

 «.الؿَقْتِ، وَأَنْ أُقْتؾََ فلِ سَبقِؾؽَِ مُدْبرِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَمُقتَ لَدِيغاً

11）《真主啊！我向你祈求护佑，免遭衰

老、杀害、毁灭、悲伤、火灾和水灾。我向
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你祈求，免遭死亡时魔鬼的打扰。免遭为了

你的道路而被谋杀。免遭虫蛇咬死。》 

ْـ »( 97
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؿَحْقَا 
الِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ جَّ فتِْـةَِ الؿَسِقحِ الدَّ

َـ الؿَلْثَؿِ وَالؿَغْرَمِ وَالؿَؿَاتِ، وَأَطُقذُ بؽَِ 
 «.مِ

12）《真主啊！我向你祈求，免遭坟墓的

惩罚。免遭麦西哈·旦扎里的迷惑。真主

啊！我向你祈求，免遭生死时的磨难。我向

你祈求，以免成为罪犯和亏折者。》 

94 )« ، ِـ َـ العَجْزِ، وَالؽَسَؾِ، وَالجُبْ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ  لَّ ، وَالبُخْؾِ، وَالفَرَمِ، وَالؼَسْقَةِ، وَالغَػْؾَةِ، وَالعَقْؾَةِ، وَالذِّ

ؼَاقِ،  َـ الػَؼْرِ، وَالؽُػْرِ، وَالػُسُققِ، وَالشِّ
وَالؿَسْؽَـةَِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ؿَؿِ، وَالبُؽْؿِ،  َـ الصَّ
يَاءِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ؿْعَةِ، وَالرِّ وَالـِّػَاقِ، وَالسُّ

ءِ إسَْؼَامِ 
ِّ
 «.وَالجُـقُنِ، وَالجُذَامِ، وَالبَرَصِ، وَسَل

13）《真主啊！我向你祈求，免遭无能、

懒惰、懦弱、吝啬、衰老、暴虐、疏忽、贫

困、卑贱和悲惨。我向你祈求，免遭贫穷、
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多神崇拜、淫荡、艰难、伪善、名声、炫

耀。我向你祈求，免遭耳聋、眼瞎、疯病、

残废、麻风病和恶劣的疾病。》 

لِ »( 92 ْـ زَوَالِ كعِْؿَتؽَِ، وَتَحَقُّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.طَافقَِتؽَِ، وَفُجَاءَةِ كؼِْؿَتؽَِ، وَجَؿِقعِ سَخَطؽَِ 

14）《真主啊！我向你祈求，免遭你的恩

典的消失，健康的转变，意外的责备，以及

你的所有恼怒。》 

ْـ شَرِّ بَصَرِي، »( 95
ْـ شَرِّ سَؿْعِل، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِّ مَـقِِّل
ْـ شَرِّ قَؾْبلِ، وَمِ

ْـ شَرِّ لسَِاكلِ، وَمِ
 «.وَمِ

15）《真主啊！我向你祈求，免遭听到、

看到、说话、心灵和命运的不幸。》 

، وَ »( 91 ِـ يْ ْـ غَؾَبَةِ الدَّ
، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ غَؾَبَةِ العَدُوِّ

 «.وَشَؿَاتةِِ إطَْدَاءِ 

16）《真主啊！我向你祈求，免遭债务的

打击。免遭敌人的打击和诅咒。》 
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قءِ، »( 92 ْـ لَقْؾَةِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ يَقْمِ السُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قءِ فلِ  ْـ جَارِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ صَاحِبِ السُّ

قءِ، وَمِ ْـ سَاطَةِ السُّ
وَمِ

 «.ةِ دَارِ الؿُؼَامَ 

17）《真主啊！我向你祈求，免遭白日、

夜晚和随时的不幸。免遭恶毒的朋友，免遭

居住地恶毒的邻居。》 

كقْاَ، وَضِقؼِ يَقْمِ الؼِقاَمَةِ »( 93 ْـ ضِقؼِ الدُّ
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

18）《真主啊！我祈求你，不要使我的今

世狭窄，不要使我的后世狭窄。》 

ْـ مُـؽَْرَاتِ إخَْلَاقِ، »( 94
 وَإطَْؿَالِ،الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَإهَْقَاءِ وَإدَْوَاءِ 

19）《真主啊！我祈求你，使我免遭品

德、工作、爱好和疾病的丑恶。》 

70 )« ، ِـ يْ ، وَالحَزَنِ، وَضَؾَعِ الدَّ ْـ الفَؿِّ
الؾَّفُؿَّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ   «.وَغَؾَبَةِ الرِّ

20）《真主啊！我祈求你，使我免遭沮

丧、忧愁、债务的重压和人们的欺负。》 
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ْـ »( 79
ْـ زَوْجٍ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قءِ، وَمِ جَارِ السُّ

ْـ مَالٍ 
َّ رَبَّاً، وَمِ

ْـ وَلَدٍ يَؽُقنُ طَؾَل
تُشَقِّبُـلِ قَبْؾَ الؿَشِقبِ، وَمِ

ْـ خَؾقِؾٍ مَاكرٍِ طَقْـفُُ تَرَاكلِ وَقَؾْبُفُ يَرْطَاكلِ، 
 طَذَاباً، وَمِ

َّ
يَؽُقنُ طَؾَل

 «.أَذَاطَفَا إنِْ رَأَى حَسَـةًَ دَفَـفََا، وَإنِْ رَأَى سَقِّئَةً 

21）《真主啊！我祈求你，使我免遭恶毒

的邻居。免遭丈夫在我白发之前，他让我满

头白发。免遭孩子让我一直抚养。免遭财产

让我有负罪感。免遭狡猾的朋友，他们眼睛

看着我，心里在使坏。看到美好就隐瞒，看

到不幸就宣传。》 

ْـ سُقءِ العُؿُرِ »( 77
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

22）《真主啊！我祈求你，使我免遭一生

的厄运。》 

رَْشَدِ أُمُقرِ »( 74
ِ
ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْتَفْدِيؽَ ٕ

ي، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.شَرِّ كَػْسِل

23）《真主啊！我祈求你引导我，使我的

事务端庄。我祈求你，使我免遭自身的邪

恶。》 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ أَنْ أُشْرِكَ بؽَِ وَأَكَا أَطْؾَؿُ، »( 72

َٓ أَطْؾَؿُ   «.وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا 

24）《真主啊！我祈求你，使我不要明知

故犯地举伴你。我祈求你饶恕我所不知道

的。》 

 مِ »( 75
ِ
، وَأَطُقذُ أَطُقذُ باِلله َـ ، مَا ضَفَرَ مـِفَْا وَمَا بَطَ ِـ ْـ الػِتَ

ابِ  ْـ فتِْـةَِ إطَْقَرِ الؽَذَّ
 مِ
ِ
 «.باِلله

25）《我从各种事端中祈求真主的护佑，

表面的和隐藏的。我从赤裸裸的欺骗中祈求

真主的护佑。》 

ْـ هَؿْزِهِ، وَكَػْثفِِ، وَكَػْخِفِ »( 71
قْطَانِ مِ َـ الشَّ

 مِ
ِ
 «.أَطُقذُ باِلله

26）《我从魔鬼的诽谤、发怒和不可一世

中，祈求真主的护佑。》 

 

* * * 
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 تذكر ...

你要记念„ 

 إكؽ استعذت بالله العؾل العظقؿ:

你要向崇高伟大的真主求护佑： 

 .لزوجف طائشة طؾؿفا الـبل باسْتعَِاذَةٍ  *

以先知--愿主福安之--教授给他的妻子阿仪

莎--愿主喜悦之--的求护词。 

 دائؿاً يستعقذ بها. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

以先知--愿主福安之--曾经常念诵的求护

词。 

يعؾؿفا أصحابف كؿا يعؾؿفؿ  كان الـبلباسْتعَِاذَةٍ  *

 الؼرآن.

以先知--愿主福安之--教授给他的弟子们的

求护词，如同《古兰经》教授他们的一样。 
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 كثقراً ما يرددها قبؾ مقتف. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

以先知--愿主福安之--临近去世前，不断重

复的求护词 

 خاصةً في الصلاة. باسْتعَِاذَةٍ أكثر مـفا الـبل *

以先知--愿主福安之--念诵最多的求护词，

特别是在礼拜中。 

لذاك الشاب طـدما صؾب ذلؽ  باسْتعَِاذَةٍ طؾؿفا الـبل *

 .مـ الـبل

以先知--愿主福安之--曾经教授那名少年的

求护词，当时这名少年要求先知--愿主福安

之--教授他求护词。 

باسْتعَِاذَةٍ مـ قالفا أذهب الله طـف قؾقؾ الشرك الخػل  *

 وكثقره.

以那个人的求护词，他说，真主以此求护

词消除大大小小的隐藏的多神崇拜。 
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 ؿا.يحافظ طؾقفا دائ باستعاذاتٍ كان الـبل *

以先知--愿主福安之--曾经经常背诵的求护

词。 

 إكتفك وِرْدُ الإستعاذة ويتبعف وِرْدُ الرققة الشرطقة

求护词到此结束。紧随其后的是合法的医

治引证。 

* * * 

 

 



128 

 وِرْدُ الرققة الشرعقة

合法的医治引证 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لؾرققة الشرعقة

 إنها رقى تدفع وترفع...

心灵啊：为合法的医治作好准备 

它就是可以抵御和消除的医治„ 

 الذكر الذي بف تحؿل كػسؽ وأهؾؽ ومالؽ... أتاك

这就是可以保护你、你的家人和财产的记

念词„ 

ٌـ وٓ سؼؿٌ...  أتاك الذكر الذي ٓ يبؼك طؾقؽ بعده حسدٌ وٓ طق

在念诵了这些记念词之后，你不会再嫉

妒、遭毒眼和生病„ 

أتاك الذكر الذي بف تؼفر إطداء مـ الجـ والإكس ولق 

 اجتؿعقا طؾقؽ...

这些记念词会战胜精灵和人类中的敌人，

即使他们都围绕着你„ 
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 الرقك واحدةٌ والرقاة كثرٌ، لؽـ مـ الؿُجاب؟اطؾؿْ أن 

须知，医治只有一种，而解决之道却有许

多种，然而，什么是被应答的呢？ 

تؼدم أكت، وقؾف وقؾبؽ مع كؾؿات الله التامة تؾؽ...يعقش 

 طظؿتفا، ويلوي إلك حؿك الله بها...

你念诵吧，你的心和随着那此完美的真主

的语言„与它的伟大相处，希望真主以此的

保护„ 

تؼدم وقؾفا بـقة الرققة والشػاء والحؿاية مـ كؾ شر  

 وشريرٍ...

你念诵吧，同时举意医治、痊愈，以及从

各种邪恶中、坏事中祈求护佑„ 

 ثؿ اكتظر فرج الله، أٓ إن فرج الله واقعٌ.... بنذن الله.

然后，等待真主的解决。难道真主的解决

不是真实的吗„托靠真主。 

* * * 
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ورد الرققة الشرعقة
(3)

 

合法的医治引证  

ًُُِٱلرَحۡمَٰنُِٱلَِلُُِبِسۡمِ﴿ -9 د١ُُُٱلرحَِي حٍ َ ُُِٱلۡح ٍِيَُُربَُُِّلِِلَ ٢ُٱىحعََٰيَ
ًُُِٱلرَحۡمَٰنِ حٔمُُِمََٰيم٣ُُِِٱلرحَِي َُُِيَ تدُُُُإيِاَك٤َُُٱلِّي خػَيُُُِوَإِياَكَُُجَػح ٥ُنصَح

دُِاَ حْ رََٰطَُُٱ ًَُُٱلصِّ خلَيِ ٍُصح ح ََُُصِرََٰط٦َُُٱل جَُُٱلََِّي حٍ جحػَ
َ
حًُُأ ِٓ ُُِغَييَح ُدَيح

غحضُٔبُِ ٍَ ح حًُُٱل ِٓ  [.2-9: الػاتحة] ﴾٧ٱلضَآىيَُُِّوَلَُُغَييَح

1- （奉至仁至慈的真主之名。一切赞颂，

全归真主，全世界的主，至仁至慈的主，报

                                                            

مـ وجد ألؿاً في جسده، أو خاف طؾك كػسف الحسد، فؾقجؿع كػقف  - 4

ثؿ لقؼرأ فقفؿا ما سقلتي مـ الرققة مع الـػخ بؼؾقؾ مـ الريؼ بعد كؾِّ 

دطاءِ رققةٍ ثؿ لقؿسح بهؿا مقضع إلؿ أو الجسد كؾف، فنكف سقجد 

 -بنذن الله  -بذلؽ البُرأ التام 

（谁感觉到自己身体疼痛，或者害怕内心嫉妒，就让他抬

起双手，对着双手念诵将要教授的医治。同时，在每个医

治之后，轻轻吹口气，然后，用双手抹疼痛的地方或者整

个身体。托靠真主，他将以此得到完全的痊愈。） 
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应日的主。我们只崇拜你，只求你佑助，求

你引导我们上正路，你所佑助者的路，不是

受谴怒者的路，也不是迷误者的路。）（开

端章：1-7） 

جِقؿِ: -7 قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
 أَطُقذُ باِلله

َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿ َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ خُذُهۥُُلَُُٱىحلَئُّمُ ُُٱىححَُُُُّْ
ح
َِث ُُحأَ حُُٔشِ َُُ ُم  ُوَلَ

اُلََُّۥ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُِ ُفُُِوَ
َ َُٱلۡح فَعُُُٱلََِّيُذَاٌَُ ُٓۥُيشَح ُغِِدَهُ

ُُإلَُِ ًُُُبإِذِحُِِّ ۦ يَ اُحَػح ٌََُُ حًُُبَيح ِٓ يحدِي
َ
اُأ ٌَ ُ ُوَ حً ُٓ ءُُٖيَُيِطُٔنَُُوَلَُُخَيحفَ ُبشََِح

حَُ ِ ٍِّۦٌُُِّٓ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ ُُُّوشَِعَُُشَاءَٓ ُُة َٰتُُِنُرحشِيُّ رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ
َ ُوَلَُُوَٱلۡح

ا ُُۥٔدُهُُُٔيَُُُ ٍَ ُٓ ظُ َُُٔحِفح ُْ ًُُُٱىحػَلُُُِّوَ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

2- 我向真主从倔强的恶魔中求护佑： 

（真主，除他外绝无应受崇拜的；他是永

生不灭的，是维护万物的；瞌睡不能侵犯

他，睡眠不能克服他；天地万物都是他的；

不经他的许可，谁能在他那里替人说情呢？

他知道他们面前的事，和他们身后的事；除

他所启示的外，他们绝不能窥测他的玄妙；

他的知觉，包罗天地。天地的维持，不能使

他疲倦。他确是至尊的，确是至大的。）
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（黄牛章：255） 

حِقؿِ  -4 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

َُُٔكوُحُ﴿ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
دُُُٱلَِل١ُُُأ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ ُوَل

اُلََُّۥُيسََُ ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 [.2-9: الإخلاص] ﴾٤أ

3- 奉至仁至慈的真主之名 

（你说：他是真主，是独一的主；真主是

万物所仰赖的；他没有生产，也没有被生

产；没有任何物可以做他的匹敌。）（忠诚

章：1-4） 

حِقؿِ بسِْؿِ  -2 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
اُش١ٌَََُُُِِّٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ ٢ٌَُِخَيَقٌََُُ ُشََُُِّوَ

٣ٌَُِوَكَبَُُإذَِاُغََشِقٍُ ٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُُِشََُُِّوَ ُشََُُِّوَ
 [.5-9: الػؾؼ] ﴾٥حَصَدَُُإذَِاُحَاشِدٍُ

4- 奉至仁至慈的真主之名 

（你说:我求庇于曙光的主 ,免遭他所创

造者的毒害 ;免遭黑夜笼罩时的毒害 ;免遭
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吹破坚决的主意者的毒害 ; 免遭嫉妒时的

毒害。）（曙光章：1-5） 

حِقؿِ  -5 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُُُكوُحُ﴿
َ
٢ُُِٱلناَسُُِمَيم١ُُِِٱلناَسُُِةرَِبُُِّأ َّٰ ٣ُٱلناَسُُِإلَِ

َٔاسُُِشٌَََُُِِّ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٔسُُُِٱلََِّي٤ُٱلۡح شَٔح ُصُدُورُُِفُُِيُ
٥ََُُٱلناَسُِ َِثٌُُِِ ِ

 [.1-9]الـاس:  ﴾٦وَٱلنَاسُُِٱلۡح

5- 奉至仁至慈的真主之名 

（你说 :我求庇于世人的主宰 ,世人的君

王 ，世人的神明 ,免遭潜伏的教唆者的毒

害 ,他在世人的胸中教唆 ,他在世人的胸中

教唆，他是属于精灵和人类的。）（世人

章：1-6） 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ » -1
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 «.أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

6- 《我以真主完美的语言从造化的邪恶中

示护佑。》 



135 

2- « 
ِ
ْـ أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ةٍ، وَمِ ْـ كُؾِّ شَقْطَانٍ وَهَامَّ
ةِ، مِ التَّامَّ

ةٍ  مَّ َٓ ٍـ   «.كُؾِّ طَقْ

7- 《我以真主完美的语言，从所有的恶

魔、忧愁，从所有的毒眼和痛苦中祈求护

佑。》 

ْـ » -3
ةِ، مِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بقَِجْفِؽَ الؽَرِيؿِ، وَكَؾؿَِاتؽَِ التَّامَّ

تَؽْشِػُ الؿَغْرَمَ وَالؿَلْثَؿَ،  شَرِّ مَا أَكْتَ آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ 

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ  َٓ يُخْؾَػُ وطْدُكَ، وَ َٓ يُفْزَمُ جُـدُْكَ، وَ الؾَّفُؿَّ 

، سُبْحَاكَؽَ وَبحَِؿْدِكَ   «.مـِؽَْ الجَدُّ

8- 《真主啊！我以你尊贵的面容，完美的

语言从你掌握着的邪恶中祈求护佑。真主

啊！你揭示行亏之人和犯罪之人。真主啊！

你不要使你的军队溃败，不要爽约。除你之

外的一切努力都是徒劳的。赞颂你清静，赞

颂你。》 
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4- « َٓ ّـَ بَرٌّ وَ َٓ يُجَاوِزُهُ تلِ  اتِ الَّ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ؿَاءِ،  َـ السَّ
ْـ شَرِّ مَا يَـزِْلُ مِ

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ، وَذَرَأَ وَبَرَأَ، وَمِ
فَاجِرٌ مِ

ْـ شَرِّ مَا ذَرَأَ فلِ إرَْضِ،
ْـ شَرِّ مَا يَعْرُجُ فقِفَا، وَمِ

مَا  وَمِ ْـ شَرِّ
وَمِ

 َّٓ ْـ شَرِّ كُؾِّ صَارِقٍ إِ
قْؾِ وَالـَّفَارِ، وَمِ ِـ الؾَّ ْـ شَرِّ فتَِ

يَخْرُجُ مـِفَْا، وَمِ

 «.صَارِقاً يَطْرُقُ بخَِقْرٍ، يَا رَحْؿَانُ 

9- 《我以完美的真主语言祈求护佑，敬畏

者是不会逾越这些护佑词的，而恶劣的撒谎

者会不屑以顾。我从人类、精灵和动物的邪

恶中祈求真主的护佑。从降自天上的邪恶，

以及一切恶劣的行为中祈求真主的护佑，从

隐藏的邪恶中，从白天和晚上的邪恶中、从

夜间的邪恶中祈求真主的护佑。至仁慈的主

啊！》 

ْـ » -90
ْـ غَضَبفِِ وَطِؼَابفِِ، وَمِ

اتِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

، وَأَنْ يَحْضُرُونِ  ِـ قَاصق ْـ هَؿَزَاتِ الشَّ
 «.شَرِّ طِبَادِهِ، وَمِ

10- 《我以真主完美的语言，从真主的恼

怒和惩罚中祈求真主的护佑，从他的仆人的
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邪恶中，从恶魔的伤害以及他们的骚扰中祈

求护佑。》 

99- « َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َّٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿَاءِ   «.فلِ السَّ

11- 《以真主的尊名，他的尊名不会伤害

天地的任何一物。》 

ؿَاوَاتِ وَرَبَّ إرَْضِ وَرَبَّ العَرْشِ » -97 الؾَّفُؿَّ رَبَّ السَّ

ءٍ، فَالؼَِ الحَبِّ وَ 
ْ
الـَّقَى، وَمُـزِْلَ العَظقِؿِ، رَبَّـاَ وَرَبَّ كُؾِّ شَل

ءٍ أَكْتَ 
ْ
ْـ شَرِّ كُؾِّ شَل

التَّقْرَاةِ وَالِإكْجِقؾِ وَالػُرْقَانِ، أَطُقذُ بؽَِ مِ

ءٌ، وَأَكْتَ 
ْ
لُ، فَؾَقْسَ قَبْؾَؽَ شَل آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ إوََّ

ءٌ، وَأَكْتَ الظَّاهِرُ، فَؾَقْسَ 
ْ
ءٌ،  أخِرُ، فَؾَقْسَ بَعْدَكَ شَل

ْ
فَقْقَؽَ شَل

ءٌ 
ْ
، فَؾَقْسَ دُوكَؽَ شَل ُـ

 «.وَأَكْتَ البَاصِ

12）《真主啊！养育七层天的主，养育伟

大的宝座的主。主啊，养育一切的主，分裂

出谷穗和枣核的主，降示了新约、旧约和

《古兰经》的主。我向你祈求，免遭所有的
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邪恶，你是掌握恶的主。真主啊！你是空前

绝后的主，你是最表面的主，在你之上没有

一物。你是最里面的主，除你以外没有任何

一物。》 



139 

 تذكر ...

你要记念„ 

 قة... فؿـفا:لؼد مررت بلطظؿ الرقك الشرط

你已经浏览了最伟大的、合法的医治„包

括： 

رُقْقَةٌ بلطظؿ سقرةٍ في الؽتاب، تدفع بها السؿقم،  *

 والجـقن، وسائر إسؼام.

以经典中最伟大的章节医治，它可以防治

中毒、精神失常和其他的疾病。 

ومـفا رُقْقَةٌ بلطظؿ آيةٍ في الؽتاب، تدفع بها أذى الجان  *

 بحراسة الؿلائؽة لؽ.

包括以经典中最伟大的章节医治，它可以

通过天仙对你的保护而抵御精灵的伤害。 

 ومـفا رُقْقَةٌ بنستعاذةٍ هل مـ أطظؿ ما تعقذ بف الؿتعقذون. *
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包括祈求护佑的医治，它是祈求者最伟大

的祈求词。 

لؿـ كان يػزع مـ الـقم، وأكف  ومـفا رُقْقَةٌ طؾؿفا الـبل *

 لق قالفا فؾـ تضره الشقاصقـ.

包括先知--愿主福安之--教授的医治，他教

授给沉溺于睡觉者，当他念诵了这个医治

时，恶魔绝不会伤害他。 

 مؽاكاً جديداً فؾـ يضرك شلءٌ. ومـفا رُقْقةٌَ لق قؾتفا ثؿ كزلت *

包括当你念诵一段医治词，然后去一个新

地方，绝不会有任何事伤害你。 

طـدما  ومـفا رُقْقَةٌ هل إستعاذة جبريؾ لرسقل الله *

كادتف الشقاصقـ لقؾة الجـ، وأرادوا حرق وجفف الشريػ، فرد 

 الله كقدهؿ، وأصػل كارهؿ.

包括吉布勒里给真主的使者--愿主福安之--

念诵的医治恶魔词，当时，恶魔在精灵之夜

想要烧毁使者尊贵的面容，真主揭示了他们

的诡计，熄灭了他们的大火。 
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ومـفا رُقْقَةٌ إن قؾتفا فؾـ يضرك الله شلءٌ في يقمؽ  *

 .-بنذن الله تعالك-ولقؾتؽ 

包括医治的念诵，当你念诵时，托靠真

主，白天晚上你都不会受到伤害。 

 إكتفك وِرْدُ الرققة الشرطقة ويتبعف وِرْدُ الؽرب والفؿ

合法的医治词引证至此，接下来是悲伤和

沮丧的引证 
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 وِرْدُ الؽرب والهمّ 

悲伤和沮丧的引证 
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 بالدعاء أيها الؼؾب: تهقأ لؽشف الؽُرَب

心灵啊：作好揭示悲伤的祈求准备 

 أيفا الؿسؾؿ الؿؽروب..

悲伤的穆斯林啊„ 

اطؾؿ أن الذي قدر طؾقؽ الؽرب والديقن والفؿقم هق الذي 

طؾؿؽ ورد الؽرب هذا، لتتؼل الؽرب قبؾ حؾقلفا، وترفع بها 

 الؽُرَب بعد كزولفا، وتزيؾ بها الفؿقم والديقن بعد استحؽامفا...

须知，为你前定的悲伤、债务和沮丧，也

就是这个悲伤引证教授给你的，就是在悲伤

来临之前，要谨防悲伤。在悲伤来临之后，

以这些引证而消除它，在沮丧和债务控制你

以后，消除它„ 

فؾقرددها لساكؽ أن، وقؾبؽ هائؿ في طظؿة كؾؿاتها 

 وكؿآتها...

就让你的口舌现在开始重复这些引证词，
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让你的心灵集中到这些引证词的伟大和完

美„ 

 مققـاً بلن كربتؽ لقس لفا مـ دون الله كاشػة..

坚信你的悲伤只有真主能够揭示„ 

 ولساكؽ، وقؾفا وٓ تستعظؿ كربؽ طؾك الله. اجؿع لفا قؾبؽ

你要全神贯注，念诵这些引证词，不要使

你的悲伤大过真主。 

 قؾفا، وسقصبح الؽرب كسقاً مـسقاً...

念诵它，悲伤将被遗忘„ 

 .- الله بنذن –قؾفا، واكتظر خَؾَػَ خقرٍ مـ كؾِّ كربٍ بعدها 

念诵它，你将会看到在每个悲伤之后的美

好，托靠真主。 

 اجعؾ كربؽ في كػة، واجعؾ كؾؿات الله في كػة...

将你的悲伤放在一个手掌，将真主的语言

放在一个手掌„ 
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 ثؿ اكظر هؾ مـ شلءٍ يثؼؾ كؾؿات الله أو يعجزها.....؟!

然后，你观察有什么东西能够比真主的语

言还重，或者不如它„?! 
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 وِرْدُ الؽرب والهم...

悲伤和沮丧的引证„ 

ُشُتحُ﴿ * ُجَ
َ
ُأ ُإلَِٓ َّ َٰ ُإلَِ َِمَُلَٓ ُُحََٰ ََُُنُِجُُُإنِِّّ ٍِيٌَُُِ  ﴾ٱىظََٰيِ

 [.32: إكبقاء]

（除你之外，绝无应受崇拜者，我赞颂你

超绝万物，我确是不义的。）（众先知章：

87） 

* ﴿ُ ََ ٌِ ُنَِّنُِ حٔمُِرَبِّ ٍِيَُُٱىحلَ  [.79: الؼصص] ﴾ٱىظََٰيِ

（我的主啊！求你使我脱离不义的民

众。）（故事章：21） 

* ﴿ُ نُِرَبِّ ُُٱُصُُح حٔمُُِعَََ ََُُٱىحلَ صِدِي فح ٍُ ح  [.40: العـؽبقت] ﴾ٱل

（我的主啊！求你助我，以对抗伤风败俗

的人们。）（蜘蛛章：30） 

َِاحَصحُ﴿ * ًَُُٱلَِلُُُبُ كيِوُُُوَُػِح َٔ ح  [.924: طؿران آل] ﴾ٱل
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（真主是使我们满足的，他是优美的监护

者！）（仪姆兰的家属:173） 

َّٓ الُله رَبُّ العَرْشِ » (9 َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله العَظقِؿُ الحَؾقِؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

ؿَاوَاتِ وَرَبُّ إرَْضِ وَرَبُّ  َّٓ الُله رَبُّ السَّ َٓ إلَِفَ إِ العَظقِؿُ، 

 «.الْؽَرِيؿُ الْعَرْشِ 

1）《万物非主，唯有宽容、伟大的真

主。万物非主，唯有养育伟大宝座的主。万

物非主，唯有养育天和地的主，养育尊贵的

宝座的主。》 

ُـ أَمَتؽَِ، كَاصِقَتلِ بقَِدِكَ، » (7 ُـ طَبْدِكَ، ابْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَبْدُكَ، ابْ

 قَضَاؤُكَ، أَسْلَلُؽَ بؽُِؾِّ اسْؿٍ هُقَ 
َّ
 حُؽْؿُؽَ، طَدْلٌ فلِ

َّ
مَاضٍ فلِ

قْتَ بفِِ  ْـ  لَؽَ، سَؿَّ
ؿْتَفُ أَحَداً مِ كَػْسَؽَ، أَوْ أَكْزَلْتَفُ فلِ كتَِابؽَِ، أَوْ طَؾَّ

خَؾْؼِؽَ، أَوِ اسْتَلْثَرْتَ بفِِ فلِ طِؾْؿِ الغَقْبِ طِـدَْكَ، أَنْ تَجْعَؾَ الؼُرْآنَ 

ل  «.رَبقِعَ قَؾْبلِ، وَكُقرَ بَصَرِي، وَجَلَاءَ حُزْكلِ، وَذَهَابَ هَؿِّ

2）《真主啊！我是你的教众之子的仆人

之子的仆人。我的命运由你掌握，我的一切

由你裁决，我的公正由你前定。我以你的所

有尊名，以你对自己的称谓祈求你。或者以
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你在你的经典中降示的，以你教授给某一个

众生的，以你在你的幽玄世界里留下的痕迹

祈求你。你使《古兰经》成为我心灵的及时

雨，我眼睛的光明，消除我的忧伤和沮

丧。》 

 يَا قَقّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ »( 4
ُّ
 «.يَا حَل

3）《我以你的仁慈向你祈求援助，永生

不灭的主啊。》 

َٓ أُشْرِكُ بفِِ »( 2  «.شَقْئاً الُله الُله رَبِّل، 

4）《主啊，主啊，我的主啊，我不举伴

你。》 

5) « ، ٍـ الؾَّفُؿَّ رَحْؿَتَؽَ أَرْجُق، فَلَا تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ

َّٓ أَكْتَ  َٓ إلَِفَ إِ فُ،   «.وَأَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ كُؾَّ

5）《真主啊！我只希望你的怜悯。你不

要使我只靠自己。你改善我的一切事务。万

物非主，唯有你。》 
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َّٓ أَكْتَ »( 1  َـَٓ إلَِفَ إِ َـ الظَّالؿِِق
 «.سُبْحَاكَؽَ، إكِِّل كُـتُْ مِ

6）《万物非主，唯有你，赞颂你清静。

我是一名亏本者。》 

َـ الفَؿِّ وَالحَزَنِ، وَالعَجْزِ »( 2
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ  ِـ وَغَؾَبَةِ الرِّ يْ ، وَضَؾَعِ الدَّ ِـ  «.وَالؽَسَؾِ، وَالبُخْؾِ والجُبْ

7）《真主啊！我向你祈求，免遭沮丧、

忧愁、无能、懒惰、吝啬、懦弱，以及债务

的压迫和人们的欺压。》 

ْـ حَرَامؽَِ، وَأَغْــِلِ بػَِضْؾؽَِ »( 3 الؾَّفُؿَّ اكْػِـلِ بحَِلَالؽَِ طَ

ْـ سِقَاكَ   «.طَؿَّ

8）《真主啊！我满足于你的合法，无求

于你的非法。你使我无求于其它的，而满足

于你的恩典。》 

ْـ تَشَاءُ، وَتَـزِْعُ »( 4 الؾَّفُؿَّ مَالؽَِ الؿُؾْؽِ، تُمْتلِ الؿُؾْؽَ مَ

ْـ تَشَاءُ،  ْـ تَشَاءُ، بقَِدِكَ الخَقْرُ، الؿُؾْؽَ مؿَِّ ْـ تَشَاءُ، وَتُذِلُّ مَ وَتُعِزُّ مَ

كْقَا وَأخِرَةِ ورَحِقؿَفُؿَا،  ءٍ قَدِيرٌ، رَحْؿَانَ الدُّ ْ
إكَِّؽَّ طَؾَك كُؾِّ شَل
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ْـ تَشَاءُ، ارْحَؿْـلِ رَحْؿَةً  ْـ تَشَاءُ، وَتَؿْـعَُ مـِفُْؿَا مَ تُعْطقِفُؿَا مَ

ْـ رَ  ْـ سِقَاكَ تُغْـقِـلِ بفِا طَ  «.حْؿَةِ مَ

9）《真主啊！掌管一切的主，以你美好

的掌握，你带来你所意欲的一切，你戒除你

所意欲的一切。你使你所意欲的一切尊大，

你使你所意欲的一切卑贱。你是无所不能

的，对于今后两世是至仁至慈的，你赋予和

禁止今后两世你所意欲的一切。你以仁慈怜

悯我，你以此使我只满足于你的怜悯。》 

َّٓ الُله الؽَرِيؿُ الحَؽقِؿُ، سُبْحَاكَفُ وَتَبَارَكَ الُله رَبُّ »( 90 َٓ إلِفَ إِ

 َـالعَرْشِ العَ   «.ظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لؾِفِ رَبِّ العَالَؿِق

10）《万物非主，唯有宽容、慷慨的主。

赞颂他清静，赞颂真主、养育伟大宝座的

主。赞颂归于全世界的主。》 

دٍ ( 99 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

11）《真主啊！你赞颂、致安和吉庆我们

的先知穆罕默德--愿主福安之--。》 

* * * 
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 تذكر ...

你要记念„ 

بعقداً طـ أذكار الؽربات، أو بعد زوال قبؾ أن تؿضل 

 الؽربات طـؽ...

在悲伤的记念词离你远去之前，或者在你

的悲伤消失之前„ 

ر أي كؾؿاتٍ كاملاتٍ هتػت بها...لؼد دطقت الله:  تَذَكَّ

你要背记你所念诵的任何一个完美的念

词„你向真主祈求： 

 بدطاءٍ يبدل الله بف هؿؽ فرحاً وسروراً. *

祈祷词，真主以此使你的悲伤转换成了喜

悦和高兴。 

 الؽرب.يؼقلف طـد  بدطاءٍ كان الـبل *

祈祷词，先知--愿主福安之--曾经在悲伤时

念诵的。 
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 يؼقلف طـد الفؿ والغؿ. بدطاءٍ كان الـبل *

祈祷词，先知--愿主福安之--曾经在沮丧和

忧愁时念诵的。 

 دطقات الؿؽروب. بدطاءٍ سؿاه الـبل *

祈祷词，先知--愿主福安之--称其为悲伤的

祈祷词。 

 أهؾ بقتف وطؾَّؿفؿ إياه. بدطاءٍ جؿع مـ أجؾف الـبل *

祈祷词，先知--愿主福安之--为为此曾经将

他的家人召集在一起，并教授他们的祈祷

词。 

بدطاءٍ لق دطقت بف في كَرْبٍ أو بلاءٍ مـ بلايا الدكقا  *

 سقػرج الله طـؽ ذلؽ.

祈祷词，如果你在今世的灾难中念诵这个

祈祷词，真主将为你释放灾难。 
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بدطاءٍ لق دطقت بف فؽان طؾقؽ مـ الديقن ما كان ولق  *

 كالجبال، لؼضاها الله طـؽ.

祈祷词，如果你有债务，即使债务如山，

当你念诵这个祈祷词时，真主会为你偿还。 

بف طؾل بـ أبل صالب، لتػريج لح بدطاءٍ طؾَّؿف الـبل *

 الؽروب والبلايا.

祈祷词，先知 --愿主福安之 --出于对阿

里·本·艾布塔里布的喜爱而教授给他的祈

祷词，以解除悲伤和灾难。 

الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف  ،بصلاةٍ طؾك الحبقب *

 «.إذاً تؽػك هؿؽ، ويغػر ذكبؽ»

祝福先知--愿主福安之--，他对经常赞颂他

的人们说：“那么，你会没有悲伤，你的罪

行会被饶恕。” 

 

* * * 



154 

 والمساء وِرْدُ الصباح

早晚的引证 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لورد الصباح والمساء

心灵啊：作好早晚引证的准备 

ٍـ تلوي إلقف  أَمْـع مـ أذكار  -مـ صقارق الزمان  -أي حص

 الصباح والؿساء؟

随着时间的推移，什么堡垒能够阻止早晚

的记念？ 

 حاشا لله أن يُسْؾؿَِ طبداً التجل إلقف مـ أطدائف إلی الفلاك...

希望真主使仆人平安，拯救仆人遭到敌人

的毁灭„ 

 ٓ.. لقس هذا فحسب .. إكؿا هق دوام آرتؼاء في معارج

الدرجات والحسـات بلذكار الصباح
(4)

 والؿساء... 

                                                            

 أمسی( –( طـد الؿساء بـ )أمسقـا أصبح –أصبحـا ملاحظة: يستبدل لػظ ) - 2

( بـ )هذه الؾقؾة( وكؾ ما يحتاج إلی تبديؾ هذا الققموكذلؽ لػظ )

 جعؾـاه بؾقن مختؾػ.
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不„不仅如此„通过早上的记念，他会在

品级和美好的阶梯中不断上升。晚上„ 

أيفا الذاكر تذكر قبؾ أن ترددها أن الؿردديـ لفا كثر، لؽـ 

أيـ مـ يحػظ بها كػسف، ويغذي بها طؼؾف، ويشبع روحف حقـ 

 مؿـ يفذر بها هذراً؟يحضر وقتفا 

记念真主者，在你重复这个记念词之前，

你要记住，重复这一记念词的人很多。但

是，当到了记念之时，以此开玩笑者是否背

记了记念词，并且，精神从中受益，灵魂得

到满足？ 

فنياك أن تؽتػل بـظر العقـقـ، أو لقك الؾسان وذوق 

 الشػتقـ، دون التػؽر والتػؽقر فقفا وفي معاكقفا...

所以，你要谨防只是用双眼观看，或者口

舌咀嚼，而没有对其含意进行思考„ 

                                                                                                        

（备注：“我们的早上，将改成早上一词。我们
的晚上，将改成晚上一词。每当需要改变时，我
们就使用不同的颜色。） 
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 جؽ وققة مـ ققؾت لف...دون التػؽر في ضعػؽ واحتقا

没有对你的软弱、你的需求和你所祈求者

的力量进行思考„ 

 دون التػؽر في ذكقبؽ وفي سعة رحؿة الله...

没有就你的罪行和真主宽广的怜悯进行思

考„ 

 ..خذها بؼقة واحؿد الله طؾقفا تؽـ مـ الشاكريـ..

紧紧抓住这些祈求词，赞颂真主，使你成

为一名参与者„ 
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بَاح وَالمسََاءِ   وِرْدَ الصَّ

早上和晚上的引证 

جِقؿِ »( 9 قطَْانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
َُُّلَُُٓٱلَِلُُ﴿أَطُقذُ باِلله َٰ َُُٔإلَُُِإلَِ ُٱىححَُُُُّْ

مُٔ ُ خُذُهۥُُلَُُٱىحلَيُّ
ح
حُُٔشِِثَ ُُحأَ اُلََُّۥُم  ُوَلََُُ َٰتُُِفٌَُُِ اُٱلصَمََٰنَ ٌَ رۡضُِ ُفُُِوَ

َ ُٱلۡح
فَعُُُٱلََّيُِذاٌَََُ ُٓۥُيشَح ُُإلَُُِغِِدَهُ ِِّ ۦ ًُُُبإِذِحُ يَ اُحَػح ٌََُُ حًُُبَيح ِٓ يحدِي

َ
اُأ ٌَ ُوَ

 ُ حً ُٓ ءُُٖيَُيِطُٔنَُُوَلَُُخَيحفَ حَُُبشََِح ِ ُٓۦٌُّ ٍِِّ اُإلَُُِغِيح ٍَ ِ ُُُّوشَِعَُُشَاءَٓ ُُة ُنُرحشِيُّ
َٰتُِ رۡضَُ ُٱلصَمََٰنَ

َ ا ُُدُٔهۥُُٔيَُُُُوَلَُُوٱَلۡح ٍَ ُٓ ظُ َُُٔحِفح ُْ ًُُُٱىحػَلُُُِّوَ  ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي
 [.755: البؼرة]

1）《我从倔强的恶魔中向真主祈求护

佑。“真主，除他外绝无应受崇拜的；他是

永生不灭的，是维护万物的；瞌睡不能侵犯

他，睡眠不能克服他；天地万物都是他的；

不经他的许可，谁能在他那里替人说情呢？

他知道他们面前的事，和他们身后的事；除

他所启示的外，他们绝不能窥测他的玄妙；

他的知觉，包罗天地。天地的维持，不能使
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他疲倦。他确是至尊的，确是至大的。”

（黄牛章：255）》 

حِقؿِ ( 7 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ َُُٔكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ حَدٌُُٱلَِلُُُُْ
َ
ُٱلَِل١ُُُأ

دُُ ٍَ ح٢ًُُٱلصَ َ حًُُيلَِحُُل َ ح٣ًُُئُلَحُُوَل َ اُلََُّۥُيسََُُوَل ًٔ حَدَُُُۢنُفُ
َ
 ﴾٤أ

 (مرات ثلاث[. )2-9: الإخلاص]

2）奉普慈特慈真主之尊名。“你说 :我求

庇于世人的主宰 ,世人的君王 ，世人的神

明 ,免遭潜伏的教唆者的毒害 ,他在世人的

胸中教唆 ,他在世人的胸中教唆，他是属于

精灵和人类的。”（世人章：1-6）（三遍） 

حِقؿِ ( 4 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱىحفَيقَُُِةرَِبُُِّأ

اُشٌَََُُِِّ ٢ٌَُِخَيقٌَََُُ ٣ٌَُِوَكَبَُُإذَِاُغََشِقٍُُشََُُِّوَ ُشََُُِّوَ
٤ٌَُِٱىحػُلَدُُِفُُِٱلنفَََٰثََٰجُِ : الػؾؼ] ﴾٥حَصَدَُُإذَِاُحَاشِدٍُُشََُُِّوَ

 )ثلاث مرات([. 9-5

3）奉普慈特慈真主之尊名。“（你说:我

求庇于曙光的主 ,免遭他所创造者的毒害 ;
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免遭黑夜笼罩时的毒害 ;免遭吹破坚决的主

意者的毒害 ; 免遭嫉妒时的毒害。）（曙

光章：1-5）”（三遍） 

حِقؿِ ( 2 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُُُكوُحُ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
١ُٱلنَاسُُِةرَِبُُِّأ

٢ُُِٱلناَسُُِمَيمُِِ َّٰ َٔاسُُِش٣ٌَََُُُِِّٱلناَسُُِإلَِ شَٔح ح َِاسُُِٱل َ ٤ُٱلۡح
ٔسُُُِٱلََِّي شَٔح ٥ََُُٱلناَسُُِصُدُورُُِفُُِيُ َِثٌُُِِ ِ

 ﴾٦وَٱلناَسُُِٱلۡح
 مرات()ثلاث [. 1-9: الـاس]

4）奉普慈特慈真主之尊名。“（你说 :

我求庇于世人的主宰 ,世人的君王 ，世人

的神明 ,免遭潜伏的教唆者的毒害 ,他在世

人的胸中教唆 ,他在世人的胸中教唆，他是

属于精灵和人类的。）（世人章：1-6）”

（三遍） 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ » (5 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )طشر مرات(«. الحَؿْدُ، يُحْقلِ وَيُؿِقتُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

5）《万物非主，唯有真主，独一无二的

主，他没有任何匹敌。权利是属于他的，赞
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颂是属于他的。他使人生，使人死，他是全

能的主。》（十遍） 

ؾْتُ، وَهُقَ رَبُّ »( 1 َّٓ هُقَ، طَؾقْفِ تَقَكَّ َٓ إلَِفَ إِ  الُله، 
َ
حَسْبلِ

 )سبع مرات(«. العَرْشِ العَظقِؿِ 

6）《我以真主而满足。万物非主，唯有

真主。我只托靠他，他是养育宝座的主。》

（七遍） 

2 )« 
ِ
َٓ بسِْؿِ الله ءٌ فلِ إرَْضِ وَ

ْ
َٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي  الَّ

ؿِقعُ العَؾقِؿُ  ؿَاءِ، وَهُقَ السَّ  )ثلاث مرات(«. فلِ السَّ

7）《以真主的尊名，他的尊名不会给天

地带来任何伤害。他是全听的、全知的

主。》（三遍） 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ »( 3
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 )ثلاث مرات(«. أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

8）《我以真主完美的语言祈求免遭创造

中的邪恶。》（三遍） 
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دٍ »( 4  رَبَّاً، وَباِلِإسْلَامِ دِيـاً، وَبؿُِحَؿَّ
ِ
 «.كَبقَِّاً رَضِقتُ باِلله

 )ثلاث مرات(

9）《我满意真主是养育者，伊斯兰教是

宗教，穆罕默德--愿主福安之--是先知。》 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْتُ أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ حَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 90

َّٓ أَكْتَ،وَمَلَائؽَِتَؽَ، وَجَؿِقعَ  َٓ إلَِفَ إِ  خَؾْؼِؽَ، أَكَّؽَ أَكْتَ الُله 

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَنَّ مُحَؿَّ  )أربع مرات(«. وَحْدَكَ 

10）《真主啊！在早上，我作证你的宝

座，你的天仙和你所有的造化。确实你就是

真主，万物非主，唯有你，独一无二的你，

没有任何匹敌的你。穆罕默德是你的仆人，

是你的使者。》（七遍） 

َّٓ اللهُ أَصْبحَْتُ أُثْـلِ »( 99 َٓ إلَِفَ إِ  «.طَؾَقْؽَ حَؿْداً، وَأَشْفَدُ أَنْ 

 )ثلاث مرات(

11）《在早上，我赞颂你。我作证万物非

主，唯有真主。》（三遍） 
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أَصْبَحْـاَ طَؾَك فطِْرَةِ الِإسْلَامِ، وَطَؾَك كَؾؿَِةِ الِإخْلَاصِ، »( 97

دٍ  ِـ كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ ةِ أَبقِـاَ إبِْرَاهِقؿَ وَطَؾَك دِي حَـقِػاً  ، وَطَؾَك مؾَِّ

 َـ َـ الؿُشْرِكقِ
 «.مُسْؾؿِاً، وَمَا كَانَ مِ

12）《在早上，伊斯兰教已经成为我们的

本能，成为我们认主独一的语言，成为我们

先知穆罕默德--愿主福安之--的宗教，成为

我们的先辈伊布拉欣的宗教。他是一名正统

穆斯林，不是一名异教徒。》 

94 )« َّٓ َٓ إلَِفَ إِ  ،
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

َٓ شَرِيؽَ  لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ الحَؿْدُ، وَهَقُ طَؾَك كُؾِّ  الُله، وَحْدَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 . شَل

13）《在早上，权利是属于真主，赞颂属

于真主。万物非主，唯有真主，他是独一无

二，没有任何匹敌。权利只归于他，赞颂只

归于他。他是全能的主。 
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ْـ 
رَبِّ أَسْلَلُؽَ خَقرَْ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَخَقرَْ مَا بعَْدَهُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الؽَسَؾِ، شَرِّ مَا فلِ هَذَا 
الققَْمِ، وَشَرِّ مَا بعَْدَهُ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ طَذَابٍ فلِ الـَّارِ، وَطَذَابٍ فلِ الؼَبرِْ 
 «.وَسُقءِ الؽبِرَِ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

主啊，我向你祈求今天的美好，以后的美

好。我向你祈求，免遭今天的邪恶，以后的

邪恶。主啊，我向你祈求，免遭懒惰和高

傲。主啊，我向你祈求，免遭火狱的惩罚和

坟墓的惩罚。》 

، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْـاَ »( 92 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
وَأَصْبَحَ الؿُؾْؽُ لله

أَسْلَلُؽَ خَقْرَ هَذَا القَقْمِ: فَتْحَفُ، وَكَصْرَهُ، وَكُقرَهُ، وَبَرَكَتَفُ، وَهُدَاهُ، 

ْـ شَرِّ مَا فقِفِ، وَشَرِّ مَا بَعْدَهُ 
 «.وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

14）《在早上，权利归于真主，全世界的

主。真主啊！确实，我向你祈求今天的美

好，今天的开端、胜利、光明、吉庆和引

领。我向你祈求，免遭今天的邪恶，以后的

邪恶。》 
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الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ »( 95

الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ »]وَفلِ الؿَسَاءِ:  «كَؿُقتُ، وَإلَِقْؽَ الـُّشُقرُ 

 «[.ؽَ الؿَصِقرُ أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ كَؿُقتُ وَإلَِقْ 

15）《真主啊！早上我们依靠你，晚上我

们依靠你，我们以你而活，以你而死，以你

而发扬光大。（在晚上）真主啊！晚上我们

依靠你，早上我们依靠你，我们以你而活，

以你而死，你是我们的归宿。》 

ْـ خَؾْؼِؽَ، » (91
ْـ كعِْؿَةٍ، أَوْ بلَِحَدٍ مِ

الؾَّفُؿَّ مَا أَصْبحَ بلِ مِ

ؽْرُ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، فَؾَؽَ الحَؿْدُ، وَلَؽَ الشُّ  «.فَؿِـؽَْ وَحْدَكَ 

16）《真主啊！唯有你给予我恩典，独一

无二的你，你没有任何匹敌。赞颂属于你，

感谢属于你。》 

ُّ يَا قَقُّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ، أَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ »( 92
يَا حَل

 ٍـ َٓ تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ فُ، وَ  «.كُؾَّ

17）《永生不灭的主，我以你的仁慈向你

祈求护佑，你完善我的所有事务，不要让我

只是依靠自己。》 
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الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ بَدَكلِ، الؾَّفُؿ طَافـِلِ فلِ سَؿْعِل، الؾَّفُؿَّ »( 93

َـ الؽُػْرِ 
َّٓ أَكْتَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ إلَِفَ إِ طَافـِلِ فلِ بَصَرِي، 

َّٓ أَكتَْ  َٓ إلَِفَ إِ َـ طَذَابِ الؼَبرِْ، 
 )ثلاث مرات(«. وَالػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

18）《真主啊！你使我的身体健康，听力

健康，视力健康。万物非主，唯有你。真主

啊！我向你祈求，免遭不信教和贫穷。免遭

坟墓的惩罚。万物非主，唯有你。》（三

遍） 

كْقَا وَأخِرَةِ،  الؾَّفُؿَّ »( 94 إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ الدُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ دِيـِلِ وَدُكْقَايَ، وَأَهْؾلِ 

ْـ وَمَ 
ْـ رَوْطَاتلِ، الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ مِ

اللِ، الؾَّفُؿَّ اسْتُرْ طَقْرَاتلِ، وَآمِ

ْـ فَقْقلِ، 
ْـ شِؿَاللِ، وَمِ ْـ يَؿِقـلِ، وَطَ ْـ خَؾْػِل، وَطَ

، وَمِ ِـ يَدَيَّ بَقْ

ْـ تَحْتلِ
 «.وَأَطُقذُ بعَِظَؿَتؽَِ أَنْ أُغْتَالَ مِ

19）《真主啊！我向你祈求今后两世的宽

恕和健康。真主啊！我向你祈求今后两世，

我的宗教、今世、家人、财产的宽恕和健

康。真主啊！祈求你遮盖我的羞体，使我的
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恐惧得到安宁。真主啊！你在我的前面、后

面、右面、左面、上面护佑我。我祈求你，

以你的尊大悄悄地护佑我的下面。》 

ؿَقَاتِ وَإرَْض، طَالؿَِ الغَقْبِ » (70 الؾَّفُؿَّ فَاصرَِ السَّ

ءٍ وَمَؾقِؽَفَ،
ْ
َّٓ أَكْتَ، رَبَّ كُؾِّ شَل َٓ إلَِفَ إِ فَادَةِ،  ْـ  وَالشَّ

أَطُقذُ بؽَِ مِ

قْطَانِ وَشِرْكفِِ، وَأَنْ أَقْتَرِفَ طَؾَك كَػْسِل  كَػْسِل، شَرِّ  ْـ شَرِّ الشَّ
وَمِ

هُ إلَِك مُسْؾؿٍِ   «.سُقءاً، أَوْ أَجُرَّ

20）《真主啊！造化天地的主，确知幽玄

和物质世界的主。万物非主，唯有你，养育

并掌握一切的主。我向你祈求，免遭我自身

的邪恶，恶魔及其伙伴的邪恶。免遭我自身

的作恶，或者强制他成为穆斯林。》 



168 

َٓ إلَِفَ إِ »( 79 َّٓ أَكْتَ، خَؾَؼْتَـلِ وَأَكَا طَبْدُكَ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل، 

ْـ شَرِّ مَا 
وَأَكَا طَؾَك طَفْدِكَ وَوَطْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ، أَطُقذُ بؽَِ مِ

 َٓ ، وَأَبُقءُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ، فَنكَِّفُ  َّ
صَـعَْتُ، أَبُقءُ لَؽَ بـِعِْؿَتؽَِ طَؾَل

َّٓ أَكْتَ  كُقبَ إِ  «.يَغْػِرُ الذُّ

21）《真主啊！你是我的主，万物非主，

唯有你。你造化了我，我是你的仆人。我尽

一切可能，遵守你的约定和许约。我向你祈

求，免遭你造化的邪恶。我以你对我的恩典

而归于你，以我的罪行而归于你，求你饶恕

我。唯有你才能饶恕罪行。》 

 )مائة مرة إذا أصبح(«. أَسْتَغْػِرُ اللهَ »( 77

22）《我祈求真主的饶恕。》（早上念诵

100 遍） 
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 وَبحَِؿْدِهِ: طَدَدَ خَؾْؼِفِ، وَرِضَا كَػْسِفِ، وَ »( 74
ِ
زِكَةَ سُبْحَانَ الله

 )ثلاث مرات إذا أصبح(«. طَرْشِفِ، وَمدَِادَ كَؾؿَِاتفِِ 

23）《赞颂真主清静，以他造化的数量、

他的满意、他的宝座的重量，他的语言的长

度赞颂他。》（早上念诵三遍） 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَرِزْقاً صَقِّباً، وَطَؿَلاً » (72

 )إذا أصبح(«. مُتَؼَبَّلاً 

24）《真主啊！我向你祈求有益的知识，

佳美的给养和承领的功课。》（早上念诵） 

 وَبحَِؿْدِهِ »( 75
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

25）《赞颂真主清静，赞颂真主。》

（100 遍） 

71 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

26）《赞颂真主清静》（100 遍） 

72 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ لله

27）《赞颂真主清静》（100 遍） 
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 )مائة مرة(«. الُله أَكْبَرُ »( 73

28）《真主至大》（100 遍） 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ َٓ إلَِفَ » (74 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

29）《万物非主，唯有真主，独一无二的

主，他没有匹敌。权利是属于他的，赞颂是

属于他的。他是全能的主。》（100 遍） 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، »( 40 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  وَلَفُ َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مرة واحدة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

30）《万物非主，唯有真主，独一无二的

主，他没有匹敌。权利是属于他的，赞颂是

属于他的。他是全能的主。》（一遍） 

دٍ  كبقِِّـاَ طَؾَك وَسَؾِّؿْ  صَؾِّ  الؾَّفُؿَّ »( 49  )طشر مرات(« مُحَؿَّ

31）《真主啊！你祝福和致安我们的先知

穆罕默德。》（十遍） 

* * * 
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 تذكر...

你要记念„ 

أبرك مـ يقم كـت فقف مـ الذاكريـ الله كثقراً هؾ رأيت يقماً 

 والذاكرات؟

你是否看到有一天，比过去的任何一天，

记念真主的人们更吉庆？ 

هؾ رأيت كػسؽ أمـع طـ كؾ شَر  وشريرٍ مـ يقمٍ تحصـت 

 فقف بهذه الحصقن الإلفقة الؿـقعة؟

你是否亲自看到有一天，建筑起的神圣的

阻止性的堡垒，阻挡了所有的邪恶和坏事？  

كسقت قؾت . . . وأي فضائؾ حزت . . . فنن « أورادٍ »أي 

 فلا تـس أكؽ قؾت ما:
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你念诵的哪一段“引证”„你得到的是什

么恩典„如果你忘记了，那么，你不要忘记

你曾经念诵的： 

 قد أجرت في يقمؽ هذا مـ الشقطان، فؾـ يضرك شلءٌ. *

你在某一天遇到的恶魔，它绝对不会伤害

你。 

 قد كػقت مـ كؾ شلءٍ. *

你对所有的一切已经知足。 

ؾ لؽ ملائؽةً مسؾحقـ يحؿقكؽ مـ كؾِّ  * أن الله قد وكَّ

 أذی تعؾؿف أو ٓ تعؾؿف.

真主已经为你而指派了一名武装的天仙，

保护你所知道的和你不知道的任何对你的伤

害。 

 زطقؿٌ بلن يلخذ يدك حتی يدخؾؽ الجـة. أن الـبل *

先知--愿主福安之--是领袖，他拉着你的

手，直到使你进入天堂。 
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 أن الله قد أطتؼؽ مـ الـار. *

真主已经将你从火狱中释放。 

 أكؽ قد أديت شؽر يقمؽ ولقؾتؽ. *

你已经履行了你在白天和夜晚的感谢。 

أو لقؾتؽ أكؽ استغػرت الله باستغػارٍ لق مت مـ يقمؽ  *

 دخؾت الجـة.

你已经向真主祈求了饶恕，依靠这个求饶

恕，如果你白天或者晚上去世，你就会进入

天堂。 

 أكؽ ذكرت الله بؽؾؿاتٍ ملأن الؿقزان أجراً وفضلاً. *

你已经记念了真主，以充满称盘的回赐和

恩典的语言记念了真主。 

أفضؾ مـؽ يقم الؼقامة إٓ مـ زاد طؾی  أكف لـ يلتي أحدٌ  *

 تسبقحؽ وتهؾقؾؽ طدداً وتػؽراً.

在后世，绝对没有人比你更优越，除了在

赞颂和功修的数量和思考中超过你的人。 
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أكؽ تصدقت بؿا هق أفضؾ مـ مائة بدكة، ومائة فرس  *

طؾقفا، ومائة رقبةٍ معتؼةٍ، بؽؾؿاتٍ معدوداتٍ ... فضلاً يُحْؿَؾُ 

 مـ الله وكعؿة.

你已经证实了，以有限的念词胜过了一百

匹骆驼，一百匹俊马和一百名被释放的奴

隶„这是真主的尊贵和恩典。 

 ستدركؽ يقم الؼقامة. أن شػاطةَ الحبقب *

你将在后世得到先知--愿主福安之--的说

情。 

هذه الػضائؾ وغقرها بقطدٍ مـ الله، ومـ أوفی بعفده كؾُّ 

 مـ الله.

所有这一切恩典都是真主的承诺，有谁能

比真主更能履行承诺。 

 َـ  وَالْحَؿْدُ لؾَِّفِ رَبِّ الْعَالَؿِق

赞颂真主，全世界的主。
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 تخريج الأحاديث 

 ورد الثـاء على الله تعالى

 .42(، واكظر صػة الصلاة للألباني ص1450رواه البخاري ) -9

 ( وصححف إلباني.322أبق داود )رواه  -7

(، وصححف إلباني في 2444رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -4

للأطرابل لؿا  وقد طؾؿف الـبل (، 9521صحقح الترغقب )

 «.طؾؿـل دطاء لعؾ الله أن يـػعـل بف»قال لف: 

(، قال شعقب إركموط: رجالف ثؼات، 325رواه ابـ حبان ) -2

كػسل بقده لؼد ابتدرها طشرة أملاك كؾفؿ  والذي: »وفقف قال 

 «.فؿا دروا كقػ يؽتبقنها حريص طؾك أن يؽتبقها،

(، قال إلباني: 2/913رواه ابـ أبل شقبة في الؿصـػ ) -5

وفقف جاء أن (، 9523صحقح لغقره، اكظر صحقح الترغقب )

 «.أكتب لف رحؿتل كثقراً »الله طز وجؾ يؼقل لؾؿؾؽ: 

سلل »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 4225رواه الترمذي ) -1

 «.الله باسؿ إطظؿ
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دطا »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 9400رواه الـسائل ) -2

 «.الله باسؿف إطظؿ

(، 712ة )ؾ(، وصححف إلباني في السؾس9470رواه الحاكؿ ) -3

ومـ قالف مرتقـ  ،«وفقف أن مـ قالف مرة أطتؼ الله ثؾثف مـ الـار»

أطتؼ الله ثؾثقف مـ الـار، ومـ قالف ثلاثاً أطتؼف الله مـ الـار، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بالصباح والؿساء.

 ( وصححف إلباني.4323رواه ابـ ماجف ) -4

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.421رواه ابـ حبان ) -90

وفقف جاء ( وصححف شعقب إركموط، 359رواه ابـ حبان ) -99

 «.صدق طبدي...»أن الله يؼقل: 

 (.4333رواه البخاري ) -97

 ( وصحح إسـاده شعقب إركموط.342رواه ابـ حبان ) -94

( وصححف شعقب 5/724رواه أحؿد في مسـده ) -92

 أٓ أخبرك بلكثر وأفضؾ»ٕبل أمامة:  وفقف قال إركموط، 

 «.مـ ذكرك بالؾقؾ والـفار

(، و صححف إلباني في 2472رواه الطبراني في إوسط ) -95
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إن الله أذن لل » وفقف قال الـبل (، 9344صحقح الترغقب )

طـ ديؽ قد فرقت رجلاه إرض، وطـؼف مثـك  أن أحدث

 «.تحت العرش وهق يؼقل:...

ة ؾواكظر السؾس(، 324رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -91

 (.7444الصحقحة )

طجبت لفا، فتحت لفا : »وفقف قال (، 109رواه مسؾؿ ) -92

 «.أبقاب السؿاء

 ( وصححف إلباني.9900رواه الـسائل ) -93

 ورد الصلاة على الـبي 

 .915(. واكظر صػة الصلاة للألباني ص 4940رواه البخاري ) -9

 .915 (، واكظر صػة الصلاة ص202رواه مسؿ ) -7

(، وصححف شعقب إركموط، 5/422رواه أحؿد في مسـده ) -4

 .912واكظر صػة الصلاة ص 

 .911(، واكظر صػة الصلاة ص 205رواه مسؾؿ ) -2

(، وصححف إلباني في صػة 7535رواه الطبراني في إوسط ) -5

 .911الصلاة ص 
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(، وأحؿد 9744(، والـسائل )2570رواه البخاري ) -1

 .911صػة الصلاة ص (، اكظر4/22)

 ورد آستغػار

 (.229رواه مسؾؿ ) -9

: وفقف قال الـبل (، وصححف إلباني، 435رواه أبق داود ) -7

 ثلاثاً. « قد غػر لف، قد غػر لف»

 (.7294رواه مسؾؿ ) -4

 (.5412رواه البخاري ) -2

وهذه الرواية جاءت (، وصححف إلباني، 207رواه الـسائل ) -5

 مؼقدة باستػتاح الصلاة.مطؾؼة ولقست 

(، وقال شعقب إركموط: 2/14رواه أحؿد في مسـده ) -1

 مرفقطف حسـ لغقره.

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 2344رواه الطبراني ) -2

(9711.) 

(، وحسـف إلباني، واكظر صػة الصلاة ص 350رواه أبق داود ) -3

954. 
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 ( والؾػظ لف، واكظر9437(، والحاكؿ )5052رواه أبق داود ) -4

 و هذه الرواية جاءت طـد الـقم.(، 2124صحقح الجامع )

 (.234رواه مسؾؿ ) -90

(، وصحح إسـاده شعقب 2/242رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.أن ذلؽ كان طامة دطاء كبل الله »وفقف جاء إركموط، 

(، وصحح إسـاده شعقب 2/79رواه أحؿد في مسـده ) -97

 إركموط.

 (، وصححف إلباني.9504رواه أبق داود ) -94

(، وصححف شعقب إركموط، 7/595رواه أحؿد في مسـده ) -92

 .«.إن أوفؼ الدطاء أن يؼقل الرجؾ:. . : »وفقف قال 

(، وحسـف إلباني في صحقح 322رواه الطبراني في الؽبقر ) -95

 (.1071الجامع )

ده شعقب (، و صحح إسـا5/751رواه أحؿد في مسـده ) -91

 إركموط.

 (.792رواه مسؾؿ ) -92

 (، و صححف إلباني.9591رواه أبق داود ) -93
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: وفقف قال (، و صححف إلباني، 4522رواه الترمذي ) -94

 «.غػر لف، وإن كان فر مـ الزحػ»

ة ؾ(، واكظر السؾس272رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -70

قالفا في مجؾس ذكر كاكت أن مـ »وفقف جاء (، 39الصحقحة )

 «.كالطابع يطبع طؾقف

(، و حسـف شعقب إركموط 4/957رواه أحؿد في مسـده ) -79

إن سحبان الله . . . تـػض : »وفقف قال الـبل وإلباني، 

 «.الخطايا كؿا تـػض الشجرة ورقفا

(، وصححف إلباني في 194رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -77

وجؾ يؼقل:  وفقف جاء أن الله طز(، 441)ة الصحقحة ؾالسؾس

 «.الؾفؿ اغػر لل»لؿا يؼقل العبد: « قد فعؾت»

(، وصحح إسـاده إلباني في 90117رواه الـسائل في الؽبرى ) -74

وفقف جاء أن الله يغػر الذكقب وإن كاكت (، 9527صحقح الترغقب )

 ـزبد البحر، وهذه الرواية مطؾؼة، غقر مؼقدة بققت وٓ  طدد. أكثر م

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/47رواه أحؿد في مسـده ) -72

أٓ أطؾؿؽ كؾؿات : »صالب  لعؾل بـ أبل وفقف قال الـبل 



181 

 «.لؽ، مع أن مغػقرٌ لؽ إذ قؾتفـ غػر

 وفقف قال الـبل (، وحسـف إلباني، 7252رواه الترمذي ) -75

فنن زدت ففق خقر لؽ، قال: أجعؾ لؽ صلاتي كؾفا؟ »ٕبل: 

 «.إذا تؽػك هؿؽ، ويغػر لؽ ذكبؽ

 ورد السؤآت

(، قال شعقب إركموط: رجالف 4/272رواه أحؿد في مسـده ) -9

 ثؼات.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة الصلاة 9400رواه الـسائل ) -7

دطا الله باسؿف والذي كػسل بقده، لؼد : »وفقف قال ، 931ص 

 .«.إطظؿ. . 

(، قال شعقب إركموط: 2/444رواه أحؿد في مسـده ) -4

 حسـ لغقره.

(، وصححف إلباني، 9405( والـسائل )9474رواه الحاكؿ ) -2

 .932واكظر صػة الصلاة ص 

 (.7270رواه مسؾؿ ) -5
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 (، قال شعقب إركموط: إسـاده حسـ.37رواه ابـ حبان ) -1

 (.1944اري )رواه البخ -2

وفقف جاء أن (، و صححف إلباني، 7527رواه الترمذي ) -4،3

لؿـ سلل الله أن يدخؾف «. الؾفؿ أدخؾف الجـة»الجـة تؼقل: 

 الجـة ثلاثاً، وكذلؽ الحال بالـسبة لؾـار.

ما : »وفقف قال (، وصححف إلباني، 4359رواه ابـ ماجف ) -90

 «.مـ دطقة يدطق بها العبد أفضؾ مـ. . .

 (، وإسـاده حسـ.324رواه ابـ خزيؿة ) -99

 (.7257رواه مسؾؿ ) -97

 (، وصححف إلباني.7452رواه الترمذي ) -94

 (.9520ة الصحقحة )ؾالسؾس -92

 (، وصححف شعقب إركموط.1/13رواه أحؿد في مسـده ) -95

(، قال شعقب إركموط: إسـاده 9/4رواه أحؿد في مسـده ) -91

 صحقح.

ة الصحقحة ؾ(، واكظر السؾس5الحاكؿ في الؿستدرك )رواه  -92

(9535.) 
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 (.7279رواه مسؾؿ ) -93

ة الصحقحة ؾ( واكظر السؾس90424رواه الطبراني في الؽبقر ) -94

(9524.) 

(، وصححف الذهبل، وحسـف الحافظ ابـ 223رواه الحاكؿ ) -70

 حجر.

 (.7152رواه مسؾؿ ) -79

 إلباني.(، وصححف 4577رواه الترمذي ) -77

 (، وصححف إلباني.4072رواه ابـ ماجف ) -74

 (، وحسـف إلباني.4507رواه الترمذي ) -72

(، قال شعقب إركموط: 7/744رواه أحؿد في مسـده ) -75

أتحبقن أن تجتفدوا في : »وفقف قال الـبل إسـاده صحقح، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بعؼب الصلاة..«. الدطاء. . 

(، واكظر صحقح الجامع 9444رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -71

 . . .«.كان مـ دطاء الـبل : »وفقف قال طؾل (، 9714)

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -72

 (، وحسـف شعقب إركموط.9420رواه ابـ حبان ) -73
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(، وحسـ إسـاده إلباني في 5397رواه الطبراني في الؽبقر ) -74

 (.2903ح الجامع )صحق

 (.7277رواه مسؾؿ ) -40

(، وحسـ إسـاده إلباني في 4290رواه الطبراني في الؽبقر ) -49

 (.9717صحقح الجامع )

(، وصححف شعقب 2/222رواه أحؿد في مسـده ) -47

 إركموط.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة 9979رواه الـسائل ) -44

 في السجقد. وهق مـ دطاء الـبل ، 921الصلاة ص

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.424رواه ابـ حبان ) -42

ة ؾ(، وصححف إلباني في السؾس9324رواه الحاكؿ ) -45

 (.4959الصحقحة )

(، قال الفقثؿل في مجؿع 9245رواه الطبراني في الدطاء ) -41

، «رواه البزار، وإسـاد الطبراني جقد(: »90/735الزوائد )

 .11الؽتاب والسـة صواكظر الدطاء مـ 

 (، قال شعقب إركموط: إسـاده صحقح.703رواه ابـ حبان ) -42



185 

(، وصححف، ووافؼف الذهبل، اكظر 9499رواه الحاكؿ ) -43

 .14الدطاء مـ الؽتاب والسـة لؾؼحطاني ص

 (.9390الصحقحة )ة ؾالسؾسرواه الضقاء في الؿختارة، واكظر  -44

 إلباني.(، وصححف 4559رواه الترمذي ) -20

 (، قال الذهبل: طؾك شرط مسؾؿ.422رواه الحاكؿ ) -29

 (، وحسـف إلباني.212رواه أبق داود ) -27

حف الؿؼدم في مختصر (، وصح4579رواه الترمذي ) -24

أٓ أدلؽؿ طؾك ما يجؿع : »وفقف قال  ،944الـصقحة ص

 وضعػف إلباني.«. ذلؽ كؾف

ة الصحقحة ؾ، واكظر السؾس(2945رواه الطبراني في الؽبقر ) -22

إذا رأيت الـاس »لشداد ابـ أوس:  وفقف قال الـبل (، 4773)

 .«.قد اكتـزوا الذهب والػضة فاكـز همٓء الؽؾؿات. . 

(، قال طبدالؼادر إركموط: حسـ 4230رواه الترمذي ) -25

 بشقاهده.

 (، وصححف إلباني.4744رواه الترمذي ) -21

 (، وصححف شعقب إركموط.4/970) رواه أحؿد في مسـده -22



186 

 (.17رواه مسؾؿ ) -23

(، وصححف شعقب 9/700رواه أحؿد في الؿسـد ) -24

 وهذه الرواية جاءت مطؾؼة ولقست مؼقدة في القتر.إركموط 

(، وحسـف إلباني في 119رواه الطبراني في إوسط ) -50

 (.9221ة الصحقحة )ؾالسؾس

 (.1071رواه البخاري ) -59

 آستعاذاتورد 

 (.7292رواه مسؾؿ ) -9

 (.7202رواه مسؾؿ ) -7

 (، وابـ حبان، بلساكقد صحقحة.4/734رواه أحؿد في مسـده ) -4

 وقد طؾؿ الـبل (، وصححف إلباني، 4321رواه ابـ ماجف ) -2

 .هذا الدطاء لعائشة 

(، 4245(، والترمذي )534( ومسؾؿ )1092رواه البخاري ) -5

 بسـد صحقح.

 (، بسـد صحقح.9099(، وابـ حبان )1072رواه البخاري ) -1
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 ( وصححف إلباني.5210رواه الـسائل ) -2

(، وصححف شعقب إركموط، 1/723رواه أحؿد في مسـده ) -3

 «.كان يؽثر مـ هذا الدطاء قبؾ مقتف أن الـبل »وفقف جاء 

 (، وصححف إلباني.5594رواه الـسائل ) -4

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.9074رواه ابـ حبان ) -90

 (، وصححف إلباني.5547رواه الـسائل ) -99

 (.534رواه مسؾؿ ) -97

(، وصححف إلباني في 9422رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -94

 (.9735صحقح الجامع )

 (.7244رواه مسؾؿ ) -92

 (، وصححف إلباني.4247رواه الترمذي ) -95

 وصححف إلباني. (،5225رواه الـسائل ) -91

(، واكظر صحقح الجامع 390رواه الطبراني في الؽبقر ) -92

(9744.) 

 (، وصححف إلباني.5053رواه أبق داود ) -93

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -94
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 (، وصححف إلباني.9529رواه أبق داود ) -70

الصحقحة ة ؾ(، واكظر السؾس9444رواه الطبراني في الدطاء ) -79

(4942.) 

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.9072رواه ابـ حبان ) -77

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.409رواه ابـ حبان ) -74

(، وصححف إلباني، 291رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -72

أٓ أدلؽ طؾك شلء إذا قؾتف : »ٕبل بؽر  وفقف قال الـبل 

 ». . .«.قل:  -أي الشرك-« ذهب طـؽ قؾقؾف وكثقره

 (، وصححف شعقب إركموط.9000رواه ابـ حبان ) -75

 (، وصححف إلباني.303رواه ابـ ماجف ) -71

 ورد الرققة الشرعقة

وقد جاء في فضؾفا أنها تدفع السؿقم ( 7709رواه مسؾؿ ) -9

 .والجـقن وسائر إسؼام

(، وصححف إلباني في صحقح الترغقب 232رواه ابـ حبان ) -7

 وفقف جاء أنها تحؿل مـ الجان.(، 9220)
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(، وحسـف شعقب 4/452رواه احؿد في مسـده ) -5،2،4

وفقف جاء أكف لؿ يـزل في التقراة وٓ في الزبقر وٓ في إركموط، 

 الإكجقؾ وٓ في الػرقان مثؾفـ.

ًٓ فؼال:» اء:وفقف ج(، 55رواه مسؾؿ ) -1 . . . لؿ  أن مـ كزل مـز

 «.يضره شلء حتك يرتحؾ

 (.4949رواه البخاري ) -2

 (، وحسـف الحافظ ابـ حجر.5057رواه أبق داود ) -3

(، وصححف إلباني في 4/294رواه أحؿد في مسـده ) -4

وفقف جاء أن الله رد كقد الشقاصقـ (، 320ة الصحقحة )ؾالسؾس

، طـدها قال هذه آستعاذة بقب لؿا أرادوا حرق وجف الح

 التل طؾؿف إياها جبريؾ طؾقف السلام.

 وفقف جاء أن الـبل (، وحسف إلباني، 4573رواه الترمذي ) -90

 .«.إذا فزع أحدكؿ في الـقع فؾقؼؾ: . . »قال: 

(، وحسـف شعقب إركموط 9/17رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.شلءلؿ يضره »وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ: 

 (، وصححف إلباني.5059رواه أبق داود ) -97
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 ورد الؽرب والهم 

كان يؼقل ذلؽ  أن الـبل »وفقف جاء (، 5431رواه البخاري ) -9

 «.طـد الؽرب

وفقف جاء (، وصححف شعقب إركموط، 427رواه ابـ حبان ) -7

 «.مؽان حزكف فرحاً أذهب الله هؿف، وأبدلف»أن مـ قال ذلؽ: 

(، وحسـف إلباني في 9325رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -4

كان إذا كزل  أن الـبل »وفقف جاء (، 2249صحقح الجامع )

 «.بف هؿ أو غؿ قال ذلؽ

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 420رواه ابـ حبان ) -2

 «.دطاء الؿؽروب»وفقف جاء أكف (، 4433)

(، 7251صحقحة )ة الؾ(، واكظر السؾس312رواه ابـ حبان ) -5

 جؿع أهؾ بقتف وطؾؿفؿ إياه. وفقف جاء أن الـبل 

ة ؾ(، واكظر السؾس9317رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -1

وفقف جاء أن مـ كزل بف كرب أو بلاء مـ (، 9222الصحقحة )

 بلايا الدكقا، فدطا بف فقسػرج طـف.

 (.5904رواه البخاري ) -2
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أن مـ »وفقف جاء ني، (، وحسـف إلبا5414رواه الترمذي ) -3

 «.كان طؾقف ديـاً فؼالف أدى الله طـف هذا الديـ

(، وحسـف إلباني في صحقح 553رواه الطبراني في الصغقر ) -4

أن مـ كان طؾقف دَيْـاً فؼالف أدى »وفقف جاء (، 9379الترغقب )

 «.الله طـف

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/49رواه أحؿد في مسـده ) -90

إذا كزل »لعؾل بـ أبل صالب أن يؼقل ذلؽ  وقد طؾؿف الـبل 

 «.بف كرب أو شدة

 مر تخريجف سابؼاً. -99

 ورد الصباح والمساء

(، وصحح إسـاده إلباني، اكظر 529رواه الطبراني في الؽبقر ) -9

أن مـ قال ذلؽ أجقر مـ »وفقف جاء (، 117صحقح الترغقب )

 «.الشقطان

أن »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 4525رواه الترمذي ) -2،4،7

 «.مـ قال ذلؽ ثلاثاً كػل مـ كؾ شلء

وفقف (، وحسـف شعقب إركموط، 5/270رواه أحؿد في مسـده ) -5
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 «.-ملائؽة يحؿقكف –أن مـ قال ذلؽ كان لف مسؾحة »جاء 

 (.7/421رواه ابـ السـل، وصححف محؼؼا زاد الؿعاد ) -1

 وصححف إلباني.(، 4433رواه الترمذي ) -2

 (، وصححف شعقب إركموط.7/740رواه أحؿد في مسـده ) -3

ة الصحقحة ؾ(، واكظر السؾس343رواه الطبراني في الؽبقر ) -4

بقده  وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ لقلخذن رسقل الله (، 7131)

 حتك يدخؾف الجـة.

(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5014رواه أبق داود ) -90

أن مـ قال ذلؽ »(، وفقف جاء 7/424ومحؼؼا الزاد )الؼقؿ. 

 «.أربعاً أطتؼف الله مـ الـار

(، وصححف 529رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -99

 القادطل.

 (، وحسـف شعقب إركموط.4/202رواه أحؿد في مسـده ) -97

 (.7274رواه مسؾؿ ) -94

 ؼؼا الزاد.(، وحسـف ابـ الؼقؿ، ومح5032رواه أبق داود ) -92

 (، وصححف إلباني.9944رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -95
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(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5024رواه أبق داود ) -91

أن مـ قال ذلؽ »وفقف جاء (، 7/424الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد )

 «.فؼد أدى شؽر يقمف أو لقؾتف

(، واكظر صحقح الجامع 7000رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(5370.) 

 (، وحسـف شعقب إركموط.5/27رواه أحؿد في الؿسـد ) -93

 (، وصححف إلباني.4329رواه ابـ ماجف ) -94

 (، وصححف إلباني.4574رواه الترمذي ) -70

أن مـ قال ذلؽ فؿات »وفقف جاء (، 5422رواه البخاري ) -79

 «.مـ يقمف دخؾ الجـة

(، وصححف 229)رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة  -77

 (.9100ة الصحقحة )ؾإلباني في السؾس

أن هذه الؽؾؿات لق وزكت »وفقف جاء (، 7217رواه مسؾؿ ) -74

 «.بؿا قالت جقيرية في مجؾس ذكرها الطقيؾ لقزكتفـ

 (، وصححف إلباني.475رواه ابـ ماجف ) -72

أن مـ قال ذلؽ لؿ يلت »وفقف جاء (، 7147رواه مسؾؿ ) -75
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 «.قامة بلفضؾ مؿا قؾت، إٓ أحد زاد طؾك ما قؾتأحد يقم الؼ

(، 379رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -74،73،72،71

أن مـ »وفقف جاء (، 153وحسـف إلباني في صحقح الترغقب )

قال ذلؽ تصدق بؿا هق أفضؾ مـ مئة بدكف وفرس ورقبة 

 «.معتؼة

 (، وصححف إلباني.5022رواه أبق داود ) -40

واه الطبراني في الؽبقر، وحسـف السققصل، وكذا إلباني في ر -49

وفقف (، وضعػف في ضعقػ الترغقب، 1452صحقح الجامع )

 «.شػاطة الحبقب  أن مـ قال ذلؽ أدركتف»جاء 

 تم بحؿد الله

 


